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  مقدمه

حمد و سپاس مخصوص خداوند متعالی است که به ما توفیق گام برداشتن در مسیر توسعه 
زبان عربی زبان دین ما و زبان مشترك آحاد مسلمانان فرهنگ این مرز و بوم عطا فرمود. دانش و

است و آموختن و آموزاندن آن امري ضروري تلقی می شود ؛ چرا که ابزار آشنایی و تعامل ما با 
  دینی مان در کشورهاي عربی است.برادران 

واژگان سیاسی ـ  ، مجموعه اصطلاحات وکه پیش روي شما خواننده عزیز قرار دارد کتابی
ویژگی سانه ها و مطبوعات بهره مند است.که از بسامد بالایی در اخبار سیاسی ر اتی استمطبوع

این کتاب در آن است که علاوه بر بسترسازي جهت آشنایی دانشجویان با اصطلاحات سیاسی ـ 
و مناسب را به آنها می  مطبوعاتی، شکل کاربرد کلمات در جمله هاي مختلف و نیز ترجمه روان

جملاتی که به عنوان مثال به کار رفته، از اصطلاحات و واژگانی استفاده شده است که در آموزاند.
واژگان یا اصطلاحات جدید دیگري را نیز فرا می گیرند و   دانشجویان گرامی در کنار واژه اصلی،

به این ترتیب، در کنار هزار و اندي واژه موجود در این کتاب، این فرصت را می یابند تا دیگر 
ات پرکاربرد حیطه سیاست را بیاموزند. ذکر این نکته ضروري است که منظور نگارندگان از کلم

اصطلاحات سیاسی، به معناي عدم استفاده از واژگان غیر سیاسی نیست ؛ زیرا نمی توان  اخبار 
  حوزه سیاست را به طور کامل از دیگر حوزه ها جدا کرد. 

و تصادفی نبوده ؛ بلکه گزینش آن با دقت و  انتخاب جملات در این کتاب به صورت رندوم
توجه خاصی صورت گرفته است به عبارت دیگر، این انتخاب نتیجه بررسی و مطالعه دقیق متون 
خبري، اخبار رسانه ها، سنجش نیاز دانشجویان و مشکلات آنان در این زمینه، تجربه نشات 

توان  که در این مقدمه مختصر نمیگرفته از سال ها تدریس و ترجمه و فاکتورهاي دیگري است 
شیوه تنظیم کتاب به این صورت است که ابتدا واژگان و اصطلاحات به طور کامل به آن پرداخت.

پربسامد را به همراه معانی رایج و مرسوم شان ذکر شده و بعد نوبت به ذکر مثالی رسیده که واژه 
کلمات به به ترجمه رسیده است. له نیز نوبتمذکور در آن به کار رفته است. در آخرین مرح

صورت الفبایی تنظیم شده و به چهار شکل آمده اند: به صورت مصدر ـ فعل ـ ترکیب وصفی و 
  ترکیب اضافی. 
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این کتاب به دانشجویان کمک می کند که از سردرگمی در چگونگی آشنایی و یادگیري 
ممکن دانش لازم و کافی را در واژگان و اصطلاحات سیاسی بیرون بیایند و در کوتاه ترین زمان 

این کتاب براي دانشجویان و الب رسانه ها و اخبار فرا گیرند.زمینه قرائت مطبوعات و فهم مط
عزیزانی که تصمیم به انجام کار ترجمه در حیطه سیاست یا به طور کل مطبوعات را دارند و می 

دیگر مخاطبان این کتاب باید از ب آشنا شوند، مفید و سودمند است.خواهند با روش ترجمه مناس
به افرادي اشاره کرد که تمایل به آشنایی با محتویات مطبوعات عربی دارند و می خواهند که از 
عهده قرائت و درك مطبوعات سیاسی برآیند. همچنین آنانی که قصد شرکت در آزمون هاي 

توانایی خود را در این انند کارشناسی ارشد و دکتري رشته زبان و ادبیات عرب را دارند، می تو
از آنجایی که کتابی به صورت مستقل به واژگان با خواندن این کتاب افزایش دهند.عرصه، 

سیاسی و شکل کاربرد آن نپرداخته و اگر هم روش کاري مشابه این کتاب را داشته، واژگان مورد 
دوین چنین کتابی در استفاده خویش را از حوزه هاي کاملا متفاوت انتخاب نموده است، نیاز به ت

مراکز علمی به شدت احساس می شد. 

ق هاي مستمر خود ما را در پایان بر خود لازم می دانیم تا از تمامی عزیزانی که با تشوی
، کمال تشکر را داشته باشیم. دلگرم کردند

 مهدي مقدسی نیا ـ حسین تک تبار فیروزجائی

 اعضاء هیئت علمی دانشگاه قم
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  باب الألف
  نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه                    واژگان و اصطلاحات 

  
  لاً: ِـو عاجألاً ِـآج

  
     دیر یا زود

سيجِـد المحتَـلُّ الأمريکي نَـفسه مضطَـرا للخُروج مِـن العراق آجِـلا 
  أم عاجِـلا.

عراق مجبور ر یا زود خود را در خصوص خروج از یکایی دیاشغالگران آمر
  می بینند.

ذ في:آخ   
  

  ... در حالِ
  

  رهاًُـك أو وعاًَـط الإزدياد في ذٌِـآخ ربيالغَ طمَّـالن لىع قافيَّــالث زوَـالغ

  تجاوز فرهنگی به شیوه غربی خواسته یا ناخواسته در حال افزایش است.

  آسی: 
  

  همدردي کرد
  

  بعد ما تُـوفِّـي أبوه، ذهب إليه وفد من الْـحکومة السودانية و آساه 

بعد از فوت پدرش، هیاتی از دولت سودان خدمت وي رسید و با او 
  همدردي کرد.

  
  الآلية: 

  
  مکانیزم، ساز و کار

 لَـفلإنهاءِ م ةبناسالم الآليَّـة ديدتَـح لَـقَـد تَـم السياسيين عتَـقَـلينالم
  بعد اتِّـفاقٍ جری بين فتح و حماس.

بعد از توافقی که میان حماس و فتح انجام گرفت، ساز و کار مناسب 
  براي پایان بخشیدن به موضوع بازداشت شدگان سیاسی مشخص شد. 

  
 رالآم إمريکا أن تَـکون تُـريد إلا أن طالشَّـرقِ  الأوس في منطقة الناهي
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الآمر النَّـاهي: 

 همه کاره

.ظَـنَّه خاب  

آمریکا می خواهد همه کاره منطقه خاورمیانه باشد ؛ ولی تیرش به سنگ 
  خورد.

الآونَـة: 

رههب 

 ائةم نم َــر ِ  أکث خلالَ الآونَـة الأخيرة اعتَـقَـلَـتْ قُـواتُ الاحتلال
  غالبِـيَّـتُـهم من ابْـناءِ حرکَـة حماس و جـناحها العسکَـري.، مواطنٍ

در برهه اخیر، اشغالگران بیش از صد شهروند را که اکثر آنها از اعضاي 
  جنبش حماس و شاخه نظامی آن هستند، بازداشت کردند.

الإباحية: 

 بی بند و باري

الإ إنةباحي والحفي ةري َـجتالمعم ِ الأوروبي تُـ والأمريكيهاندد 
و ةَالأسر ـالقيم ةالأخلاقي.  

بی بند و باري و آزادي در جامعه اروپا و آمریکا خانواده و ارزش هاي 
  اخلاقی را تهدید می کند.

الإبادة الجماعية: 

کشتار جمعی، نسل 
  کشی

الجِـنِـرال المتَّـهمِ بِـارتکابِ إبادة مع الأسف، يری کَـثير من صرب في 
  جماعية ضد المسلِـمين بطَـلا قَـوميا.

متاسفانه، بسیاري از صرب ها ژنرال متهم به ارتکاب نسل کشی علیه 
  مسلمانان را یک قهرمان ملی می دانند.
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 :انإب

هنگام 

إبَّـالث ان  أوروبا تَْـكان ،للميلاد ۱۷۸۹ ةَـنس ةنسيرَـالف ةروـ
  .سبات في عيشَُـت

میلادي، اروپا  1789در هنگام بروز انقلاب فرانسه در سال 
  در خواب به سر می برد.

إبتزاز: 

باج خواهی 

شَجع رياضُ المالکي الإسرائيليين علی ممارسة ابتزازِ حماس و 
  الفلسطينيين بِـقَـطْـع الکَـهرباءِ بين حينٍ و آخَر. 

ریاض مالکی اسرائیلی ها را تشویق کرد که با قطع گاه و بی گاه برق، به 
  باج خواهی از فلسطینی ها بپردازد.

أبدی: 

 ابراز داشت

 دض ةالعُـنصُري فاتالتَّـصَر جاهقَـلَـقَـها ت ةدتَّـحمِ المةُ الأمنَـظَّـمتْ مدأب
ةلی ضَرورةً عکِّـدؤم ةدتَّـحالم في الولايات ودالس   خُطُـوات اتِّـخاذ

.ةرم هذه الظَّـاهلَـجل ليَّـةمع  

نسبت به رفتارهاي نژادپرستانه علیه سازمان ملل متحد نگرانی خود را 
سیاه پوستان در آمریکا اعلام و بر ضرورت برداشتن گام هاي عملی 

  جهت مهار این پدیده تاکید کرد. 

إبرام: 

به امضا رساندن، 
  منعقد کردن

 لَـقَـد أبرمتْ منَـظَّـمةُ التَّـحرير الفلسطينيةُ اتِّـفاقيَّـةَ أوسلو و التَـزَمتْ
.لکيانِ  الصُّهيونِينِ  لو تَـوفيرِ الأم ةمقاوالم ةبحاربِـم  

بخش فلسطین توافق نامه اسلو را به امضا رساند و متعهد  سازمان آزادي
  و امنیت رژیم صهیونیستی را تامین نماید. ،شد که با مقاومت مقابله
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إبطالُ مفْـعول 
  الألْـغام: 

  
  

  خنثی کردن مین

أکْـملَـتْ وحداتُ الجيْـش الايراني إبطالَ مفْـعولِ الألْـغامِ الَّـتي زَرعها 
.العراقيَّـة ةالايراني دودفي الح فْـروضَةبِ المرأثناءَ الح العراقيون  

یگان هاي ارتش جمهوري اسلامی، کار خنثی سازي مین هایی را که 
عراقی ها در زمان جنگ تحمیلی در خط مرزي ایران با عراق کار گذاشته 

  بودند، به اتمام رساندند. 
  

  إبعاد: 
  

  تبعید کردن

ان لَـقَـد تَـم إبعاد عدد غَير يسير من قادة حماس إلی مرج الزُّهورِ بِـلُـبن
.في فلسطين ةمقاونارِ الم لإخْماد و ذلک  

به منظور خاموش کردن آتش مقاومت در فلسطین، بسیاري از رهبران 
  حماس به مرج الزهور لبنان تبعید شدند.

  
  إتَّـجه إلی: 

  
رهسپار شد، راهی 

  شد

هو اتَّـج هذا البَـلَـد ةدتَّـحمِ الملأمل العام الأمين ريثُ  غادإلی بولندا ح
  يجري الطَّـرفان مفاوضات جِـدية لِـلحصُول علی حلٍّ عادلٍ و شامل.

دبیر کل سازمان ملل متحد این کشور را ترك کرد و راهی لهستان شد 
جایی که دو طرف مذاکراتی جدي را براي دست یابی به یک راه حل 

  عادلانه و فراگیر انجام می دهند. 
  

  اد: الإتِّـح
  
  

  فدراسیون  

ّــاها  أعلَـن اتِّـحاد کُـرة القَـدم رفْـضَه لجميع الاقْــتِـراحات الَّــتي تَـلَـق
 ن خَياراتع ثحالب ةلی ضَرورا عکِّـدؤم القَـليلَـة ةطيلَـةَ هذه الفَـتْـر

.ديدةج  

برهه کوتاه دریافت فدراسیون فوتبال تمامی پیشنهادهایی را که در این 
  کرد، رد نمود و بر ضرورت یافتن گزینه هاي جدید تاکید کرد.
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  إتِّـخاذ القَـرار: 

  
  

  تصمیم گیري

َـعتيبَـالق خاذُِّـات ررارات ِـهمصَ ةًمعةًبـنْ، ولكن عد مَـكشارة الآخرين 
وممارسغُضُِـم لِـهتوط مـنََّـيعت ةُـصْبِـح عمِّـة اتليَـالق خاذرارات مةًَـألس 
  .ةًعوبصُ رـثَْـأك

تصمیم گیري ماموریت سختی تلقی می شود ؛ ولی با مشارکت دیگران و 
  اعمال فشار آنها، به مسئله اي سخت تر تبدیل می شود. 

  
  إتَّـخَـذ المبادرة: 

  
  

ابتکار عمل را به 
  دست گرفت 

َـكانه َّـ"إيكنا" أن ةَُـوكال تْأفادت الكازاخستانلَ، أو ذ خََّـن اتم
المبادِـة برمـلَحاوة الاستفادة مُـالق ندرات َّـوحيالرة والأخلاقية 

للدالعالَ ياناتميِـب ةهدف ِّـالن لِّحزاعات الدولية.  

آژانس خبري ایکنا اعلام کرد: قزاقستان اولین کشوري بود که ابتکار 
عمل را در زمینه استفاده از ظرفیت ها و پتانسیل هاي روحی و اخلاقی 

  ادیان جهانی با هدف حل منازعات بین المللی به دست گرفت. 
  

  إتَّـسم بِــ :
  

صبغه داشت، متصف 
  بود به 

 فصْونِ ةاعس هاءَزُ رمـتَاس يذَّـال قاءَِّـالل نأه ماس رْـکا ذضًراف ضافأ
الساعَّـات ةسالإبِـ ميجابية.  

وي که نخواست نامش فاش شود، افزود: این دیدار که حدود یک ساعت 
  و نیم به طول انجامید، صبغه اي مثبت داشت. 

  
  إتِّـفاق: 

  
  
  

قد جری الإتِّـفاق علی تَـحديد أسماءِ الوزَراءِ في حکومة الوفاق 
 نا مةُ أيکومهذه الح لَـی ألا تَـضُمالطرفان ع ا اتَّـفَـقکَـم طَـنيالو

  أعضاءِ حکومة سلام فياض. 
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توافق، اجماع، توافق 
اجماع در مورد تعیین وزراي دولت وفاق ملی صورت گرفت. ضمنا توافق   نامه 

هیچ کدام از اعضاي دولت سلام فیاض در این دولت حضور شد که 
  نداشته باشند.   

  
  تِّـفاقية: الإ
  

  توافق نامه

يلقي هذا الباحثُ الضَّوءَ علی اتِّـفاقيَّـة کامب ديفيد بين مصر والکيان 
.الصُّهيوني  

این پژوهشگر توافق نامه کمپ دیوید میان مصر و رژیم صهیونیستی را 
  ذره بین قرار می دهد.زیر 

  
 :أثار  

  
  برانگیخت

 عاءاتإد صْداقيَّـةدی من مع لاتيض تَـساؤالأب يْـتفاتُ البتَـصَر تُـثير
  السلَـطات الأمريکية حولَ محاولاتها لاستـتْـبابِ السلامِ في العالَمِ.

رفتارهاي کاخ سفید پرسش هاي بسیاري را در خصوص میزان راستی 
ادعاهاي مقامات آمریکایی مبنی بر تلاش براي برقراري صلح در دنیا بر 

  می انگیزد.  
  أثْـلَـج صَدره: 

  
  او را خوشحال کرد

  الاسرائيليةَ.الشَّعب المصري أثْـلَـج صَدر العربِ بِـاقْـتحامه السفارةَ 

ملت مصر با حمله به سفارت رژیم صهیونیستی، باعث خوشحالی عرب ها 
  شد. 

  
  أثْـنی علی: 

  
  ستود 

أثْـنی الرئيس العراقي علی الجهود الَّـتي تَـبذلُـها ايران في سبيل إعمار 
  قَـضايا المنطَـقَـة.بِـلاده و أکَّـد علی ضَرورة مساهمة البلَـدين في حلِّ 

رئیس جمهور عراق تلاش ایران در مسیر آبادانی کشورش را ستود و بر 
  ضرورت مشارکت دو کشور در حل مشکلات منطقه تاکید نمود.
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  أثْـنی عن: 

  
  بازداشت از 

 نع ة الإيرانيينرضائي نجاد الطَّـلَـب ويالنَّـو ثالباح شْهادتـثني اسي لَـن
  مواصَلَـة طَـريقه. 

شهادت رضائی نژاد، پژوهشگر هسته اي هرگز جوانان ایرانی را از ادامه 
  مسیر ایشان باز نخواهد داشت. 

  
 :حاماةإجازَة الم  

  
  پروانه وکالت

سلجم نَحباره  متةَ بِـاعالفَـخري حاماةإجازَةَ الم ئيسالر حامينالم ةنَـقاب
  محامي الدفاع الأولَ عن حقوق الشَّعبِ. 

شوراي کانون وکلا به رئیس جمهور به خاطر اینکه اولین وکیل مدافع 
  پروانه وکالت افتخاري اعطا کرد.   حقوق ملت است،

 :تاحإج  
  

  حمله ور شد

  إذا اجتاح العدو الصُّهيوني قطاع غَزَّةَ فَـسيتَـکَـبد خَسائر فادحة. 

اگر دشمن صهیونیستی به نوار غزه حمله کند، خسارت هاي سنگینی را 
  متحمل خواهد شد. 

  
  إجتثاث: 

  
  ریشه کنی

اجتثاث الإرهابِ و قالَ لاريجاني إن قَـتْـلَ الأبرياءِ لَـن يساعد علی 
.في أفغانستان راتخَدالم ةکافَـحم  

لاریجانی گفت کشتار افراد بی گناه هرگز کمکی به ریشه کنی تروریسم 
  و مبارزه با مواد مخدر در افغانستان نمی کند.

  
  : قـلَْـغمال ماعتجالإ
  
  

 دعب بِو الأجانِ يينـلّحالم فيينحلصَِّـه لِـصريحَـفي ت لاريجاني دَّـأک
مَـکشارته في اجماعِت مجلس الشوری الإسلامي ـلَْـغالمق علی حق 

 ةلميراض سلأغْ ةويوَّـالن ةَّـيَـنقَّـالت نم ةفادتسفي الإ الايراني بِعالشَّ
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  . غوطل الضُّعفِـنا بِّـقن حی عـلّخَـتََـن نَـنا لَّـلا إنقائ  نشست غیر علنی 

ی پس از پایان نشست غیر علنی مجلس شوراي اسلامی در جمع لاریجان
خبرنگاران داخلی و خارجی با تاکید بر حق ملت ایران در استفاده از 

هرگز تحت تاثیر "فناوري هسته اي براي مقاصد صلح آمیز گفت: 
  ".نخواهم نکرد یپوشفشارها، از حق خود چشم 

  
 :جأج  

  
  شعله ور کرد 

 تْ نارجری الفلسطينين أجالأس جاهت ةالصُّهيوني ةکومفاتُ الحتَـصَر
  الإحتجاجات في أوساط فلسطيني الداخلِ. 

رفتارهاي دولت صهیونیستی در قبال اسرا آتش اعتراضات را در میان 
  فلسطینیان ساکن اراضی اشغالی برانگیخت. 

  
  بة: يالإجراءات الرت

  
  اقدامات روتینی

 هکري المصري نواطلَـتْ المعةُ جةُ البيروقْـراطيهذه الإجراءاتُ الرتيب
.ةکوميح ةردائ ةفي أي الحضور  

این اقدامات روتینی و دیوان سالارانه باعث شد تا شهروندان مصري از 
  حضور در هر گونه اداره دولتی متنفر باشد. 

  
  الإجراءات: 

  
  اقدامات، تدابیر 

 راءاتالثُّـلاثاءَ إج موة الية العراقينيهِـزَةُ الأمإتَّـخَذتْ الأجشَمدفي  ةًد
بغداد.  

دستگاه هاي امنیتی عراق امروز سه شنبه تدابیر شدیدي را در بغداد اتخاذ 
  کردند. 
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  أجلَ: 

  
  به تعویق انداخت

ركيا ُـن تم إشارات يهّـقَـلَـت دعل بشعم عه مقاءَل لَأج باسع
َـني.ال ةكومح نم ليوالد فقوصوص المخُِـب   وفاق الوط

عباس بعد از دریافت اشاراتی از سوي ترکیه در خصوص 
موضع جامعه بین الملل در قبال دولت توافق ملی، دیدارش 

  با مشعل را به تعویق انداخت.
  

  الأجِـنْـدة: 
  

  برنامه ها
  

 ةرصادمل الصُّهيوني ودالع خَطَّـطاتم عفتح م کَـةرة حأجِـنْـد تَـتَـقاطَـع
.الأراضي الفلسطينية  

برنامه هاي جنبش فتح با طرح هاي دشمن صهیونیستی براي مصادره 
  اراضی فلسطینی همسو است.

  
  أجهضَ: 

  
بی نتیجه گذاشت، 

  ناکام ساخت

أجهضَ النِّـظام البحريني مساعي الإصْلاحِ و واجه المطالب الشَّعبية 
.ةرربغَير م عتَ ذرائو النَّـار تَـح ديدة بِـالحشروعالم  

حکومت بحرین تلاش ها براي اصلاح را ناکام گذارد و به بهانه هاي غیر 
  اب خواسته هاي مشروع ملت را داد.   قابل توجیه، با زور و قدرت جو

  
  إحالَـة: 

  
  ارجاع دادن

 إثْـر ن وذلکس الأمجلإلی م الايراني ويالنَّـو لَـفإحالَـة الم لَـقَـد تَـم
.ةعواس ةأمريکي ضُغوط  

در پی فشارهاي گسترده آمریکا، پرونده هسته اي ایران به شوراي امنیت 
  ارجاع داده شد.

  
 و ريوَـل الفُّـخدَّـالت دعت الأحزاب اليمنية الأطْـراف الدوليةَ إلی
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  إحباط: 
  
  
  
  

  خنثی سازي

علي عبداالله صالح الَّـتي  طاتَّـطخَم باطم لإححاس فقوم خاذِّـتا
ـتَتَسَّـترب ـنَْـلى تعفيذها أضرار فادةٌح ععبِن والشََّـطلى الو اليمني.  

 ياحزاب یمنی، طرف هاي بین المللی را به دخالت فوري و موضعگیر
قاطعانه جهت خنثی سازي طرح هاي علی عبداالله صالح فرا خواندند، 
طرح هایی که اجراي آن زیان هاي سنگینی را براي کشور و ملت یمن 

  به دنبال دارد.  
  

  الإحتجاجات: 
  

  اعتراضات 

 تمع ا لَـقَـددر و جاءَ ذلک بيرجاءِ العالَـم العجاجاتُ کافَّـة أرتالإح
.في شُؤون المنطَـقَـة خُّل الأمريکيلی التَّـدع  

اعتراضات تمام جهان عرب را فرا گرفته که دلیل آن نیز اعلام واکنش به 
  دخالت هاي آمریکا در امور منطقه است.

  
  إحتدام: 

  
  تشدید، شدت گرفتن

 مـلَ ةرئاسي خاباتتْـس في انُـنافَّـالت دامِتاحأشارتْ وکالاتُ الأنباءِ إلی 
يـتَ تمحديد موعدها بعد في مصر.  

خبرگزاري ها از تشدید رقابت در انتخابات ریاست جمهوري مصر خبر 
  دادند که تا کنون زمان برگزاري آن تعیین نشده است. 

  
 :تَـضَـنإح  

  
  میزبانی کرد

ـالقاهةُر  تْـنَضَـتَاح َـمَـؤتمَـعال ارامي لَـشَـناقمة َـقبَـستمل الأمة 
الإسلامية.  

قاهره میزبان یک کنفرانس بین المللی براي بحث در خصوص آینده امت 
  اسلامی بود. 

  
ثَّح رئيس ـنْالبك زَـركالمالأوروب ييماريو دراج ي الحكومات 
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  إحْـتواء: 
  

  مهار کردن

الأوروبية عـلَواصَلى مة جهاهود .نَـةاهالر ةالمالي ةواءِ الأزْمتلاح  

ماریو دراجی، رئیس بانک مرکزي اروپا دولت هاي اروپایی را به تداوم 
  تلاش ها براي مهار بحران مالی کنونی ترغیب کرد.

  
تيالإح :اطي  

  
  ذخیره

آلاف جندي احتياطي لِـنَـشْـرهم في  ۵الکيان الصُّهيوني إستَـدعی 
  الأراضي الفلسطينية.

هزار سرباز ذخیره را براي استقرار در اراضی  5رژیم صهیونیستی 
  فلسطینی فرا خواند. 

  أحجم عن: 
خودداري کرد، 

  امتناع ورزید

 ظَـمعم مجَـالفأحضائيات العربية عثِّن ب هذا المـلْسلِس.  

  بیشتر شبکه هاي ماهواره اي عربی از پخش این سریال خودداري کردند. 
  

  إحصاء: 
  
  

آمارگیري، 
  سرشماري

 الَّـذين اليهود ددع ة إلی أنکزيررة الإحصاءِ المدائ تَـقارير تُـشير
َـزيد عن عدد ي ۲۰۰۶و  ۲۰۰۵غادروا الأراضي المحتَـلَّـة في العامين 

  المهاجرين إليها.

گزارش هاي سازمان مرکزي آمار نشان می دهد شمار یهودیانی که در 
اراضی اشغالی را ترك کرده اند، بیش از  2006و  2005طی سال هاي 

  تعداد مهاجران یهودي به این سرزمین بوده است.
  

  إحلالُ السلام: 
  

  برقراري صلح

الأساسية لمجلس الأمن هي الحيلولَـة دون اتِّـساع رقعة المسؤولية 
  النِّـزاع و المحاولَـة لإحلال السلامِ.

مسئولیت عمده شوراي امنیت جلوگیري از گسترش دایره اختلافات و 
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تلاش براي برقراري صلح است. 

 :قإخْـتَـر

زیرپا گذاشت، نقض 
  کرد

حيثُ  سأم ساءَم مربالم ةنَداله فاقِّـإتاخْـتَـرق علي عبداالله صالح 
.ةموز الثَّـورر لی بيوتتَـدی عاع  

علی عبداالله صالح توافق نامه آتش بس به امضا رسیده را عصر دیروز 
  شکست و به منزل چهره هاي شاخص انقلاب حمله برد. 

اخْـتطاف: 

ربودن 

عصابةٌ من الإرهابيين بِـاخْـتطاف طائرة رکّـابٍ تابِـعة للخُطوط قامتْ 
  الجوية الفَـرنسية أثناءَ رحلَـتها إلی أمريکا.

یک گروه از تروریست ها هواپیماي مسافربري متعلق به خطوط هوایی 
  فرانسه را هنگام پرواز به سمت آمریکا ربودند. 

أخَـذ بِـعني 
  الاعتِـبار: 

توجه کرد، اهتمام 
  ورزید

 يجِـب علی هذه القُـوی أن تَـأخُذ القيم و المثُـلَ العليا بِـعين الإعتبار.

این قدرت ها باید به ارزش و آرمان ها توجه کنند. 

إخْـفاق: 

شکست 

احتواءِ الأزْمة منِيت الحکومةُ الأمريکيةُ بِـاخْـفاقات عديدة في 
.نَةاهالر ةصاديالإقت  

دولت آمریکا در مهار بحران اقتصادي کنونی، شکست ها (ناکامی هاي) 
  متعددي را متحمل شده است.

داء: الأ
 أداءُکان الوزاران ةـتَ يف اجِـحقيقح ِ بض الأعهداف المرحلييف ة 
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 عملکرد
ـلَمف مالنيل ياه.  

عملکرد این وزارتخانه در تحقق برخی از اهداف مقطعی مربوط به پرونده 
  آب نیل موفقیت آمیز بوده است.

 :أدان

 محکوم کرد

مِـبجانِ نه أدان ضْعو بِـتَْـكالم السياسي لحَـكرة المقاومة الإسلامية 
المجلِـس التَّـشريعي اعتِـقالَ رئيس  ةدشِـب و "حماس" عزت الرشق

دلی يع ـلَسطات الاحلالت. 

عزت رشق، عضو دفتر سیاسی جنبش حماس به نوبه خود بازداشت رئیس 
  مجلس قانونگذاري فلسطین به دست اشغالگران را محکوم کرد. 

أدلَـجة: 

ایدئولوژیک کردن 
 (سازي)

 لَـجَـةبِـأد رعاصالم لامالإع الصُّ و رِـبََـالخيقومورة. 

رسانه هاي معاصر به ایدئولوژي سازي اخبار و تصاویر مبادرت می ورزند. 

أدلی بِـصَوته: 

راي خود را به 
  صندوق انداخت

 الَّـذين الإيرانيين ةالداخلي زيرعا ودخابِ إلی يالإنْـت قبِـح تَـمَـتَّـعون
  صَناديق الإقْـتراع.الإدلاءِ بِـأصْواتهِـم في 

وزیر کشور از ایرانیانی که حق انتخاب دارند خواست تا آراي خود را به 
  صندوق هاي راي بریزند.

إدمان: 

 اعتیاد

 ةإلی زياد لَـدب في أي راتخَـدي الممان و تَـعاطالإد ي انتِـشارديؤ
  نِسبة جرائمِ العنْـف في المجتَـمع.

گسترش اعتیاد و مصرف مواد مخدر در هر کشوري باعث افزایش میزان 
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  جرائم خشونت آمیز در جامعه می شود.
  

  أدی إلی: 
  

  منجر شد به

الجمهوري و الديموقراطي   و أدی هذا الأمر إلي صراع بين الحزْبين،
  داخلَ الكونْغرس.

این امر منجر به درگیري و چالش میان دو حزب جمهوري خواه و 
  دموکرات در داخل کنگره شد. 

  
 :فدأر  

  
  ادامه داد

أردف هذا المسؤولُ قائلًا کانَـتْ المشْکلة الأساسية في تونس في 
  الثَّـمانينات هي مشْکلَـة الأمن.

این مسئول اعلام کرد که مشکل اساسی تونس در دهه هشتاد همان 
  مشکل امنیت بود. 

  
  إرساءُ الأمن: 

  
  برقراري امنیت

إن المحافَـظَـةَ علَـی استقلال و سيادة أفغانستان مع إرساءِ الأمن و 
  َـتَـوخّـاه الشَّـعب و المسؤولون في ايران.يالهدوءِ هو ما 

حفظ استقلال و تمامیت ارضی افغانستان به همراه برقراري امنیت و 
  آرامش همان چیزي است که ملت و مسئولان ایران آرزو دارند. 

  
  

  الأرضية: 
  
  
  

  بستر 

قَـد کانَـت الصِّراعاتُ السياسيةُ في بعض الأحيان عاملا ايجابيا لـتَـعزيز 
 ينب ـنافَـسَـةتَـقْـديمِ الم لی صَعيدن في کوردستان عيئيسين الرزْبالح

 خْـتاري بِ أنلشَّـعةً لبناسةً مضيتْ أرفَّـرو و نينواطلِـلْـم ماتالخَـد
  الأفْـضَلَ.

درگیري هاي سیاسی برخی مواقع عامل مثبتی در تحکیم رقابت میان دو 
یم خدمات به شهروندان بوده و حزب اصلی کردستان عراق در زمینه تقد
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 بستري مناسب را فراهم کرده است تا ملت بهترین را انتخاب نماید.

إرهاب: 

 تروریسم

يری برلِـماني مصري أن مکافَـحة الإرهابِ ذريعةٌ تَـستَـخْدمها أمريکا 
  للإعتداءِ علی الدول الأخری.

بر این باور است که مبارزه با تروریسم بهانه  یک چهره پارلمانی مصري
 اي است که آمریکا از آن براي حمله به کشورهاي دیگر استفاده می کند.

الإرهاصات: 

علائم، قرائن، نشانه 
  ها 

 ماليو دنُـشاهعلى ساحمَِـالعال ة الإسلامي إرهاصات ـثَحادة مصيرية 
  .برىُـك

امروز در جهان اسلام شاهد علائم و قرائن بروز یک حادثه سرنوشت ساز 
  بزرگ هستیم.  

  ر: ييازْدواجية المعا

رفتار تبعیض آمیز 
،(سیاست یک بام و دو 

هوا)

 يالَة حبيرعايير الغَة المازدواجي انْـتَـقَـدتْ و بِـلَـهجة صارخَةروسيا 
قوق الانسانح.  

روسیه به شدت از رفتار تبعیض آمیز (سیاست یک بام و دو هواي) غرب 
  وق بشر انتقاد کرد. در قبال مسئله حق

 :رهإزْد

 شکوفا شد

أي مشْـروعِ تَـسوية يطْـرحه الغَرب أو الصَّهايـِـنَـة ـ أو يقبَـلوه ـ لا بد و 
 أن يضَمن بقاءَ الکيان الصُّهيوني و قُـوتَـه و ازْدهاره.

هر طرح سازشی که غربی ها یا صهیونیست ها آن را مطرح می کنند یا 
می پذیرند باید تضمین بخش بقاي این رژیم صهیونیستی و قدرت و 

  شکوفایی آن باشد.



24 
 

  
   :ماتزَالأ
  

  بحران ها 

دعا وزير الخارجية الروسي إلی مَـکشارة الأزَ لَِّـفي ح ايرانمات 
الإقليمية و الدولية.  

وزیر امور خارجه روسیه خواستار مشارکت ایران در حل بحران هاي 
  منطقه اي و بین المللی شد.

  
  أساءَ: 

  
  اهانت کرد 

 دمحم لنَّـبيل هينَةسومِ المالر ةها بِـإعادة بِـقِـياملُ الغَربيوأساءَتْ الد
  الإعتذار منْـهم.(ص) جميع المسلمين و يجِـب عليها 

کشورهاي غربی با اقدام خود در انتشار مجدد تصاویر موهن به پیامبر به 
  تمامی مسلمانان اهانت کرد و باید از آنها عذرخواهی کند.

  
  إساءَة: 

  
  اهانت

قَـد سجلَ رياض المالکي رقَـما قياسيا من الإساءات بِـحق الشَّعبِ 
  قَـضيته خلالَ فَـتْـرة وجيزَة من تَـولّيه هذه المناصب.الفلسطيني و 

ریاض مالکی در طول دوره کوتاهی که این مناصب را بر عهده گرفته، 
  یک رکورد را در اهانت به ملت و آرمان فلسطین به ثبت رسانده است.

  إستئْـصال: 
  

  ریشه کنی
  

  بقايا العصَبـيَّـة.أکَّـد الرئيس علی ضَرورة استئـصال 

  رئیس جمهور بر ضرورت ریشه کنی بقایاي نژادپرستی تاکید کرد.

  
  إستئْـناف: 

  
  از سر گیري

 جال إنْـتاجِ الأدويةها في منَـشاطات ئْـنافکَـة بِـاستتْ هذه الشَّـرقام
  قَـبْـلَ أسبوع.

دارو از سر این  شرکت یک هفته پیش فعالیت خود را در خصوص تولید 
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 گرفت.

 :دتَـأسإس

قلدري کرد، سلطه 
  گري کرد

ُطْـغوالضَّ الکيان الصُّهيوني عم الوقوفِـب الأمريکي دعالو کرارـتَ
واصلُـتَالم بِلى الجانِع العبری إلی يأد ـئِْـتاسةـنَـهايالصَّ ساد.  

تکرار وعده هاي آمریکا مبنی بر حمایت از رژیم صهیونیستی و فشارهاي 
  مستمر بر طرف عربی منجر به قلدرگري صهیونیست ها شده است. 

 :دعتَـبإس

 بعید دانست

استَـبعدتْ الحکومة الصُّهيونية شَن اجتِـياح عسکَـري واسعِ النطاق 
 قْـفولی غَزَّة لإطلاق الصَّواريخ.ع  

دولت صهیونیستی انجام حمله گسترده نظامی به غزه جهت توقف پرتاب 
  موشک را بعید دانست.

إستتْـباب: 

ایجاد، برقراري 

 .نمالأ بابِِـتْـتاس في جازاتْـالان مهعد رئيس هيْـئَـة الأرکان أ

رئیس ستاد مشترك ارتش مهم ترین دستاوردهاي صورت گرفته در 
  زمینه برقراري امنیت را برشمرد.  

استثْـمار: 

 سرمایه گذاري

رغم الضُّغوطات الأمريکية، قامتْ الشَّـرکاتُ الأجنَـبية بِـالإستِـثْـمار 
  طَـهران.في ايران و الَّـذي وجد تَـرحيبا من جانِبِ 

در سرمایه گذاري فشارهاي آمریکا، شرکت هاي خارجی به با وجود 
  که این امر با استقبال ایران مواجه شد.ایران،مبادرت ورزیده اند 

إستجواب: 
 واصَلاتق و المزير الطُـرجوابِ وتبِـاس الايراني مانرلالب لَـقَـد قام

  صَباح أمس.
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استیضاح 
 ایران بامداد روز گذشته وزیر راه و ترابري را استیضاح کرد.پارلمان 

  استَـحوذ علی: 
غلبه یافت بر، سایه 
افکند بر، مسلط شد 

  بر

 ةدحاش ماهيرج ه الَّـتي ألقاها أمامتملی کَـلع ذ هذا الموضوعوتَـحإس
.بِ اللُّـبنانيالشَّع نم  

برابر جمع گسترده اي از شهروندان لبنانی این موضوع بر سخنرانی که در 
  ایراد کرد، سایه افکند.

إستخْـدام: 

به   استفاده کردن،
  کار گرفتن

أخْفقَـتْ هذه المنْـظومة الَّـتي تَـم استخدامها مؤخَّرا في الجيش 
 .ةالفَـلَـسطيني ةمقاوصَواريخ المي لفي التَّـصَد الصُّهيوني  

ین سامانه که اخیرا در ارتش صهیونیستی مورد استفاده قرار گرفته، در ا
  مقابله با موشک هاي مقاومت ناکام مانده است.

إستدعاء: 

 احضار

 ن طُـلابِ الکُـتْـلَـةم ددعاءِ عدتلی اسةُ عهِـزَةُ الأمنيتْ الأجمأقْـد
  الإسلامية في جامعة النجاح بِـنابلس.

دستگاه هاي امنیتی شماري از دانشجویان انجمن اسلامی دانشگاه 
  النجاح نابلس را احضار کردند.

إسترقاق: 

 برده داري

 العار هذا ةالإنسانيَـمسحتْ ف مَِـالعال نم قاقرتسالإ طالُإب سنين دعب مـتَ
العبينِـها. ظيمن جع  

دنیا لغو شد و بشریت این ننگ عظیم را از  بعد از سالها برده داري در
  چهره خود پاك کرد.
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 :لَـمتَـسإس  

  
  تسلیم شد

 لْـغاصبينلامِ لستو الإس ةالتَّـسوي وا يددو م "ةالواقعي" هؤلاءِ شعار فَـعر
.بسفَـح ةأ القُـودببِـم نونيؤم الصَّهاينَـة الَّـذين  

سر دادند و دست سازش و تسلیم به سمت  "واقع بینی"آنها شعار 
  اشغالگران صهیونیستی که تنها به اصل زور اعتقاد دارند، دراز کردند. 

  
  إستشارة: 

  
  مشاوره

َـجِـد المواطنون أنْـفُـسهم بِـحاجة يالـيوم و أکْـثَـر من أي وقْـت مضی، 
 ةتِـشارإلی اس.قوقيةح  

شهروندان امروز بیش از هر زمان دیگري، خود را نیازمند مشاوره حقوقی 
  می بینند. 

 :تُـشْـهِـدأس  
  

  به شهادت رسید

.غدادفي ب لی أيدي إرهابيينل عس الأوساءَ أمعلي اللامي م تُـشْهِـدأس  

 علی اللامی شامگاه پریروز در بغداد به دست تروریست ها به شهادت
  رسید.

  
  إستضافَـة: 

  
  میزبانی 

 رتَـمؤونيو المرِ ين شَـهم شرينس و العفي الخام تَـضافَـتْ طَـهرانإس
  الدولي لمکافَـحة الإرهابِ.

تهران در روز بیست و پنجم ژوئن میزبان کنگره بین المللی مبارزه با 
  تروریسم بود.

  
  إستطْـلاع الرأي: 

  
  نظرسنجی 

لَـقَـد أظْـهرت استطْـلاعاتٌ للرأي في العالَـمِ الإسلامي أنَّـه لا شَيءَ 
.لمينسالم نية أمريکا بصور نحسي  
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برخی نظرسنجی هاي انجام گرفته در جهان اسلام نشان داد که هیچ 
  چیزي وجهه آمریکا را در میان مسلمانان بهبود نمی  بخشد.

  
  إستعادة: 

  
  بازپسگیري، بازیابی

يزْعمون أن فلسطين ـ و هي بِـضْعة من جسد العالَـمِ الإسلامي ـ لا 
  تَـستَـطيع أن تَـستَـعيد هويتَـها الإسلامية و العربية مرةً أخْری.

گر ادعا می کنند که فلسطین ـ پاره تن جهان اسلام ـ نمی تواند بار دی
  هویت اسلامی و عربی خود را باز یابد. 

  
  إستَـعرضَ: 

  
مورد بحث و بررسی 

  قرار داد

إستَـعرضَ هذا الباحثُ مشاريع التَّـسوية السلْـمية في الفَـتْـرة الَّـتي 
.تَـلَـتْ إنْـشاءَ الکيان الصُّهيوني  

برهه پس از ایجاد این پژوهشگر به طرح هاي سازش مسالمت آمیز در 
  (تشکیل) رژیم صهیونیستی پرداخت.

  
  إستَـعصی: 

  
دشوار شد، سخت 

  شد

ما  و)هةرـتَْـالف لکه (في تمْـهَـه فَـيلع صیعـتَاس ذيَّـال يءُالشَ ناک
ر.لاقعبِـالأم ةاسَـة الس  

چیزي که در آن دوره فهمش براي او دشوار می نمود، رابطه 
  سیاستمداران با این موضوع بود. 

  
  إستَـغَـلَّ: 

  
سود برد، سوء 
استفاده کرد، بهره 

  جست

 والتَّـعاطُـف الثانية ةبِ العالميرواءَ الحالصَّهاينَـةُ أج هودتَـغَـلَّ اليإس
  المذابِـح الَّـتي ارتَـکَـبها هتلر ضدهم.الَّـذي نَـشَأ بِـسببِ 

یهودیان صهیونیست از فضاي جنگ دوم جهانی و نیز اظهار همدردي که 
  به خاطر کشتارهاي هیتلر علیه آنان صورت گرفت، سود بردند.
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  عام: الستفْـتاء الإ
  
  

  همه پرسی

 عيمه جيف ختاري عام تاءٍْـفتسا ةلإقام ةدحَّـتالم مِالأم ةُعودواجهتْ 
، الرفْـضَ من جانِبِ حکومة دـلَبـلْل ياسيالس النظام ينيحرالب بِعالشَّ

  آل خليفة.

دعوت سازمان ملل براي برگزاري یک همه پرسی که طی آن ملت 
بحرین نظام سیاسی کشورشان را تعیین کنند، با مخالفت آل خلیفه همراه 

  شد. 
  إستقالَـة: 

  
  

  استعفا 
  

 ةالفلسطيني بِـالسُّـلْـطَـة ضاتفاوة المرسؤولُ دائعريقات م صائب مقَـد
  استَـقالَـتَـه حفْـظًـا لماءِ وجهِـه.

صائب عریقات، مسئول دایره مذاکرات تشکیلات خودگردان براي حفظ 
  آبروي خویش استعفاي خود را تقدیم کرد.

  إستقْـطاب: 
  

  جذب کردن

 .ةطاع السياحة في قنافَـسالم فَـعري ددج تَـثْـمرينسم قْـطابتإس  

  جذب سرمایه گذاران جدید رقابت در بخش توریسم را بالا می برد. 
 

  إستَـقْـوی بِـشَيء: 
  

  تکیه کرد بر چیزي 

 ةالأمني ساتسؤضُ المعَـقوی ب َـة إست ْـط ِـلسل ِـعة ل التاب
.ةمقاوعِ المَـم ِـق َـة ل ِـن ِـالصَّهاي   الفلسطينية ب

برخی از نهادهاي امنیتی وابسته به تشکیلات خودگردان 
  سرکوب مقاومت به صهیونیست ها تکیه کردند.  يبرا
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  إستِـکانَـة: 
  

  ضعف، تسلیم شدن 

 ألْـقَـتاسَّـالط ةَُـكانترصير  رَـالآخ فلی مَّــقيل ع بِـظلاله الث
.ضاتفاوالم  

  ضعف طرف مقابل سایه سنگین خود را بر سرنوشت مذاکرات افکند. 
  
   :لامتسإ

  
  دریافت کردن

  

ه ِـبِـرات لامِتاس مِدع ةذريعِـب ةَـکرَّـفي هذه الش نيلالعام دحأ رحـتَـنْإ
  ن. يرهَـش ةدمِـب

دریافت نکردن دو ماه از حقوقش یکی از کارکنان این شرکت به بهانه 
  کرد.  یخودکش

  
 :تَـنْـفَـرإس  

  
  بسیج شد

 کرحي بِ خليج و لَـمرصدام في ح دض بالغَـر تَـنْـفَـرلِـماذا اس
  ساکِـنًـا عنْـد هجومه علی ايران.

؛ ولی در زمان هجوم  چرا غرب در جنگ خلیج علیه صدام، بسیج شد
   نکرد.  یعلیه ایران هیچ اقدام

  
 :تَـنْـکَرإس  

  
  محکوم کرد

 قالَتم، إعوالي ساءَم يدا في بيان"مسجد الغفران" في صَ إمام رَـكـنْـتَسإ
رئيس المجَّـس التلشريعي عزيز دويك الفلسطيني. 

امام جماعت مسجد الغفران شهر صیدا عصر امروز با انتشار بیانیه اي 
  بازداشت عزیز دویک، رئیس مجلس قانونگذاري فلسطین را محکوم کرد. 

  
  إستهْـلاک: 

  
  مصرف گرایی

 لی أنع صادلْـمِ الإقتراءُ عخُب ة الإَـقافـثَإتَّـفَـقستهـتُ لاكدمر ةَميزاني 
ر.الأس  
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کارشناسان علم اقتصاد اتفاق نظر دارند که فرهنگ مصرف گرایی بودجه 
  خانواده را از بین می برد. 

  
 :لَـکتَـهإس  

  
  مصرف کرد

  

أشار ممثـِّـلُ حرکَـة حماس إلی أن المقاومةَ في فلسطين ما 
  العسكَـرية.استَـهلَـکَـتْ إلا الجزْءَ اليسير من أدواتها 

نماینده جنبش حماس اشاره کرد که مقاومت فلسطین تنها بخش اندکی 
  خویش را مصرف کرده است. ياز جنگ افزارها

  
  اء: يإستِـ

  
  

نارضایتی، 
  ناخشنودي، ناراحتی

 خيفالس ثهذا الحاد نه ميائتن اسع زائريالج ةالخارجي زيرو ربع
السلَـطات المصرية بِـاتِّـخاذ کُـلِّ الإجراءات لحماية لاعبي مطالبا 

.ريزائنْـتَـخَبِ الجالم  

وزیر امور خارجه الجزایر ضمن اعلام نارضایتی خود از این حادثه زشت، 
از مقامات مصري خواست تا براي حمایت از بازیکنان تیم ملی الجزایر 

  ببندند.    تمام اقدامات لازم را به کار
  

  الأسطول: 
  
  ناو

الأسطولُ البحري الايراني يشتَـبِـک مع القَـراصنَـة في البحر الأحمر و 
  ينْـقذُ سفينَـةً تجاريةً.

ناو دریایی ایران با دزدان دریایی در دریاي سرخ درگیر شد و یک کشتی 
  تجاري را نجات داد. 

  أسفَـر عن: 
  

  شد بهمنجر 

  و إصابة الآلاف. ۷۰۰أسفَـر هذا الإجراءُ الإجرامي عن مصْرعِ 

نفر  و زخمی شدن  700این اقدام جنایتکارانه منجر به کشته شدن 
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  هزاران تن شد. 
  الأسلاک الشائکَـة: 

  
  سیم خاردار 

ليا الع ةستوريالد ةمَـكحمـلِْـل ئيسيالر لَخَدن المالأم واتُـقُ تَْـقـلَْـأغ
  .ةديديز الحِـواجوالح ةَـكالشائ لاكالأسِـب

نیروهاي امنیتی ورودي اصلی دادگاه عالی قانون اساسی را با استفاده از 
  سیم هاي خاردار و موانع فلزي بستند. 

  
الأسلحة المحرمة 

  دوليا: 
  

سلاح هاي غیر 
  متعارف بین المللی

تُـعْـتَـبر القَـنابلُ النَّـووية و الکيمياوية و العنْـقودية و الفوسفورية و 
 رِمجها ممتَـخْدسن يم رعتَـبا و يليود ةمرحالم ةلَـحالأس نة مثوميرالج

  حربٍ.

بمب هاي هسته اي، شیمیایی، خوشه اي، فسفري و میکروبی از سلاح 
غیر متعارف بین المللی به شمار می رود و استفاده کننده از آن نیز  هاي

  مجرم جنگی شناخته می شود.
  أسلَـمة: 

  
  اسلامی سازي 

.لميمِ الطلابِ العتَـقَـدا لديناخًا جم فِّـرتُـو عاتة الجاملَـمأس  

اسلامی سازي دانشگاه ها براي پیشرفت علمی دانشجویان فضایی مثبت 
  فراهم می سازد. 

  
  إسناد: 

  
  پشتیبانی 

قامت اللَّـجنَـةُ الأمنِيةُ العليا في طرابلس بِـتَـدريبِ دفْـعة جديدة من 
.نادالإس قُـوات  

کمیته عالی امنیت طرابلس به آموزش گروه جدیدي از نیروهاي پشتیبانی 
  مبادرت ورزید. 
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 :مهأس  

  
نقش داشت، 

  مشارکت داشت

أسهم السيد الحکيم بِـمواقِـفه الوطَـنيَّـة في حلِّ الأزْمة السياسية في 
  العراق.

آقاي حکیم با مواضع ملی خویش در حل بحران سیاسی عراق نقش 
  داشت. 

 :أشاد  
  

  ستود

.ةسوريا الحالي ةأزْم نموسکو م فقوتشافيز بِـم أشاد  

  هوگو چاوز موضع مسکو در قبال بحران کنونی سوریه را ستود. 
  

  الإشارة الخَـضْراء: 
  

  چراغ سبز

بِـعدمِ إدانَـته جريمة اغْـتيال شيخ أحمد ياسين أعطی البيتُ الأبْـيضُ 
 لياتموا في عرتَـمسکَـي يالصَّهايِـنَـة ل رمينجةً خَضْراءَ لِـلْـمإشار

  الإغتيال.

کاخ سفید با محکوم نکردن جنایت ترور شیخ احمد یاسین، به جنایتکاران 
  رور خود ادامه دهند.صهیونیست چراغ سبز نشان داد تا به عملیات هاي ت

  
  إشْـتباک: 

  
  درگیري 

 تْ صَباحلَـعنيفَـةً انْـدع اشْـتِـباکات في ليبيا بأن ةزيرلُ الجراسم أفاد
ُّــوارِ و کَـتائب القَـذافي.   اليومِ بين الث

خبرنگار الجزیره در لیبی گزارش داد که بامداد امروز درگیري هاي 
  انقلابیون و گردان هاي قذافی در گرفته است.خشونت باري میان 

  
  الإشْـتراکية: 

  
  

 ها الحاليفْـهومةَ بِـمراکيالإشْـت بأن الأوروبي ِّــر زَعم هذا المفَـك
علی يد کارل مارکس کَـرد فعلٍ طَـبيعي  ۱۹ظَـهرتْ في القَـرن الـ 

  المال في الغَـربِ. لجشَعِ أصْحابِ رأس
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این اندیشمند اروپایی مدعی شد که سوسیالیسم در معناي کنونی اش در   سوسیالیسم

قرن نوزدهم و به دست کارل مارکس موجودیت یافت و به عنوان 
  واکنش طبیعی به طمع ورزي صاحبان سرمایه در غرب بود. 

  
  إشْـراف: 

  
  نظارت

  

بِـاشْراف أمريکي کامل بِـقيادة المنَـسق تُـنَـفَّـذُ هذه الخُطَّـة الأمنية 
  الأمني الجنرال کيت دايتون.

این طرح امنیتی با نظارت کامل آمریکا و به رهبري ژنرال کیت دایتون، 
  هماهنگ کننده امنیتی به اجرا می رسد.

  
  إصابة: 

  
زخمی شدن، مبتلا 

  شدن

لُـتَْـقم ما لا يلُّق إا وخصًشَ ٢٠ن عةُصاب ٧٠والي ح في حادث رورٍم 
  .باكستانِـبير بَـك

نفر و زخمی شدن حدود هفتاد تن دیگر در  20کشته شدن دست کم 
  سانحه بزرگ رانندگی در پاکستان

  
  إصْطَـف إلی: 

  
  ملحق شد، پیوست

 إلی جانِبِ الولايات ما اصْطَـفنْـدا عنْـسا کَـثيرأخْطَـأتْ فَـر ةتَّـحدالم
  في الحربِ ضد العراق.

فرانسه با ملحق شدن به ایالات متحده در جنگ علیه عراق خطاي 
  بزرگی را مرتکب شد. 

  
 :أضاف  

  
  
  

 الصُّناعي رالقَـم أن ةالايراني ةالفَـضائي ةنَـظَّـمؤولٌ لِـلْـمسم أضاف
صُنْـعه من قبل خُبراءِ وزارة الدفاعِ و سيتم (فجر) تَـم تَـصميمه و 

  إطْـلاقُـه إلی الفضاء أيلولَ القادم.
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  افزود
از مسئولان سازمان هوا ـ فضاي ایران افزود: ماهواره فجر توسط   یکی

کارشناسان وزارت دفاع طراحی و  ساخته شده و در سپتامبر آینده به فضا 
  پرتاب خواهد شد.

  إضْـراب: 
  

  باعتصا

  لَـقَـد قام العمالُ بِـالإضرابِ احتجاجا علی تَـقَـلُّـص رواتبِـهم.

  کارگران در واکنش به کاهش حقوق شان، اعتصاب کردند.
  

  إضْـطلاع: 
  

  دست داشتن

 دية تُـؤالإماراتي لَـطاتالس لَـنَـتْـه وکالاتُ الأنْـباءِ أنما أع بسح
  اغْـتيال القيادي في حماس "محمود مبحوح" اضْطلاع موساد في

بنا به گزارش خبرگزاري ها، مقامات اماراتی موضوع دست داشتن موساد 
  در ترور محمود مبحوح، از رهبران جنبش حماس را تایید می کنند.

  
  إضْـطهاد: 

  
  

  رنج و سختی 
  

 السنين رلی مضَتْ عرة تَـعالإفْـريقي ن الشُّـعوبم هادلِـظُـلْـمٍ و اضْط
قبل القُـوی المتِـغَطْـرسة في العالَـمِ حَـيْـثُ نَـهَـب المستَـعمرون قِـسما 

  واسعا من ثَـرواتها.

ملت هاي آفریقایی در طول سالها از سوي قدرت هاي متکبر و زورگوي 
ان بخش جهان در معرض بیدادگري و رنج قرار گرفتند و استعمارگر

  گسترده اي از ثروت شان را به غارت بردند.
  

  إضْـفاء: 
  

بخشیدن، اعطا 
  کردن

 کالَـماتم لِـتَـنَـصُّت قانوني  ٍ يحاولُ البيتُ الأبيضُ إضْـفاءَ طابِـع
 .ةالهاتِـفي واطِـنينالم  

 يتلفنی شهروندان صبغه ا يکاخ سفید می کوشد تا به شنود گفتگوها
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  قانونی ببخشد. 
  

  إطاحة: 
  

  براندازي
  

لَـقَـد تَـمکَّـن الشَّـعب الايراني من إطاحة حکْـمِ محمد رضا بهلوي 
  قَـبْـلَ ثَـلاثين عاما. 

محمد رضا پهلوي حاکمیت  ملت ایران سی سال پیش  موفق به براندازي
  .شد

  
  الإطار: 

  
  چارچوب

 الايراني ئيسعا الرها في دلشاکلِّ محي لعإلی الس المنْـطَـقَـه لْـدانب
  إطار التَّـفاهمِ و لحيلولَـة دون تَـدخُّـل الأجانِب.

رئیس جمهور ایران کشورهاي منطقه را به تلاش براي حل مشکلات 
  شان در چارچوب تفاهم و نیز جلوگیري از دخالت بیگانگان دعوت کرد.  

الأطراف 
  حاربة: المتَ

  طرف هاي درگیر

  دعتْ طَـهران الأطْـراف المتَـحاربة إلی الحوار البنّـاءِ.

  تهران، طرف هاي درگیر را به گفتگوهاي سازنده فرا خواند. 
  

  إطلاق السراح: 
  
  
  

  آزاد کردن
  

هُـناک عدد غَير يسير من الشبان الفلسطينيين يقضون حياتَـهم في 
 ةوعبِـد ة لا تَـهْـتَـمة الصُّهيونيکومالح في حين أن جون الإسرائيليةالس

  من المنَـظَّـمات الحقوقية لاطلاق سراحهم.

تعداد قابل توجهی از جوانان فلسطینی زندگی خود را در زندان هاي 
ی صهیونیستی به سر می برند و این در حالی است که دولت صهیونیست

هیچ اهمیتی به درخواست سازمان هاي حقوقی براي آزادي شان نمی 
  دهد.

تَـقوم قُـواتُ الاحتلال السعودية بِـاطلاق النارِ بِـشَکْـل عشوائي و   إطْـلاق النَّـار: 
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  تیراندازي 
  

ينحتَـجالم حرينيينالب نينواطالم دةَ ضةَ الحيالذخير متَـخْدتَـس   

نیروهاي اشغالگر عربستانی به تیراندازي هاي بی هدف دست می زنند و 
از گلوله هاي جنگی براي سرکوب شهروندان معترض بحرینی استفاده 

  می کنند.
  

  إعادة البِـناءِ: 
  

  بازسازي

نَـفَّـذتْ السلْـطَـة الفلسطينية برنامج إعادة بِـناءِ القطاعِ الخاصِّ في غَزَّة 
  من أجل تَـوفير الدعمِ المالي لمشاريع هذا القطاعِ.

تشکیلات خودگردان به منظور تامین حمایت مالی لازم از طرح هاي 
  بخش خصوصی، برنامه بازسازي این بخش را در نوار غزه به اجرا درآورد.

 :راءَةة القإعاد  
  

  بازخوانی

  بِـعملية إعادة قراءَة النَصِّ القُـرآني. يحلو لِـلْـبعض أن يسموا "البدعة"

برخی ها از اینکه نام پروسه بازخوانی متن قرآن را بر بدعت بگذارند، لذت 
  می برند. 

  
  إعادة النَّـظَـر: 

  
  
  

  تجدید نظر

أعضاءٌ في مجلس العمومِ البريطاني طالَـبوا بِـإعادة النَّـظَـر في 
 عض ما التَّـفاوة حاليدتَـمعة المکَـريسالخُطَّـة الع طالبان لأن کَـةرح

.نْـشودقْـرار المتفَـشَـلَـتْ في تَـحقيق الاس  

برخی از اعضاي مجلس عوام انگلیس خواستار تجدید نظر در مذاکره با 
طالبان شدند ؛ زیرا پروژه نظامی موجود در تحقق آرامش مطلوب ناکام 

  مانده است.
  

 :باطيتالإع  
 ا يلَـمدروسم رالأم لْ کانب بسفَـح باطيتبِـشَـکْـل اع ُـتَّـخَذ هذا القرار

  من قَـبْـلُ.
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بی حساب و کتاب، 
  بی برنامه

این تصمیم نه تنها به شکلی بی حساب و کتاب اتخاذ نشده بود، بلکه 
  کاملا از پیش برنامه ریزي شده بود.  

  إعتداء: 

 تجاوز

 تَـعرضَ هذا البلَـد لإعتداءات عديدة من قبلِ الأعداءِ

 این کشور در معرض تجاوزات بسیاري از سوي دشمنان قرار گرفت.
إعتراف: 

 به رسمیت شناختن

.ودبِـکيان الع رافتماس الإعة حطالَـبقول معغَـير الم نأبومرزوق: م  

است که از حماس می خواهند تا رژیم  یابومرزوق: غیر منطق
  صهیونیستی به رسمیت بشناسد.

 :صامتعإ

 تجمع

 ئيسالر بَـحرير وطالَّـه في ميدان التصامِـتعا المصري بعالشَّ رمـتَسإ
  .ةَـلطن السع حينََّـالتِـب

ادامه دادند و از رئیس مردم مصر به تجمع خویش در میدان آزادي 
  جمهور خویش خواستند تا از قدرت کناره گیري کند.

إعتقال: 

بازداشت 

 ةده بِـتَـنْـظيمِ القاعلاقَـتعل عوديسؤول سناءِ مأب دتِـقالُ أحاع لَـقَـد تَـم
.ين نُـفِّـذا في دمشقه في تَـفجيرو ضُلوع  

خاطر ارتباط با سازمان القاعده و دست فرزند یک مسئول عربستانی به 
  داشتن در دو انفجاري که در دمشق صورت گرفته بود، بازداشت شد.

إعتَـمد علی: 
رسم الکيان الصُّهيوني طيلَـة عقود عدة عن نَـفْـسه صورة قُـوة لا 

  لَـديه من جيش و سلاح.تُـقْـهر و ذلک بِـالإعتماد علی ما 



39 

 بر ... تکیه کرد
رژیم صهیونیستی در طول چندین دهه متمادي با تکیه بر ارتش و 

  تسلیحات خود، چهره یک قدرت شکست ناپذیر از خویش کشیده بود.
أعرب عاح: ِـيتن ار

 ابراز خرسندي کرد

أعرـلُ هاتٌِـج تْببنانيَـة کة و فلسطينيبيرة عِـتن ارـتَِـها لياحشکيل لجان 
نِأمية خَفي ميمن يِـلاجـلْلئين في بيروتَ الفلسطينيين.  

بسیاري از طرف هاي لبنانی و فلسطینی از تشکیل کمیته هاي امنیتی در 
  کردند.خرسندي اردوگاه آوارگان فلسطینی در بیروت ابراز دو 

إعفاء: 

 بخشودگی

حصَلَـتْ الشَّـرکَـة علی إعفاءٍ ضَريبي لمدة ثَـلاث سنَـوات  استَـمرتْ 
  . ۲۰۰۸حتـی عام 

این شرکت براي مدت سه سال از بخشودگی مالیاتی برخوردار شد که تا 
  ادامه یافت.  2008سال 

 الأعمال
الإستفْـزازية: 

اقدامات تحریک 
  آمیز 

بِـالرد علی أعمال استفزازية من جانِبِ اسرائيلَ و ستَـقوم ترکيا 
 .ةالتُّـرکي داتساعالم لَـةقاف دإجراءٍ ض أي ةغَبم نم بِـتَـحذير تل أبيب

ترکیه به اقدامات تحریک آمیز اسرائیل پاسخ می گوید و به تل آویو در 
کمک هاي ترکیه هشدار می مورد عواقب هر گونه اقدام علیه کاروان 

  دهد.

ال: يإغْـت

ترور 

قالَ إن سجِـلَّ هذا الکيان الإجرامي حافلٌ بِـالعدوان و الاحتلال و 
.طافالتَّـعذيبِ و الإخت لياتمو ع لَـةوهابِ الديال و إرالاغْـت  

ترور، وي گفت: پرونده این رژیم جنایتکار پر از تجاوز، اشغالگري، 
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 تروریسم دولتی، شکنجه و آدم ربایی است.
الأغْـلَـبية الساحقَـة: 

اکثریت قریب به 
  اتفاق

صَوتَـتْ أغْـلَـبية ساحقَـة من أعضاءِ مجلس الأمن لصالحِ مشْروعِ هذا 
  القرار.

اکثریت قریب به اتفاق اعضاي شوراي امنیت با پیش نویس این قطع 
  کردند. نامه موافقت

 :أفاد

 گزارش داد

أفادتْ وکالاتُ الأنباءِ أن وزير الطَّـاقَـة والمناجِـمِ قَـدم استقالَـته. 

به گزارش آژانس هاي خبري، وزیر انرژي و معادن استعفاي خود را 
  تقدیم کرد. 

إفْـتعالُ الأجواءِ: 

جوسازي 

عال تْـطار افإ يف يتَـأت غدادب ضاتفاون مأشَِـب ةبيرَـالغ صريحاتَُّـالت
  .واءجالأ

ان می ذاکرات بغداد در چارچوب جوسازي بیاظهارات غربی ها در مورد م
  شود.

افْـتَـقَـر إلی: 

نیازمند بود، محروم 
  بود

 .ةحيالصِّ الخدمات نالأدنى م دإلى الح السجون الصُّهيونية رِـقـتَْـفـتَ

  زندان هاي صهیونیستی از کمترین خدمات بهداشتی محروم هستند.

إفْـراج عن: 
 قديمِـتَ لَِـقابة فلسطينية مأسير ن عشرينع الإفراج سرائيلُإ تْررـقَ

حَـكرة حماس معلومات عن الجندي الأسير جلعاد شاليط. الإسرائيلي  

اسرائیل تصمیم دارد تا در مقابل اقدام حماس براي ارائه اطلاعاتی در 
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ت اسیر زن فلسطینی را خصوص گلعاد شالیت، سرباز اسیر اسرائیلی بیس  آزاد کردن
  آزاد کند.  

 :النظام العام إفْـساد  
  

بر هم زدن نظم 
اخلال در  عمومی،

  نظم عمومی

" العامِ النظامِ سادـفْإ" ةمهـتُِـا بينيرحا ببيبَـط ٢٠ة مَـحاكماليوم جري ـتَ
لمجرَّـنا دَـم عالهجوا جرحى المظاهرات .ةالأخير  

پزشک بحرینی تنها به خاطر درمان مجروحان تظاهرات اخیر،  20امروز 
  به اتهام بر هم زدن نظم عمومی محاکمه می شوند. 

  
  أفْـضی إلی: 

  
  
  

  منجر شد به 

 تْحبصْأياز، حـنْالإ مِدع ةَـكرح يف ضاءَعالأ لَوالد نأب ضافأ
 زيدالم لیإضی ـفْأ امق مِـالساب عم َـةنقارر مـثَْـكأ لاليةْـقتاسِـب عَّـتمـتَـتَ
من الوحدة ين الأبضاءِع.  

وي در ادامه افزود که کشورهاي عضو جنبش غیر متعهدها در مقایسه با 
گذشته از استقلال بیشتري برخوردارند که این امر منجر به وحدت بیشتر 

  میان اعضا شده است.
  

  جبرية: القامة الإ
  

  بازداشت خانگی

کانَـتْ إقامة تشودري ـ رئيس المحکَـمة العليا ـ الجبرية وصْمة عار 
  علی جبين نظامِ الطَّـاغية برويز مشرف.

بازداشت خانگی چودري، رئیس دیوان عالی لکه ننگی بر پیشانی نظام 
  پرویز مشرف دیکتاتور بود.    

  
  إقامة: 

  
  برپایی

 راحاقْـت فُـضونير الفلسطينيين أن ةالفلسطيني لْـطَـةالس ئيسر أکَّـد
 .قَّـتَـةؤم فلسطينية لَـةود ةشْروعِ إقامم  

رئیس تشکیلات خودگردان تاکید کرد که فلسطینی ها پیشنهاد طرح 
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  برپایی (ایجاد) کشور موقت فلسطینی را نمی پذیرند.  
  إقْـتراح: 

  
  پیشنهاد

.ةبيرل العوبَـل الدق نا معا واسحيبتَـر راحهذا الإقْـت هلَـقَـد واج  

  این پیشنهاد با استقبال گسترده کشورهاي عربی رو به رو شد. 
  

  إقْـتراع: 
  

  راي گیري

 يجري الإقْـتراع وسطـَ إجراءات أمنية شَديدة و تَـحذيرات من جانِبِ
  تَـنْـظيمِ القاعدة.

راي گیري در میان تدابیر شدید امنیتی و هشدارهاي سازمان القاعده در 
  حال برگزاري است.

  
  إقْـرار: 

  
  تصویب، اعتراف 

 ةالمالي ةـنَلسِـل ةـلَولدل ةالعام ةـنَوازَالم شروعة منيمة اليكومالح تْرَـأق
٢٠١٢ب ،عد أربعأشْ ةهر مأخيرهاـتَ ن.  

دولت یمن بعد از چهار ماه تاخیر پیش نویس بودجه عمومی کشور در 
  را تصویب کرد.  2012سال مالی 

  
  إقْـصاء: 

  
اخراج کردن، طرد 

  کردن

 ۳۰۰نَـفی المتَـحدثُ بِـاسمِ وزارة التَّـعليمِ العالي العراقية إقْـصاءِ 
 .ثعزْبِ البماءِ إلی حالإنْـت ةمبِـتُـه ظَّـفوم  

کارمند به اتهام  300سخنگوي وزارت آموزش عالی عراق خبر اخراج 
  وابستگی به حزب بعث را تکذیب کرد. 

  
  الإقْـطاعية: 

  
  ودالیسمفئ

أثْـناءَ الثَّـورة ضد الإنْـتدابِ الفَـرنسي في سوريا، وقَـف بعضُ رموز 
  الإقْـطاعية مع فَـرنسا.

در اثناي انقلاب علیه قیمومیت فرانسه بر سوریه، برخی از رهبران 
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فئودالیسم در کنار فرانسه ماند. 

قْـليمي: الإ

منطقه اي 

ش لى هامع ةالجمع موي والصيني الياباني ةزيرا الخارجيو عمـتَجإ
ر إقليميتَـمؤفي خُ مطوـقَ ةـتُ دمهَّـالط دـنَ ريقحو صَ أبِرع في د

العلاقات بين ـلْبدماِـهي.  

وزیر امور خارجه ژاپن و چین روز جمعه و در حاشیه کنفرانسی منطقه اي 
با یکدیگر دیدار کردند. این دیدار گامی است که شاید بستر را براي پر 

  کردن شکاف موجود در روابط میان دو کشور فراهم نماید. 
إکْـتئاب: 

 افسردگی

 کَـدي ر لَـمخْـز بِـالإبالو لاجع ئابِ.إنالإکت ةعالَـجفي م حنْـجي 

 طب سوزنی در معالجه افسردگی چندان موفقیتی نداشته است.

 :تاب العامالإکْـت  
پذیره نویسی 

  عمومی

 ةکافَـحشْـروعِ مفي م کَـةشارا لِـلْـمرتَـمسم العام تابمازالَ الإکْـت
  التَّـصَحر.

مشارکت در طرح بیابان زدایی هنوز ادامه پذیره نویسی عمومی براي 
  دارد.

إکْـتراث: 

اهمیت دادن، توجه 
  داشتن

 إن البريطاني زيرقالَ هذا الوعدْـاك متراث المواطنين ْـغـتَلعار يير أس
المحروقات يِّـبعر عن "الإحباطم "ن إمكانيَّـالت ةأثير في آليَّـالت ةعيرس. 

این وزیر انگلیسی گفت که بی توجهی شهروندان به تغییر بهاي سوخت 
از ناامیدي شان نسبت به امکان تاثیر در سازوکار قیمت گذاري حکایت 

  دارد.
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إکْـتَـظـَّ بـِ : 

مملو شد از، پر شد 
  از 

أصْواتهِـم في إکْـتَـظَّـتْ مراکزُ الإقْـتراعِ بِـالنَّـاخبين الَّـذين أتَـوا لإدلاءِ 
  الصَّناديق.

مراکز راي گیري آکنده از راي دهندگانی بود که براي ریختن آراي خود 
  به صندوق هاي راي آمده بودند.  

 :فاء الذاتيالإکْـت

 خودکفایی

لَـقَـد حقَّـقَـتْ ايران الإکْـتفاءَ الذاتي في مجال إنْـتاج الصَّواريخ 
.ةالباليستي  

  در زمینه تولید موشک هاي بالستیک به خودکفایی رسیده است.ایران 
إلْـتزام بـِ: 

پایبندي به 

يـلْالإ جبتِـب زامحكم القانون واحتضاءَـالق رام .

 باید به حکم قانون پایبند بود و به دستگاه دادرسی احترام گذاشت.
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الإلْـتزامات: 

 تعهدات

َّـماني: القذافي و الحکومة  َّـنا من مجموعة الثـ َـمک َـم يت الليبية ل
َـدا  َـق ُـصُّ حماية المدنيين و ف ْـتزاماتهما فيما يخ ِـال الوفاءِ ب

َـهما.   شَرعيت

گروه هشت: قذافی و دولت لیبی در انجام تعهدات خویش 
در خصوص حمایت از غیر نظامیان موفقیتی کسب نکردند و 

  مشروعیت خویش را از دست دادند.

 :قیـتَـلْإ

 دیدار کرد

في  ظيره البريطانيـنَِـب دس الأحأم الإسرائيلي راءِزَالو ئيسقی رـتَـلْإ
  .ةَّـلـتَْـحس المدُـالق

نخست وزیر رژیم صهیونیستی دیروز یک شنبه در قدس اشغالی با 
  همتاي انگلیسی خود دیدار کرد.

 ألْـقی الضَـوءَ علی: 
... را زیر ذره بین 
قرار داد، به ... 

  پرداخت

ألْـقَـتْ هذه الدراسة الضَوءَ علی الکَـثير من المشاريع العربية و 
.ةليوو الد ةالإسرائيلي  

این پژوهش بسیاري از طرح هاي عربی، اسرائیلی و بین المللی را زیر 
  ذره بین قرار می دهد.

الألْـوية: 

 تیپ ها

 دجان شَـدلِـل کَـريسناحِ العصلاح الدين، الج ةفي ألْـوي دالقائ
 ةبيرالع ةبين الأملی جزٍّ عة عصْمب ماءَ الشَّهيدد لی أنع بيةالشَّع ةمقاوالم

.ةو الإسلامي  

فرمانده تیپ هاي صلاح الدین، شاخه نظامی کمیته هاي مقاومت مردمی 
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خون شهید نشان عزتی بر پیشانی امت عربی و اسلامی  تاکید کرد که  
  است.

  إمتَـعضَ: 
  

  رنجید، دلخور شد

.بِ الإيرانيعاض الشَّعتام البريطاني ةزير الخارجيتْ تَـصريحاتُ وأثار  

  اظهارات وزیر امور خارجه انگلستان باعث رنجش خاطر ملت ایران شد. 
  

 :نعأم  
  

دقت کرد، تعمق 
  کرد

 نم ها ينْـتابمع بيرلَـه التَّـع يصْعب ،ةفي هذه الصُّور النَّـظَـر نعأم نم
  الأحاسيس.

هر کس که در این تصویر دقت کند، بیان احساسی که به او دست می 
  دهد، برایش دشوار است.  

  
  ملاءات: الإ
  

  دیکته ها 

 الولايات لاءاتإم فُـضُ الصينتَـر النَّـفْـط ةقاطَـعبِـشَأن م ةدتَّـحالم
.الايراني  

  چین دیکته هاي آمریکا در خصوص تحریم نفت ایران را بر نمی تابد. 
  

  الأمية: 
  

  بی سوادي

فَـرضَ المستَـعمرون أثْـناءَ تَـواجُـدهم في القارة الأفريقية الحروب و 
.ة و الفَـقْـرالأمي  

استعمارگران در اثناي حضور خویش در قاره آفریقا جنگ، بی سوادي و 
  فقر را تحمیل کردند. 

   :عامالن يمالأ
  

  دبیر کل 
  

غادر الأمين العام لمِلأم َّـتالمحدة ايران ِـجَّـتمَـا نهحو السعودية.  

  دبیر کل سازمان ملل متحد تهران را به مقصد ریاض ترك گفت.
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الأنانية: 

 خودخواهی

ذهبتْ حيْـثيّـاتُ الشَّعبِ الأمريکي ضَحية أنانية هذه القُـوی. 

حیثیت ملت آمریکا قربانی خودخواهی این قدرت ها شد. 

إنْـتاج: 

 تولید

تَـدشين هذا المشروعِ سيزيد الإنْـتاج اليومي لِـلْـبِـنزين في هذه 
 صْفاةالم.صْفاةلِـلْـم ةالإنْـتاجي الطَّـاقَـة ةفي زياد ِّــر   کَـما أنَّـه يؤث

راه اندازي این پروژه تولید روزانه بنزین را در این پالایشگاه بالا می برد و 
  در افزایش پتانسیل تولیدي آن تاثیر می گذارد. 

إنْـتداب: 

 قیمومیت

َّــلَّـة الفلسطينية و قَـرر مؤتَـمَـر سان ريمو  للسلام وضْع الأراضي المحت
.دابِ البريطانيتَ الإنْـتر الأردن تَـحنَـه شَرقي ةالواقِـع المنْـطَـقَـة  

کنفرانس صلح سن ریمو تصمیم گرفت تا اراضی اشغالی و مناطق واقع 
  در شرق رود اردن را تحت قیمومیت انگلستان قرار دهد. 

إنْـتَـقَـصَ: 

 کاست

 يَّـةرح نفي اليابان م الأمريکي ودلعل ةسکريد عقَـواع جودإنْـتَـقَـصَ و
.لَـدهذا الب  

وجود پایگاه هاي نظامی دشمن آمریکایی در ژاپن باعث کاهش میزان 
  آزادي این کشور شد. 

نْـتکاسة: الا

 سرخوردگی

الأبيض، أصيب الصَّهاينَـة بِـانْـتکاسة کَـبيرة  بعد إصْدار الکتابِ
  واتَّـهموا بريطانيا بِـخيانَـتهم.

بعد از صدور کتاب سفید، صهیونیست ها دچار سرخوردگی شدیدي شدند 
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  و انگلستان را به خیانت متهم کردند.
  إنْـتماء: 

  
  گرایش، وابستگی

  أن تَـنْـسی وطَـنَـک و بِـلادک.الإنْـتماءُ إلی حزبٍ أو عرق لا يعني 

وابستگی به یک حزب یا یک نژاد به معناي آن نیست که میهن و 
  .رزمین خویش را به فراموشی بسپاريس

  
 :هازيالإنْـت  

  
  فرصت طلب

  

ر المصري عادل إمام هجوما حادا علی الدکتور شَـن الفَـنّـان الکَـبي
  بِـالإنْـتهازي.محمد البرادعي و وصَفَـه 

عادل امام، هنرمند برجسته مصري به شدت از دکتر محمد البرادعی انتقاد 
  و او را فردي فرصت طلب توصیف نمود. 

  
 :کإنْـتَـه  

  
نقض کرد، زیر پا 

  گذاشت

 جودو ةليود نَـةلَـج لی يدإنْـجازُه ع الَّـذي تَـم التَّـحقيق رأظْـه
 هاکاتين و ليبيا.انْـترحقوق الإنسان بِـالبحل  

تحقیقی که به همت یک کمیته بین المللی انجام گرفت، نشان از وجود 
  موارد نقض حقوق بشر در بحرین و لیبی داشت. 

  
   :جازاتـنْالإ
  

  دستاوردها
  

 ةدعالأصْ فَـلـتَْـخلی مع ةًرباه جازاتْـإن ماسح تَْـقَّـقح دَـقـلَ
السياسية و الإقتصادية.  

حماس موفقیت ها و دستاوردهاي چشمگیري را در عرصه هاي مختلف 
  .ه استسیاسی و اقتصادي محقق ساخت

  أنْـحاءَ العالَـم: 
  

  سراسر جهان

.کبارطْـر المالف صَلاةَ عيد قيمونفي أنحاءِ العالَـمِ ي مونلسالم  

  مسلمانان در سراسر جهان نماز عید فطر را برگزار می کنند. 
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از: يانْـح

جانبداري 

 نْـححماس: م کَـةرحل کْـتَـبِ السياسيالم ضْوبيرس«ع « ةريالح وسام
.لکيان الصُّهيونيل التام يازَ واشنطنانح کِّـديؤ  

عضو دفتر سیاسی جنبش حماس: اعطاي نشان آزادي به پرز تاکیدي بر 
  جانبداري کامل واشنگتن از رژیم صهیونیستی است. 

أنْـذر بـِ: 

هشدار داد 

أنْـذرتْ المنَـظَّـماتُ الدولية بِـحدوث کارثَـة إنسانية کَـبيرة في 
 .لْـدان الافريقيةالب  

سازمان هاي بین المللی نسبت به بروز یک فاجعه انسانی بزرگ در 
  کشورهاي آفریقایی هشدار دادند. 

الإنْـزال الجوي: 

 هلی برد

 ويج إنزال اتليمعِـبالصُّهيونية  ةحيورالم ةريَـكسالع راتُالطائ قومـتَ
  جنوبِ لُـبنان.  في

بالگردهاي نظامی رژیم صهیونیستی مبادرت به عملیات هلی برد در 
  جنوب لبنان زدند. 

 :بحإنْـس

 عقب نشینی کرد

تَـزْعم إسرائيلُ أنَّـها انْـسحبتْ من قطاعِ غَزَّةَ و أن القطاع أصْبح محررا 
  إلا أن هذه المنطَـقَـة ما تَـزالُ تَـحتَ الإحتلال.

اسرائیل مدعی می باشد که از نوار غزه عقب نشینی کرده و نوار غزه 
  دیگر آزاد شده است ؛ ولی این منطقه همچنان تحت اشغال است.

إنْـشاء: 
 لاقاتالع شاءِْـإن في موسكو هـتْعبـلَ ذيَّـال روالد الأذهان إلى أعادإنَّـه 

الدبلوماسية بين ـلَالبدني.  
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 ایجاد، برپایی
این موضوع دوباره توجه ها را به سمت نقشی معطوف ساخت که مسکو 

  در ایجاد روابط دیپلماتیک میان دو کشور بازي می کرد. 

اع: يإنْـص

تن دادن، پذیرفتن، 
سر تسلیم فرود 

  آوردن

يری البعضُ أن ضُغوط المجتَـمعِ الدولي سوف تُـؤدي إلی انْـصياع 
 بِـالقَـضية تَـعَـلِّـقَـةالم ةدتَّـحمِ المالأم ةنَـظَّـمم قَـرارات اسرائيلَ أمام

.ةالفلسطيني 

برخی ها معتقدند فشار جامعه بین الملل باعث می شود تا اسرائیل در 
مقابل مصوبات سازمان ملل متحد در خصوص مسئله فلسطین سر تسلیم 

  فرود آورد. 

:إنْـضَم 

 پیوست

بعد  إسرائيلَ عم طبيعَِّـلتي لدصََّـوالت مودالصُّ ةهبإلى ج إيران تْمضَـنْإ
.ةالإسلامي ةرنَـجاح الثَّـو  

پس از پیروزي انقلاب اسلامی، ایران به جبهه پایداري و مقابله با عادي 
  سازي روابط با رژیم صهیونیستی پیوست. 

إنْـطباع: 

 احساس

يعطي هجوم الشُّرطَـة البحرينية علی المحتَـجين انْـطباعا بأنَّـها تُـحاولُ 
 .لَـطاتبِ رضی السکَـسل  

حمله پلیس بحرین به معترضان این احساس را به وجود می آورد که این 
  نهاد به دنبال کسب رضایت مقامات است. 

  إنْـطلاقًـا من: 
با توجه به، بر 

  اساس، طبق

المصريون ْـخيتارون رئيسْـم انهًـلاقطا من معايير ـنَِـبايـتَمة. 

معیارهاي متفاوت رئیس جمهور خود را انتخاب می کنند.  طبقمصري ها 
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  إنْـعاش: 
  

  رونق 

  ايران خُـطَّـتَـها لِـلإنْـعاش الإقتصادي في هذا المؤتَـمر.قَـدمتْ 

  ایران در این کنفرانس طرح خود را براي رونق و شکوفایی اقتصادي داد. 
  

  إنْـعکاس: 
  

  بازتاب 

 ليةملی عالقُـوی ع وازَنَـةم کاساتلی انْـعءَ عثُ الضَولِّـط الباحسي
.التَّـسوية  

پژوهشگر بازتاب هاي موازنه قدرت بر روند سازش را مورد توجه قرار این 
  می دهد.

  
  إنْـفَـلَـتَ: 

  
  گریخت

تَـعيشُ هذه الدولَـة کَـنَـجم انْـفَـلَـتَ من مداره و انْـطَـلَـق تائها في 
  السماوات يبحثُ عن مجرة أفْـضَل.

این کشور مثل ستاره اي است که از مدار خویش گریخته است و 
  سرگردان در آسمان ها می چرخد و به دنبال کهکشان بهتري است. 

  إنْـقاذ: 
  

  نجات 
  

.دودسطَـريق م نم البِـلاد و إنْـقاذ ةرالثَّـو ةإلی حماي ري هذا الأمدؤي  

  کشور از بن بست می انجامد.این امر به حمایت از انقلاب و نجات 

  
  الأنْـقاض: 

  
  ویرانی ها، آوارها

زَعم الصهايِـنَـة المحتَـلّـون بأن المسجِـد الأقصی تَـم بناؤه علی 
.ليمانيکَـل سأنْـقاض ه  

صهیونیست هاي اشغالگر مدعی شدند که مسجد الاقصی بر روي ویرانه 
  است.  هاي معبد سلیمان بنیان نهاده شده
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الإنْـقلاب: 

کودتا 

أبدی کَـثير من المواطنين التونسيين مخاوفَـهم من وقوع انْـقلابٍ 
  عسکَـري في بلَـدهم.

بسیاري از شهروندان تونسی نگرانی و هراس خود را نسبت به بروز یک 
  کودتاي  نظامی در کشورشان ابراز داشتند. 

إنْـکَـب علی: 

 روي آورد

انْـکَـب الرئيس الأمريکي كَـالمعتاد فَـرضَ مطالبِـه علی الآخَـرين. 

رئیس جمهور آمریکا مثل همیشه به تحمیل خواسته هاي خود بر دیگران 
  روي آورد. 

إنْـماء: 

 توسعه

سيُـقَـدم أشار رئيس مجلِـس الإنْـماءِ والإعمار إلی أن هذا المبلَـغَ 
.نَواتتِّ سع أو سبأر ينب تَـدمي نيج زَمبَـرنام وفْـق اللبنانية ةکوملِـلْـح  

رئیس شوراي توسعه و نوسازي اشاره کرد که این مبلغ بر اساس یک 
سال به طول می انجامد، تقدیم دولت لبنان  6تا  4برنامه زمانی که بین 

  خواهد شد. 
ِـالضَّـربِ: إنْـهالَ ب

مورد ضرب و شتم 
  قرار داد

سيرالم قْـفول ينحتَـجلی المبِ عو تَـفْـريق إنْـهالَـتْ الشُّـرطَـة بِـالضَّر ة
رينتَـظاهالم .  

پلیس براي متوقف کردن راهپیمایی  و پراکنده نمودن تظاهرکنندگان، 
  معترضان را مورد ضرب و شتم قرار داد. 

 :زَمإنْـه
قَـد انْـهزَم الکيان الصُّهيوني مرتَـين أمام قُـوی المقاومة الَّـتي کانَـتْ 

 .تادلاح و العلی السها عمادتاع نم لی االله أکْـثَـرع مادتلُ بِـالاعتُـقات  
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  شکست خورد
از تکیه بر رژیم صهیونیستی دو بار در برابر گروه هاي مقاومت که بیش 

  سلاح و تجهیزات خویش، اتکا به خدا داشتند شکست خورد.
  

  الأواصر: 
  

  پیوندها

هناک أواصر عميقَـة بين بلدان المنْـطَـقَـة و لا يمکن لأي قُـوة في 
  العالَـمِ أن يفَـکِّـکَـها من بعض.

قدرتی در  پیوندهاي عمیقی میان کشورهاي منطقه وجود دارد و هیچ
  جهان نمی تواند آنها را از یکدیگر جدا کند.

  
  الأوتوقراطية: 

  
  استبداد، خودکامگی

الأوتوقراطية بانَـتْ بِـأوضَح صُورها في الإجراءات القَـمعية الَّـتي 
.ةالشيع دة ضعودية السکومها الحتُـمارس  

استبداد در واضح ترین شکل خود در اقدامات سرکوبگرانه دولت عربستان 
  علیه شیعه نمود پیدا می کند. 

  
  أوراق الاعتماد: 

  
  استوارنامه

تَـسلَّـم الرئيس السوري بشّـار الأسد، الخَميس أوراق اعتماد السفير 
  الأمريکي الجديد في دمشق، روبرت فورد.

استوارنامه رابرد فورد سفیر  ،پنج شنبهاسد، رئیس جمهور سوریهبشار 
  جدید آمریکا در دمشق را دریافت کرد. 

  
  الأوساط: 

  
  محافل

علَـينا أن نُـحاولَ لخَـلق أجواءٍ سلْـمية لِـنَـشاطات المرأة و حضورها 
.ةماعيتالإج ساطفي الأو  

براي فعالیت هاي زن و حضورش در باید در جهت ایجاد فضایی سالم 
  محافل اجتماعی بکوشیم.
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 :صَدأو  

  
  بست 

 ضاتفاوم المتَـقَـد أمام بِـقَـراره هذا الباب الصُّهيوني الکيان صَدأو
.ةُّــنائي   الث

رژیم صهیونیستی با این تصمیم خود در را به روي پیشرفت مذاکرات 
  دوجانبه بست. 

  
  أوعزَ إلی: 

  
درخواست کرد، 

  سفارش کرد

أوعزَ إلی أنْـصاره بِـقَـطْـع الطُّـرق و اطْـلاق » بارکت«مسؤولُ ميليشا 
.ةطاطيالم صاص و إشْـعال الإطاراتالر  

مسئول شبه نظامیان پارکت به هواداران خود سفارش کرد که به بستن 
  ستیک مبادرت ورزند.راه هاي ارتباطی، تیراندازي و آتش زدن لا

  
 :قَـعأو  

  
  
  

  بر جاي نهاد

ذه َّـفـنَ يذَّـال يهابالإر جيرْـفَّــالت أنالسورية  اخليةة الدوزار تْـنَـلَعأ
 ٦٣قَـتيلا و ٢٦ أوقَـعس أم باحصَ دمشقِـالميدان ب يح يف يحارتْـان

  جريحا.

وزارت کشور سوریه اعلام کرد: انفجار تروریستی که صبح دیروز توسط 
 63کشته و  26یک فرد انتحاري در محله المیدان دمشق انجام شد، 

  زخمی بر جاي گذارد. 
  

  غارکية: يالأول
  
  
  

  اولیگارشی

الأوليغارکية هي شَـکْـلٌ من أشکال الحکْـمِ بِـحيثُ تَـکون السلطَـة 
السياسية محصورة بِـيَـد فِـئَـة صَغيرة من المجتَـمع تَـتَـميزُ بِـالمال و 

  النَّـسبِ.

اولیگارشی یکی از اشکال حاکمیت است که در آن قدرت سیاسی 
منحصرا در اختیار یک بخش کوچک از جامعه می باشد که از نظر دارایی 



55 
 

  و نسبی متمایز هستند. 
  

  الاهتمام: 
  

  توجه

 بيو الشَّع َّــقافي تَـسعی هذه الکُـتُـب إلی تَـوسيع دائرة الاهْـتمام الث
.ةالفلسطيني بِـالقَـضية  

این کتاب ها در تلاش است تا دایره اهتمام و توجه فرهیختگان و مردم 
  را نسبت به آرمان فلسطین گسترش دهد. 

  
  أهَّــلَ: 

  
آماده کرد، لیاقت 

  توانایی بخشیدداد، 

 نم ةروَّـالث ةن قيادم اءًزْج كونيل بواهو الم هذه الميزاتُ أهلَـتْـهد َـقـلَ
ضْخلال عِـتويه في المِـلجَـطس الوَّـلثِـل نيورة الجزائريـة.  

این ویژگی ها و استعدادها، او را شایسته آن کرد که با عضویت خویش 
  در شوراي ملی انقلاب الجزایر، یکی از رهبران انقلاب باشد. 

  
   :جابييالا
  

  مثبت

 يف الإسلامية مهوريةو الج مصر ينب لاقاتالع لَبْـقـتَسم لی أنع دَّـأک
ايجاب ايران.ي  

آینده روابط میان مصر و جمهوري اسلامی ایران مثبت وي تاکید کرد که 
  است.
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  باب الباء

  واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه
  البؤرة: 

  
  کانون، مرکز

  تُـعْـتَـبر جزُر فيجي بؤرةَ التَّـوتُّـر في جنوبي المحيط الهادئ. 

  کانون تنش ها در جنوب اقیانوس آرام به شمار می رود.جزایر فیجی 
  

  :  باءَ بـِ
  

  دچار ... شد،
  گریبانگیرش شد...

ضمن هذه الأحداث المهِـمة الَّـتي يمکن الإشارة إلَـيها الفَـشَـلُ المخزي 
 عام لُـبنان دربِـها ضخلالَ ح الصُّهيوني ۱۴۲۷الَّـذي باءَ به الکيان.  

از جمله حوادث مهمی که می توان به آن اشاره داشت، ناکامی خفت آوري 
رژیم صهیونیستی علیه لبنان، گریبانگیر  1427است که در جریان جنگ 

  این رژیم شد.
  

  الي:بِـالتَّـ
  

  بنابراین، در نتیجه

لَـنا أن نَـحن جربنا أمريکا طيلَـة هذه السنَـوات و بِـالتّـالي لا يجوزُ 
  نُـجربها ثانِية.

ما در طول این سال ها آمریکا را آزمودیم، بنا بر این نباید این تجربه را 
  دوباره تکرار کنیم.

  
 :بِـالذات  

  
  

 عتَـحالِـفَـة مم (بريطانيا و أمريکا و بِـالذات) القُـوی الکُـبری تعس قَـد
 ةالصُّهيوني.في فلسطين لإنْـشاءِ کيان يهودي ةالعالَـمي  

قدرت هاي بزرگ (به طور مشخص بریتانیا و آمریکا) از طریق همکاري و 
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ائتلاف با صهیونیسم جهانی جهت ایجاد یک رژیم یهودي در فلسطین   به طور مشخص
  کوشیدند.

  
  بتّ: 

  
تصمیم قطعی 

  گرفتن 

بِـوضوح تام عن کيفية البتِّ في أهلِـية تَـحدثَ وزير الداخلية الايراني و 
.خاباتلانْـتل شَّـحينرالم  

وزیر کشور با شفافیت تمام در خصوص تصمیم گیري نهایی درباره 
  صلاحیت نامزدهاي انتخابات  صحبت کرد. 

  
  بثّ الفتَـن: 

  
  فتنه پراکنی

 كتَـن فيها وذلثِّ الفل و بولال الدتإلی اح ضُ القُـوی العالَـميةعب ريباد
 .ةشْـؤومها المدافتَـحقيق أهل  

برخی قدرت هاي جهانی براي تحقق بخشیدن به اهداف شوم خود به 
  اشغال کشورها و فتنه پراکنی در آنها مبادرت می ورزند. 

  البثّ المباشر: 
  

  پخش مستقیم 

  لَـقَـد تَـولَّـتْ القَـناة الثالثَـة البثَّ المباشر لمباريات کُـرة القَـدمِ.

  شبکه سه، پخش مستقیم مسابقات فوتبال را عهده دار شد.
  

  ره: يبِـحذاف
  

  کاملا، مو به مو

ينَـزِّلُ من الوزْن هذا رجيم صحي و سريع المفْـعول و تَـطبيقُـه بِـحذافيره 
  کيلوات. ۹إلی  ۸حوالي 

این یک رژیم جهت سلامتی است و تاثیر آن سریع می باشد و اجراي مو 
  کیلویی وزن می شود.  9تا  8به موي آن باعث کاهش 
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 :ددب  

  
از بین برد، نابود 

  کرد

 الکيان الصُّهيوني هامأو ةمقاول المَـصائ َـة مجاهدي ف بددتْ بطول
ِـاحتلال قطاع غَزَّة.    ب

رشادت و دلاورمردي گروه هاي مقاومت توهم رژیم 
  صهیونیستی در خصوص اشغال نوار غزه را از بین برد.

  
 :م باردبِـد  

  
  با خونسردي

السعودية المتَـظاهرين المطالبين بِـتَـغْـيير النظام بِـدم بارد تَـقْـتُـلُ القُـواتُ 
  و تُـمارس العنْـف ضدهم.

نیروهاي عربستانی با خونسردي تظاهر کنندگانی را که خواستار تغییر نظام 
  هستند، می کشند و به اعمال خشونت علیه آنان دست می زنند. 

  
  البرقية: 

  
  تلگراف

 عيد ةبناسبِـم نَـظيره الباکستانيل نِـئَـةة تَـهرقيب الإيراني ئيسلَ الرسأر
  استقلال بلَـده.

رئیس جمهور ایران تلگراف تبریکی را به مناسبت روز استقلال پاکستان 
  براي همتاي خود در این کشور ارسال کرد.

  
  بِـرمته: 

  
  
  

به طور   تمامی،
  کامل 

في  مِـهسما يِـب ةميـنَّْـالت ةليمه في علادِـب ضيم الرئيس الايراني دَّـأك
آملا أن   ةَـطالِـر والبْـقَـالف اتديحـتَي لدصََّـل والتمص العرُـفير فوـتَ

ِّــق ايران أهدافَـها بِـرمـتها.   تُـحق

کشورش مسیر خود به سمت رشد و رئیس جمهور ایران تاکید کرد که 
پیشرفت ادامه می دهد به گونه اي که باعث ایجاد فرصت هاي شغلی و 
مقابله با چالش هایی همچون فقر و بیکاري شود. وي ابراز امیدواري کرد 
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  که ایران در جامه عمل پوشاندن به تمامی اهداف خود موفق باشد.
  

 :ميل النَّـفْـطبِـر  
  

  بشکه نفت

تَـوقَّـع خُـبراءُ نَـفْـطيون أن لا يزيد سعر بِـرميل النَّـفْـط في السوق 
  دولارا للْـبِـرميل. ۱۲۰العالَـمي علی 

کارشناسان نفتی پیش بینی کردند که قیمت هر بشکه نفت در بازار جهانی 
  دلار در هر بشکه نخواهد گذشت.  120از مرز 

  
  البرنامج: 

  
  
  

  برنامه

َـتَـناولُ مستَـقْـبلَ البرنامج ينَـشَـرتْ وزارةُ الدفاعِ الأمريکي تَـقريرا 
النَّـووي الايراني و الخيارات السياسية المتاحة لمنْـع ايران من التَّـقَـدم 

  في هذا المجال.

هسته اي وزارت دفاع آمریکا گزارشی را منتشر کرد که به آینده برنامه 
ایران و گزینه هاي سیاسی موجود براي ممانعت از پیشرفت این کشور در 

  زمینه هسته اي می پردازد.  
  
  بروتوکول: ال
  
  

  پروتوکول

 نَـعلاه بروتوكول يمأع ذکورخاصَِّـخاص، وبْـالأشِـالاتجار بالمساءِِّـالن ة 
  .ةمَّـظـنَالم ةريمالج ةحَـكافم ةفاقيِّـلات لامَـكو يعتَـبر مفال، ْـوالأط

پروتوکول فوق الذکر تجارت انسان به ویژه زنان و کودکان را ممنوع می 
کند و به عنوان مکمل توافق نامه مبارزه با جرائم سازمان یافته به شمار 

  می رود.
  

 :فَـةبِـص  
  

  به عنوان 

ممثِّـل لايران في هذه المنَـظَّـمة أن أکَّـد وزير الخارجية بِـصفَـته أعلی 
.ةطَـنيها الوئبادن مع عتَـتَـراج لَـن طهران  

وزیر امور خارجه به عنوان عالی ترین نماینده ایران در این سازمان تاکید 
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کرد که تهران هرگز از آرمان هاي ملی خود دست نخواهد کشید. 

البِـطالَـة: 

 بیکاري

يمکِـن مقارنَـة نِسبة البِـطالَـة في منطَـقَـة الشَّـرق الأوسط بِـالبطالَـة في لا 
  أوروبا.

نمی توان میزان بیکاري موجود در منطقه خاورمیانه را با بیکاري در اروپا 
  مقایسه کرد. 

بعثَـة: ال

ت هیأ

 قَـدعيساجتماع ـلْلوزارية العربية الستَب ِـقبالمل لَـشَـناقمْـقـتَ ةرير بـثَعة 
المراقسوريا یلإ بين.  

نشست وزراي خارجه اتحادیه عرب در روز شنبه آتی براي بحث در 
  خصوص گزارش هیات ناظران اتحادیه به سوریه برگزار می شود. 

عبد: ي

 اندکی پس از

 يدعأحمدي نجاد ب ئيسفاوض قالَ الرلی الفَـريق المإنَّـه ع ضاتفاوالم
.بِ الايرانيقوق الشَّعن حع ةبِـقُـو فاعالد  

احمدي نژاد، رئیس جمهور اندکی پس از مذاکرات گفت که تیم مذاکره 
  کننده باید با قدرت از حقوق ملت ایران دفاع کند.  

البغْـضاء: 

 کینه ورزي

و البغْـضاءَ و العداوة محلَّ العدالَـة و الخَـير و  وضَع هؤلاء الأنانية
  الصِّدق.

آنها خودخواهی، کینه ورزي و دشمنی را جایگزین عدالت، خوبی و صداقت 
  نمودند. 

بغْـية: 
وادسفي ليبيا ل و الأمريکي بيخُّـلُ الغَـرالتَّـد يأت فيه أنَّـه لَـم ا لا شَکمم 
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 با هدف
.الليبية ر النَّـفْـطصادلی مصول عالح ةغْـيلْ بب ديون أحع 

در این نکته تردیدي نیست که غربی ها به خاطر چشم و ابروي کسی در 
مسئله لیبی دخالت نمی کنند ؛ بلکه می خواهند به منابع نفتی این کشور 

  دست بیابند. 
بِـکُـلِّ ما 

تَـعني الکَـلمة: 

واقعی  به معناي
  کلمه

 بکَـتائ أن کِّـدونيؤ فإن الإسرائيليين ،التَّـقَـنيَّـة راتإلی جانِبِ القُـد
 عزّالدين القَـسام تَـحولَـتْ إلی جيش منَـظَّـم بِـکُـلِّ ما تَـعني الکَـلمة.

اسرائیلی ها تاکید دارند که گردان هاي عزالدین القسام در کنار توانایی 
تکنولوژیکی، به معناي واقعی کلمه به یک ارتش سازمان یافته تبدیل  هاي

  شده است.

تَـناملدان المالبة: ي

کشورهاي توسعه 
  یافته

 نَـة۲۰۰۰فَـفي س  ةبالصَّع لَـةمالع نم ةيتَـناملدان المتِـياطاتُ الباح کانَـت
 ياطاتتنَـة تُـشَـکِّـلُ ثُـلْـثَ الاحو بَـلَـغَـتْ ثُـلْـثَـيها س ة۲۰۱۰العالَـمي.  

یک سوم ذخیره جهانی  2000ذخیره ارزي کشورهاي توسعه یافته در سال 
  به دو سوم رسید.   2010بود که این مقدار در سال 

البلدان النَّـامية: 

کشورهاي در حال 
  توسعه

ية تَـخْـتَـلف بعضَ الشيء عن الإدارة لا شَک أن الإدارة في البلْـدان النَّـام
 في الدول المتَـقَـدمة. دعنا نُـقارن بين الحالَـتَـين.

بی تردید، مدیریت در کشورهاي در حال حال توسعه مقداري با مدیریت در 
کشورهاي پیشرفته متفاوت است. اجازه بدهید مقایسه میان این دو مورد 

  داشته باشیم.
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البلوتوقْـراطية: 

 زرسالاري

َـيست الحکوماتُ الغَربية حکومات ديموقراطية بلْ  في الواقع، ل
َـسب رضی  َّـتي لا يهمها إلا ک َّـها حکوماتٌ بلوتوقراطية ال إن

.ماليينأسالر  

در واقع دولت هاي غربی، دموکرات نیستند ؛ بلکه دولت هایی 
هستند که تنها جلب رضایت سرمایه داران براي زرسالار 

  شان مهم است.

ة: يه الکفايبِـما ف

 به اندازه کافی

 ويةتَـسها للَـتحاوفاية في مةً بِـما فيه الکتْ جادة لَـيسدتَّـحالولاياتُ الم
.الفلسطينية القَـضية  

به اندازه کافی  ایالات متحده در تلاش هاي خود براي حل مسئله فلسطین
  جدي نیست. 

بِـمنْـأی عن: 

به دور از 

تَـطَـورات المنْـطَـقَـة لأننا جزءٌ لا يتَـجزَّأ ن أی عـنْمِـقی ببلا نَـأعلَـينا 
  منْـها.  

ما نباید از تحولات منطقه دور بمانیم ؛ زیرا جزئی جدایی ناپذیر از آن 
  هستیم.

بنود: ال

 بندها

 ةالاتِّـفاق خاصَّة في هذه الفَـتْـر نودب تَـطْـبيق رهذا الأم جِـبتَـويس
.ةرجالح  

اجراي بندهاي توافق نامه را می   این امر ـ به ویژه در این برهه حساس ـ
  طلبد.
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  البون: 
فاصله، تفاوت، 

  شکاف

العدالَـة الحقيقية بون  شَدد علی أن النظام الدولي الموجود يفصُلُـه عن
.عشاس  

وي تاکید کرد که نظام کنونی بین الملل فاضله زیادي تا عدالت حقیقی 
  دارد.

البيتُ الأبض: ي

 کاخ سفید

لَـم يجِـد البيتُ الأبْـيضُ بدا من استخْـدام القُـنْـبُـلَـة النَّـووية ضد اليابان 
  عنيفَـة من جانِبِـها.   و ذلك بعد مواجهتها مقاومة

با مقاومت سرسختانه طرف ژاپنی، چاره اي جز   کاخ سفید بعد از رویارویی
  استفاده از بمب هسته اي علیه این کشور نیافت. 

د أن: يب

 با وجود اینکه

بيد أن الشاه أبدی ولائه للْـولايات المتَّـحدة غَـير أن واشنطن رفَـضَتْ 
  .أن تُـعطيه لُـجوءًا سياسيا

با وجود آنکه شاه سرسپردگی خود را به ایالات متحده نشان داد ؛ ولی 
  واشنگتن حاضر به اعطاي پناهندگی سیاسی به وي نشد. 

روقْـراطية: يالب

بروکراسی، دیوان 
  سالاري

.ةکوميالح ساتسؤالم بيروقراطية دض ةرلَـة إلی ثَـووالد تاجتَـح 

کشور به یک انقلاب علیه بروکراسی موجود در نهادهاي دولتی نیازمند 
  است. 
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  والثاء باب التاء
  واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

  الْـتئام: 
  انسجام، پیوستگی 

  الإجتماعي.هذه ضَربة غَير قابِـلَـة لِـلتَّـعويض إلی أساس الالتئام 

  این ضربه اي جبران ناپذیر به بنیان انسجام اجتماعی است. 
  

 :رتَـآم  
  

  دسیسه چینی کرد

تَـآمرت القُـوی الکُـبری ضد فَـصائل المقاومة محاولَـة لکَـسبِ رضَی 
.الکيان الصُّهيوني  

قدرت هاي بزرگ در تلاش خود براي جلب رضایت رژیم صهیونیستی، به 
  دسیسه چینی علیه گروه هاي  مقاومت مبادرت ورزیدند. 

  
 :عتاب  

  
  افزود، ادامه داد

لا يضَمن منْـع  ۱۹۲۹تابع وزير الخارجية قائلا: نَـحن نَـعتَـقد أن القَـرار 
 .ةحلتَـصْدير الأس  

تضمین  1929وزیر امور خارجه در ادامه گفت: ما معتقدیم که قطع نامه 
  کننده منع صادرات اسلحه نیست.

  
  تَـأبين: 

  

 فْـل تَـأبين هذه الشَّخْصيةءِ حدلَ بضور قَـبة بِـالحالقاع إکتَـظَّـت
  المرموقَـة مما يشير إلی اهتمام الضُّيوف به. 
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سالن آکنده از حاضرانی بود که قبل از شروع مراسم یادبود این شخصیت   بزرگداشت، یادبود

برجسته حضور پیدا کرده بودند. این امر نشان از توجه مهمان به این 
  شخصیت دارد. 

  
 :تَـأثَّـر  

  
تاثیر پذیرفت، از ... 

  متاثر شد

 ،مامـتتَـرعي الإهه تَـسه و آرائفواقيثُ مح نه مأشْعار إن فَـقَـد تَـأثَّـر
.ةالأخير نَـواتي السلَـيها فع جلا إلا أنَّـه خَرأو ةئ الشيوعيبادبِـالم  

اشعار وي از نقطه نظر موضعگیري ها و افکار قابل توجه است، او ابتدا 
تحت تاثیر عقاید کمونیستی قرار گرفته بود ولی در سال هاي آخر عمر 

  علیه آنها قیام کرد. 
  

  ل: يتَأج
  

  تعویق
  

قَـررتْ هيئة الإنتخابات التونسية تَـأجيلَ الانْـتخابات حتی إشْعار ثان و 
  ذلک بِـذريعة تَـوفير أرضية مناسبة للأمر.

ستاد انتخابات تونس ـ برگزاري  انتخابات را به بهانه ایجاد زمینه مناسب 
  به تعویق انداخت.براي این کار ـ تا اطلاع ثانوي 

  
  رة: يالتَـأش

  
  ویزا 

  

أحد الإرهابيين الَّـذي ينتَـمي إلی القاعدة أبرزَ تَـأشيرةً مزَيَّـفَـة في مطار 
  الرياض الدولي. 

یکی از تروریست هاي عضو القاعده، در فرودگاه بین المللی ریاض یک 
  ویزاي تقلبی را نشان داد.

  
 :تَأقْـلَـم  

  
  

 ةعيشيم ظُـروف عَّــأقْـلُـمِ م ُّــوار الليبيون في جبهات القتال لِـلت يضْطَـر الث
  و جغرافية لَـم يألَـفوها من قَـبْـلُ. 
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 سازگار شد
انقلابیون لیبی مجبور هستند که در جبهه هاي نبرد، خود را با شرایط 
معیشتی و جغرافیایی که پیش از این، آن را تجربه نکرده اند، سازگار نمایند. 

ب: يتَأل

 تحریک

 قوق الإنسان أنآراءِ خُـبَـراء ح بسـتَحأليب الرأي العام ضد 
ـتَالمَّــوالت ظاهرينِـب شهيرهم جريمة يحاسب ـلَعيها القانون. 

به عقیده کارشناسان حقوق بشر، تحریک افکار عمومی علیه تظاهرکنندگان 
و مخدوش ساختن چهره آنان جنایت و جرمی است که از سوي قانون مورد 

  پیگرد قرار می گیرد.

م: يتَـأم

 ملی کردن

 رارـالق نأل بوَـالق نم دُـلاب ايران طْـفَـأميم نـتَل عينـبَرالذكرى الأ في
ُـش كاناجاع.  

در چهلمین سالروز ملی کردن نفت ایران، باید گفت که این یک تصمیم 
  شجاعانه بود.  

تَـأهب: 

 آماده باش

َّــأهبِ لجيْـشه و نَـشَـر قُـواته علی  أعلَـن الاحتلالُ الإسرائيلي حالَـة الت
.ـ اللبنانية الفلسطينية دودالح  

اشغالگران اسرائیلی به ارتش خویش آماده باش داد و نیروهایش را در مرز 
  فلسطین با لبنان مستقر کرد. 

تَـبادل إطْـلاق 
  النَّـار: 

 تبادل آتش

فَـأصيب أدی الأمر في النّـهاية إلی تَـبادل إطْـلاق النَّـار بين الطَّـرفَـين 
  خَمسة أشْخاص.

این موضوع در نهایت به تبادل آتش میان دو طرف انجامید که پنج نفر 
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 زخمی شدند.

 :حجتَـب

مباهات کرد، به 
  خود بالید 

 في هذا البَـلَـد و الشَّـخْـصية الدينيَّـة رياتحِـها بِـالحجتَـب غْـمنْـسا ـ ورفَـر
ـ أصْدرتْ مرسوما بِـمنْـع ارتداءِ الحجابِ. 

فرانسه ـ علی رغم اینکه به وجود آزادي هاي دینی و شخصی در کشورش 
کرد. ـ مباهات می  ورزد، دستور منع پوشش حجاب را صادر 

تَـبَـنّـي: 

اتخاذ کردن، پیش 
  گرفتن

 ينميق بخ عشَـر ة ايجاديتُ الأبْـيضُ بِـتَـبَـنِّـيه هذه السياسالب دفهي
.ةلِـمسل الموالد  

کاخ سفید با اتخاذ این سیاست در صدد ایجاد یک شکاف عمیق میان 
  کشورهاي مسلمان است. 

تَـبوأ: 

 جاي گرفتن

 فير النَّـفْـطتَـوة لكانَـة الثَّـانيالم أ ايرانتَـبَـو نلة تُـعالصيني مارکة الجإدار
  الخام للصين بعد انغولا في الشَّهر الماضي.

اداره گمرکات چین اعلام کرد که در ماه گذشته، بعد از آنگولا ایران در 
  گرفته است.دومین رتبه براي تامین نفت خام چین جاي 

ط: يتَـثْـب

تضعیف 

 بِعَّـالش وياتـنَعبيط مـثْـتَ وه لامِالاس داءُه أعدشْـين يذَّـال فدلها
  ي.الايران

هدفی که دشمنان اسلام به دنبال آن هستند، تضعیف روحیه ملت ایران 
  است. 

 :عب متَـجاو
 ةکومج الحرامب عم طسق الأوة في الشَّـرة الأمريکيالسياس بتَـتَـجاو
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همخوانی پیدا 
  کرد، همسو شد

الصُّهيونية و يمکن ملاحظَـة ذلک في تَـصريحات هيلاري کلينتون. 

سیاست آمریکا در خاورمیانه با برنامه هاي دولت صهیونیستی همسو است 
  ینتون مشاهده کرد. که این را می توان در اظهارات هیلاري کل

تجاه: 

در   در قبال،
  خصوص

 تُـريد اسرائيلُ التَّـنَـصُّلَ من مسؤولياتها تِـجاه قطاع غَزَّةَ المحتَـلِّ.

رژیم صهیونیستی می خواهد از مسئولیت هاي خود در قبال نوار اشغالی 
  غزه طفره برود. 

د: يتَـجم

بلوکه کردن 

 لْـطَـةوال السأم ميدواصَلَـة تَـجزَراءِ مس الولجم ئيسر تَـنْـکَـرإس
  الفلسطينية حيثُ اعتَـبَـره عملا لا يمکن تَـبريره. 

نخست وزیر ادامه روند بلوکه کردن دارایی هاي تشکیلات خودگردان را 
  .    محکوم کرد و آن را اقدامی غیر قابل  توجیه برشمرد

ع: يتَـجم

 مونتاژ

الدخولُ في صناعة السيارات لا بد أن يتم في مراحل: المرحلَـة الأولی 
  منْـها هي مرحلَـة التَّـجميع. 

ورود به صنایع خودرو طی چند مرحله انجام می گیرد که اولین مرحله آن 
  همان مرحله مونتاژ است. 

تَجنُّـب: 

کردن،  دوري

وحين ئلَس زَراءِ الصُّهيونيالو  ئيسر ن ع دصار ضالح واصَلَـةبابِ مأس
وردد مزاعمه السابِـقَـة  فاصيلَّـلى التإ خولَالد بَّـنجـتَقطاع غَزَّةَ، 

.بسفَـح  

وقتی از نخست وزیر رژیم صهیونیستی در خصوص دلایل ادامه محاصره 
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علیه نوار غزه سوال شد، وي از ورود به جزئیات خودداري نمود و تنها به   اجتناب ورزیدن
تکرار ادعاهاي پیشین خود بسنده نمود. 

د: يتَـجن

به خدمت گرفتن، 
  سربازگیري 

 نيدتَـجربَـتَـه في تَـج ةالإسرائيلي راتخابفي الم ی ضابِـط سابِـقور
العملاءِ لاغْـتيال رموز المقاومة في لُـبنان و قطاع غَزَّة. 

یک افسر سابق سازمان اطلاعات رژیم صهیونیستی تجربه خود را در به 
خدمت گرفتن مزدوران جهت ترور رهبران مقاومت در لبنان و نوار غزه 

  تعریف کرد. 

تَـحالُـف: 

 ائتلاف، همپیمانی

تَـکَـتُّـل أعلَـن حزْب الوفْـد المصري رفْـضَه لِـلتَّـحالُـف مع أي حزْبٍ أو 
.ديدمان الجلرلَ البداخ سياسي  

حزب مصري الوفد مخالفت خود را در خصوص ائتلاف با هر حزب یا 
  فراکسیون در پارلمان جدید اعلام کرد.

ة: جح تَحـتَ

 به بهانه

حرمت َـطـلْالسة الفلسطينية آلاف المواطنين من المساعتي َّـال دات
  حماس. ةبحارم ةجح تَحَـة تخيري اتٌعيمها جمدَـقـتُ

تشکیلات خودگردان به بهانه مقابله با حماس، هزاران شهروند فلسطینی را 
  از کمک هاي انجمن هاي خیریه محروم کرد.
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  ات: يالتَـحد

  
  چالش ها

ْـها  َـحدياتٌ عدةٌ أمام الرئيس الأمريکي الجديد من هناک ت
 .َـة ُّـب علی الأزْمة الإقتصادية الراهن َـل َّـغ   الت

چالش هاي بسیاري در برابر رئیس جمهور جدید آمریکا وجود 
  دارد که از جمله آنها کنترل بحران اقتصادي کنونی است. 

  
  ث: يتَـحد

  
به روز سازي، 

  مدرنیزه کردن 

لَـقَـد تَـم تَـحديثُ هذه الأدوات القِـتالية بعد ما أثْـبِـتَ عدم فاعليتِـها في 
  الحربِ. 

این جنگ افزارها (ادوات جنگی) بعد از آنکه ناکارآمدي شان در جنگ به 
  اثبات رسید، مدرنیزه شد.

  
  د: يتَـحد

  
تعیین، مشخص 

  کردن

 ياةتْ بِـحدر بکتيريا إي ـ کولاي الَّـتي أوصْدم لَـماءُ تَـحديدحاولُ العي
  شَـخْـصًا و أصابت المئات. ۱۸ما لا يقِـلُّ عن 

دانشمندان در تلاش هستند تا منبع باکتري اي ـ کولاي را که باعث مرگ 
  نفر و آسیب صدها تن شده است، مشخص کنند.  18دست کم 

  
  ر: يتَـحذ

  
  هشدار دادن 

  

حذرتْ مصر الکيان الصُّهيوني من أي تَـدخُّـل في قرارها لفَـتْـح معبرِ 
.فَـحر  

مصر به رژیم صهیونیستی در مورد هر گونه دخالت در تصمیمش براي 
  گشودن گذرگاه رفح هشدار داد.

التَـحرش 
  الجِـنْـسي: 

 ةلی خَـلْـفيع ليوالد صُندوق النَّـقْـدل دير التَّـنْـفيذيقالُ المتاع لَـقَـد تَـم
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 تجاوز جنسی
.ش الجِـنْـسيره بِـالتَّـحاتِّـهام  

مدیر اجرایی صندوق بین المللی پول در پی متهم شدن به تجاوز جنسی 
  بازداشت شد. 

تَـحري: 

تحقیق کردن، 
  تفتیش کردن

هيئة حماية المستَـهلک، تُـطالب المستَـهلکين بِـالتَّـحري و التَّـأکُّـد قَـبلَ 
  الشُّروع في شراءِ أي منْـتَـج.

هیات حمایت از مصرف کننده، از مصرف کنندگان خواست تا پیش از 
  مبادرت به خرید هر گونه کالایی تحقیق و اطمینان حاصل نمایند. 

ض: يحرتَـ

 تحریک

 فير صَحتَـمؤفي م ؤولٌ ايرانيسبِـتَـحريض «قالَ م تَـقوم ةمضُ الأنْـظعب
.ةوتَـخْـريبي ةهابيار اتمليتُـنَـفِّـذ عل في المنْـطَـقَـة ةهابيالار ماعاتالج«  

برخی نظام ها گروه «یک مسئول ایرانی در کنفرانسی مطبوعاتی گفت: 
هاي تروریستی منطقه را جهت اجراي عملیات هاي تروریستی و خرابکاري 

  » تحریک می کنند.

تَـحَـزَّب لـ: 

تگی حزبی وابس
   پیدا کرد

 لَـم ةرالثَّـو ةقاد نزغلول م دعتَـنْـظيم يسل زَّبا َـتَـحرناصم لْ کانب
.ةطَـنيالو ةلْـقَـضيل  

سعد زغلول از رهبران انقلاب به هیچ سازمان یا حزبی وابستگی نداشت 
  بلکه حامی آرمان ملی بود. 

تَـحسبا لـ: 
دوثحا لبسبِ القُـصْوی تَـححالَـة التَّـأه لَـنَـتْ تَـل أبيبأع  باکاتاشْـت

.اللبنانيين دينجاهها و المقُـوات ينب  
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منظور  به
تل آویو براي جلوگیري از بروز درگیري میان نیروهاي خویش و رزمندگان    جلوگیري از...

  لبنانی، حالت آماده باش کامل اعلام کرد. 
  

  تَحسن: 
  

  بهبود

الظُّـروف ـ علی  قَـد تُـوافق الحرکاتُ الوطَـنية مرحليا ـ بِـانْـتظار تَـحسن
  بعض الأمور.

ممکن است جنبش هاي ملی به صورت مقطعی و در انتظار بهبود شرایط، 
  با برخی مسائل موافقت کنند. 

  
  ن: يتَـحس

  
  بهبود بخشیدن

الهدف من إنْـشاءِ هذه القَـناة تَـحسين الوجه الأمريکي القَـبيح في أذهان 
  العربِ.

هدف از ایجاد این شبکه بهبود چهره زشتی است که از آمریکا در اذهان 
  عرب ها شکل گرفته است. 

  
  ن: يتَـحص

  
  مستحکم سازي

دعا إلی إکْـمال خُطَـط التَّـحصين الَّـتي اتُّـخذتْ من قبل مکْـتَـبِ إيهود 
.زَراءِ الإسرائيليئيس الوأولمرت، ر  

مستحکم سازي که [تصمیم آن] از سوي دفتر وي به تکمیل طرح هاي 
  ایهود اولمرت، نخست وزیر رژیم صهیونیستی اتخاذ شده است، فرا خواند.

  
  ر: يتَـحض

  
بسترسازي، مقدمه 

  چینی

اتَّـهم حزْب الرابِـطَـة الإسلامية بِـقِـيادة نواز شريف اتَّـهم برويز مشرف 
  لِـتَـزْوير الانْـتخابات.بِـالتَّـحضير 

حزب مسلم لیگ به رهبري نواز شریف، پرویز مشرف را به بسترسازي براي 
  تقلب در انتخابات متهم کرد.
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تَـحطُّـم: 

 سقوط، انهدام

 ولاح الجسل ةتابِـع ةکَـريسع ةرطُّـم طائتْ وکالاتُ الأنْـباءِ إلی تَـحأشار
و م ها.الباکستانيدقْـتَـل قائ  

خبرگزاري ها به سقوط یک هواپیماي نظامی وابسته به نیروي هوایی 
  پاکستان و کشته شدن خلبان آن اشاره داشتند.

تَحفُّـظ: 

 ملاحظه کاري

 بِـشَکْـل صَريح و بِـدون أي دتَـنْـتَـق أن ةالإسلامي ةهوريملی الجع
 ئبادالم فُّـظتَـح.أةرضوع المومئَـة لة الخاطبيالغَر  

جمهوري اسلامی باید صراحتا و بدون هیچ ملاحظه کاري از اصول اشتباه 
  غرب در برخورد با موضوع زن انتقاد کند.

ق: يتَـحق

 بازجویی

 تُّـالشقامقيق ة َـطربِـالتَّـحمـتَـتَ شَخْـصًا ٤ عراوأ حعمارهم بي١٣-١١ ن 
  .ةسردمالحام تْـاقِـم بِـهلوعضُ ةهبُـشِـعاماً ب

پلیس از چهار نفر که سن آنها بین یازده تا سیزده سال می باشد به اتهام 
  دست داشتن در جریان حمله به مدرسه تحقیق کرده است. 

  تَـحقيق: 
، بخشیدنتحقق 

  جامه عمل پوشاندن

 نم ديدالع كِّـدؤتَّـحدةيالم الولايات د بأنأخْفـقَـتْ في تَـحقيق   الشَّـواه
.ستَـوی السياسيلی المفي العراق ع مٍ يذكَـرتَـقَـد أي  

بسیاري از شواهد دلالت بر آن دارد که ایالات متحده در تحقق هر گونه 
  پیشرفت قابل ملاحظه در عرصه سیاسی عراق ناکام مانده است.

م: تَـحکُّـ
ثمة عواملُ عديدة أدتْ إلی تَـضاؤل قُـدرة الولايات المتَّـحدة علی 

.ةبيرالع خُّـل في شُؤون المنْـطَـقَـةکُّـم و التَّـدالتَّـح  
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  کنترل
عوامل زیادي وجود دارند که منجر به کاهش قدرت ایالات متحده در 

  کنترل و دخالت در امور منطقه عربی شده اند. 
  

  تَـخَـبط: 
  

  سردرگمی

 طلی تَـخَبلُّ عدو هذا ي فاءَةنی کأد جودو يينُـه کَـوزير دونتَـع تَـم
  الرئيس الغيني في اخْـتيار وزرائه.

او بدون برخورداري از کمترین شایستگی، وزیر شد که این امر حکایت از 
  سردرگمی رئیس جمهور گینه در انتخاب وزرایش دارد.  

  
  التَـخَـرصات: 

  
  

  یاوه گویی ها

إعتَـبر رئيس لَـجنَـة الأمن القَـومي و السياسة الخارجية بِـمجلِـس 
حات أوباما الأخيرة بِـشَأن ايران مجرد الشوری الإسلامي تَـصري

.صاتتَـخَـر  

رئیس کمیسیون امنیت ملی و سیاست خارجی مجلس شوراي اسلامی 
  اظهارات اخیر اوباما در خصوص ایران را تنها [مشتی] یاوه دانست.

  
  ب: يتَـخْـص

  
  غنی سازي

  

 ةدعاهضاءِ في مل الأعوو کَـباقي الد ايران ان ويشار النَّـوظْـر الانْـتح
  من حقِّـها تَـخْـصيب اليورانيوم لسد احتياجاتها.

ایران همچون دیگر کشورهاي عضو معاهده منع گسترش سلاح هاي 
هسته اي این حق را دارد که براي رفع نیاز خویش به غنی سازي اورانیوم 

  دست زند.
  

  ض: يتَـخْـف
  

حثَّ الرئيس الامريکي مجلس النُّـوابِ علی تَـمديد قانون تَـخْـفيض 
 ۲۵۰الضَّرائبِ بِـمدة عامين وذلک يشملُ الأسر الَّـتي تَـکسب أقَـلَّ من 

  ألف دولارٍ سنَـويا. 
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کاستن، کاهش 
  دادن 

رئیس جمهور آمریکا مجلس نمایندگان را به تمدید قانون کاهش مالیات ها 
ت دو سال ترغیب کرد که این قانون شامل خانواده هایی می شود که به مد

  هزار دلار دارند.   250سالیانه درآمدي کمتر از 

تَـخَـلُّـف: 

 عقب ماندگی

کان لهيمنَـة النظام الرأسمالي علی الاقْـتصاد العالَـمي دور في استمرار 
 .ثلْـدان العالَـم الثَّـالب تَـخَـلُّـف  

سلطه نظام سرمایه داري بر اقتصاد جهان در تداوم عقب ماندگی کشورهاي 
  جهان سوم نقش داشته است. 

تَـخَـلّـی عن: 

شانه خالی کرد از 

تَـخَـلّـی الغَـرب والَّـذي کان من أهم حلَـفاءِ مبارک عن دعمه تارکًـا 
  إياه وحيدا أمام موجة احتجاجات الشَّعبِ.

غرب که یکی از مهم ترین همپیمانان مبارك بود، از زیر بار حمایتش شانه 
  اضات ملت مصر تنها گذاشت.خالی کرد و او را در برابر موج اعتر

ل: يتَـخْـو

تفویض، مامور 
کردن، مسئولیت 

  دادن

 ةراقَـبم ةهِـمل إلی تَـخْـويل مود ةدا بِـععومدم الأوروبي عی الاتحاديس
.ةدتَّـحمِ الملأمل ةتابِـع ةليود يئةإلی ه نِترالانْـت  

اتحادیه اروپا با حمایت چند کشور می کوشد تا ماموریت نظارت بر اینترنت 
  را به یک هیات بین المللی وابسته به سازمان ملل بسپارد.  

 :متَـخَـي

حکمفرما شد، 
  سایه افکند

 نييندالم الفلسطينيين ساطأو ينب فلَـع و الخَـواله نواءٌ متْ أجمتَـخَـي
إثْـر .تباغالم ةالصُّهيوني لاتقاتجوم المه  

در پی حمله غافلگیرانه رژیم صهیونیستی فضایی آکنده از ترس و وحشت 
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  در میان شهروندان فلسطینی حکمفرما شد. 
  تَـدارک: 

  
  جلوگیري کردن از 

 و سياسي قْـرار أمنيتإلی اس ةماس ةبِـحاج ننَـح :زيرقالَ الو کلِـتَـدار
.ةطاع السياحقَـتْ بِـقر الَّـتي لَـحالخَـسائ  

وزیر گفت که ما براي جلوگیري از خسارت هایی که به بخش جهانگردي 
  وارد آمده است، به شدت نیازمند ثبات امنیتی و سیاسی هستیم.  

  
  ات: يتَـداعال
  

  پیامدها

 الفلسطيني لياخسام الدلانْـقها لتَـقدير نکا لا يمتَـداعياتٌ خَـطيرة جد
  في المدی المنْـظور.

تفرقه در فلسطین پیامدهاي بسیار خطرناکی دارد که برآورد آن در آینده 
  نزدیک ممکن نیست.

  تَـداول السلْـطَـة: 
  

  مبادله قدرت

تَـتَـعدد الأسباب المفَـسرة لغيابِ تَـداول السلْـطَـة سلميا في العالَـم 
  العربي منْـها اصْرار الحکّـام علی البقاءِ في السلْـطَـة إلی المنْـتَـهی. 

دارد که از آن  ينبود مبادله مسالمت آمیز قدرت در جهان عرب دلایل زیاد
  حکام بر بقاي در قدرت تا پایان کار (زمان مرگ) است.     جمله پافشاري

  
  تَدخُّـل: 

  
مداخله جویی، 

  دخالت

حذرتْ موسکو الولايات المتَّـحدةَ من التَّـدخُّـل في شُؤون سوريا 
.ةلياخالد  

مسکو به آمریکا در خصوص مداخله جویی در اوضاع داخلی سوریه هشدار 
  داد.

  
  ب: يتَـدر

التَّـعب الحقيقي مسألة بدنية تُـنْـتَـج عن تَـدريبٍ عنيف أو عمل شاق أو 
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 آموزش، تمرین
.ةالدرقي ةز الغُـدجم أو عبِ فَـقْـر الدببِـس  

خستگی حقیقی مسئله اي جسمی است که بر اثر تمرینی سخت یا انجام 
  کاري شاق یا به علت کم خونی یا کم کاري غده تیروئید به وجود می آید. 

تَـدفُّـق: 

 سرازیر شدن

 ةزيرج هبش بنْـكوبي الزلْـزال الَّـذي ضَرمل داتساعالم فُّـقتَـد أثار
  لَـثاءِ إعجاب الجميع. هايتي يوم الثُّـ

سرازیر شدن سیل کمک ها به قربانیان زمین لرزه اي که شبه جزیره 
  هایتی را روز سه  شنبه تکان داد، همه را متعجب ساخت. 

تَـدويل: 

جهانی کردن، بین 
  المللی کردن

الأزْمة و تَـدويلُ الأزَمة السياسية العراقية سيؤَدي إلی تَـعميق هذه 
.ةالقُـوی العراقي ينب لافاتالخ ةقْـعسيع رينْـتَـهي إلی تَـو  

بین المللی کردن بحران سیاسی  در عراق منجر به تعمیق بحران و 
  گسترش دامنه اختلافات میان گروه هاي عراقی می شود.    

تَـدهْـور: 

تیره شدن، وخیم 
شدن، نابسامان 

  شدن

 إلی تدهور تِْـالقاهرة عن أزْمة أدتَـحدثَـتْ مصادر دبلوماسية عربية ب
  علاقات مصر و اليمن مؤخَّـرا.

جود بحرانی خبر دادند که اخیرا به منابع دیپلماتیک عربی در قاهره از و
  ده است. وخامت روابط میان مصر و یمن، انجامی

تَـذبذب: 

 نوسان

أکَّـد الخُبراءُ علی أن تَـذبذب أسعار النَّـفْـط يعود إلی حالَـة عدم 
  الاستقْـرار السياسي الَّـتي يشْـهدها العالَـم و المنْـطَـقَـة.
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کارشناسان تاکید کردند که نوسان قیمت نفت به وضعیت بی ثبات سیاسی   
  .که جهان و منطقه شاهد آن است، باز  می گردد

  
  ص: يالتَـرخ

  
  پروانه  مجوز،

كُـلَّ ما يبنی بِـدون تَـرخيص فَـهو غَـير قانوني و يهدم و يزالُ في أقربِ 
 .صَةفُـر  

در   غیر قانونی است وهر چیزي که بدون مجوز یا پروانه ساخته می شود،
  و از بین می رود.    می شود سریع ترین وقت ممکن تخریب

  
   :يدرـتَ

  
  
  

  وخامت
  

إن سياسة الحصار وإغلاق َـفي ت تْـبََّـبَـسَـر تِـعابالمردضاع ي الأو
الصحيةَـا حال، أمة المد ازَْـقَـضى فرـتَ تْداددهوار ِـا بوءًوسسص ْـقـنَ بِب

وضَواءِالد ،عف إمكانيات المَـفْـشـتَسيات.  

ها باعث وخامت اوضاع بهداشتی در نوار  سیاست محاصره و بستن گذرگاه
غزه شده است. ضمنا به خاطر کمبود دارو و ضعف امکانات موجود در 

  بیمارستان ها، وضعیت بیماران هر چه وخیم تر و بدتر می شود.
  

  الترسانَـة: 
  

  زرادخانه

ةً عکَـثير رخاطة مة الاسرائيليويق تُـشَکِّـلُ التِّـرسانَـة النَّـولی الشَّر
.طسالأو  

  زرادخانه هسته اي اسرائیل براي خاورمیانه بسیار خطرناك است.
  

  خ: يتَـرس
  

  پی ریزي  تعمیق،

يزْعم عدد لا بأس بِـه من زُعماءِ أوروبا بِـأنَّـهم يبذلون قُـصاری 
.دالَـةسيخ العم لابْـقاءِ و تَـرههودج  

رهبران اروپا مدعی آن هستند که تمام تلاش خود را تعداد قابل توجهی از 
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 صرف ابقا و تعمیق عدالت می نمایند.
تَـرقُّـب: 

 منتظر بودن

 .ساعات دعنه بع لَـنعيا سکوميا حتَـغْـيير بالشَّـع قَّـبيتَـر  

ملت منتظر تغییري در دولت هستند که تا چند ساعت دیگر اعلام خواهد 
  شد.  

ب: يتَـرک

 نصب

من الجدير بِـالذکْـر أن الولايات المتَّـحدةَ تُـحاولُ منْـذ شُهورٍ الحصولَ 
.ع الصاروخيرکيبِ الدتَـرل التشيک وافَـقَـةم م وعلی دع  

شایان ذکر می باشد که ایالات متحده چند ماهی است که براي کسب 
  حمایت و موافقت چک جهت نصب سپر موشکی می کوشد. 

تَـرث: ي

 تعلل، انتظار

 ثيرار تَـرمتاس ثوقَـةوم رصادن مرانس برس نَـقْـلا علَـنَـتْ وکالَـة فأع
  استئناف عملهم.المستَـثْـمرين الأجانِبِ في 

خبرگزاري فرانس پرس به نقل از منابع موثق از تداوم تعلل سرمایه گذاران 
  خارجی در از سرگیري فعالیت شان خبر داد.   

 :نتَـزام

 همزمان شد

.لَـدفي الب صاديةالاقت ةيالتَّـنم عدوءِ مقْـرار والهتزيزُ الاستَـع نتَـزام 

تقویت ثبات و آرامش با رشد اقتصادي در کشور همزمان شد. 

د: يتَـزا

 افزایش یافت

 ددع هم إزاءَ تَـزايدقَـلَـق نع ودالع ةفي خارجي ؤولونسم برأع
.ةعايالد تَـخْطيط ةو طالَـبوا بِـاعاد تَـدينينالم  

ایش تعداد مذهبی ها اظهار برخی مسئولان وزارت خارجه دشمن از افز
  مجدد در عرصه تبلیغات شدند.  نگرانی کردند و خواستار برنامه ریزي
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  ر: يتَـزْو

  
  تقلب 

قامتْ المعارضَة الباکستانية بِـتَـحذير برويز مشرف من تَـداعيات تَـزوير 
  المحکَـمة العليا.الانْـتخابات داعية إلی الإفْـراج الفَـوري عن رئيس 

اپوزسیون پاکستان به پرویز مشرف در خصوص پیامدهاي تقلب در 
  انتخابات هشدار داد و خواستار آزادي فوري رئیس دیوان عالی کشور شد. 

  
  تَـساؤل: 

  
  پرسش 

 نل عتَـساؤ نم أکْـثَـر الأمريکيين ةل الطَّـلَـبن قِـبم نْـفالع خْـدامتاس ثيري
 .کأسبابِ ذل  

استفاده از خشونت از سوي دانشجویان آمریکایی سوال هاي بسیاري را در 
  مورد دلایل این امر بر می انگیزد.  

  
  تَـستَّـر علی: 

سرپوش گذارد، 
  کتمان کرد

 لی يدع راقيينالع نينواطذيبِ الملی تَـعع يْـشُ الأمريکيالج تَّـرتَـس
  قُـواته. 

ارتش آمریکا بر موضوع شکنجه شهروندان عراقی به دست نیروهایش 
  سرپوش گذارد. 

  
  د: يتَـسد

  
  پرداخت کردن 

 ها وليمعـتَ قاتَـفـنَ ديدسَـن ته عفُّـلَـخَـتِـها لدوالالمحكَـمة  تقاضَ
  أصْدرتْ الحكم لصالحها. 

دادگاه پدر وي را به خاطر خودداري از پرداخت هزینه هاي آموزشی اش 
  محکوم و علیه وي حکم صادر کرد.  

  
  تَـسرب: 

 لَـطاتالس لی أنلُّ عيض تَـدالأب يتل البداخ نم تْ أخباربرتَـس
.مِ الکيان الصُّهيونيعد نالتَّـخَلي ع الأمريکية لا تُـريد  
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اخباري از داخل کاخ سفید درز کرده است که نشان می دهد مقامات  درز کردن
  آمریکایی قصد ندارند از حمایت رژیم صهیونیستی دست بردارند.

 :لَّـمتَس

 دریافت داشت

ان العدـتَ وَّـلسَـرسال مُـتي تَّـوال ة ايرانِّـكؤأب دن الخيار العَـكسري 
سِّـلَـخيـثَ فظًـا لَـه. اـنًمباه  

دشمن این پیام ایران را دریافت کرده است که [استفاده از] گزینه نظامی 
  علیه ایران بهاي سنگینی را برایش به دنبال خواهد داشت.

تَـسنّـی: 

ممکن شد، میسر 
  شد 

لکارل مارکس أن يری نَـتائج آرائه لَـکان يعتَـذر من ملايين لو تَـسنّـی 
  البشَـر.

اگر این امکان براي کارل مارکس فراهم می آمد که نتایج نظرات خویش 
  را ببیند، حتما از میلیون ها انسان عذر می خواست. 

ة: يتَـسو

 سازش

 کونَـت نأنير ابراهيم م سلمينالاخوان الم ةماعج يف يفى القيادـنَ
الجَـة قماعأ دتَْـطع ضَ أيمانات لِـب واشنطناحِّـرام اتتَّـالت فاقيةسوية مع 

.يالکيان الاسرائيل

تضمینی ي هر گونه ابراهیم منیر از رهبران جماعت اخوان المسلمین اعطا
به واشنگتن در خصوص رعایت توافق نامه سازش با رژیم صهیونیستی را 

  رد کرد.

ع: يتَـشْج
 لی تَـشْجيع اليهودا عرلَ سما العخَّـرؤة موسيلَـطاتُ الرالس أتدفَـقَـد ب

  الَّـذين هاجروا من الاتّـحاد السوفياتي السابِـق لِـلْـعودة إلی وطَـنِهِـم. 
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  تشویق
مقامات روسی اخیرا تلاش هاي مخفیانه اي را جهت تشویق برگشت 

  سابق مهاجرت کرده اند، آغاز نموده اند.  یهودیانی که از شوروي
  

  تَـشْـويش: 
  

  پارازیت 

 ةقَـميو الر ةالتَّـناظُـري الإلکترونية هِـزَةالأج نالتَّـشويشُ في کُـلٍّ م رتَـبيع
  إشارة غَـير مرغوبٍ فيها. 

پارازیت در دستگاه هاي الکترونیکی آنالوگ و دیجیتال یک سیگنال 
  نامطلوب به شمار می رود.  

  
  تَـشْـويه: 

  
  مخدوش ساختن

تُـحاولُ الصَّهاينَـة لِـتَـشْويه صُورة الجمهورية الإسلامية الإيرانية في 
  سرائيل.العالَـم و حرف الرأي العام الدولي عن جرائم ا

صهیونیست براي مخدوش ساختن وجهه جمهوري اسلامی ایران در جهان 
  و منحرف ساختن افکار عمومی از توجه به جنایت هاي اسرائیل می کوشد.

  
  تَـشْهير: 

  
بدنام کردن، 

  مخدوش کردن 

 ةلی ضَرورع کِّـدفي حين يؤ ريحو التَّـج التَّـشهير لامفُـضُ الاسير النَّـقْـد
  البنّـاء.

چهره افراد را رد و در عین حال بر ضرورت اسلام بدنام و مخدوش کردن 
  نقد سازنده تاکید می نماید. 

  
  تَـصَدی لـ: 

  
مقابله کرد، 

  رویارویی نمود 

الجيْـشُ التونسي تَـصَدی لکَـتيبة من قُـوات القَـذافي الَّـتي تَـسلَّـلَـتْ إلی 
  الحدود للسيطَـرة علی المعبر.

ي کنترل گذرگاه مرزي ارتش تونس با یک گردان از نیروهاي قذافی که برا
  ي این کشور شدند، مقابله کرد.وارد مرزها
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التَـصَرفات: 

 رفتارها

نَـددتْ فَـرنْـسا اليوم الاثنين رفْـضَ علي عبداالله صالح التَّـوقيع علی 
 ؤولَـةسر مه بـ "غَيفاتصَفَـتْ تَـصَرفي الیمن و و لْـطَـةقال الساتِّـفاق انْـت

."قبولَـةر موغَي 

فرانسه امروز دوشنبه مخالفت علی عبداالله صالح با امضاي توافق نامه 
انتقال قدرت در یمن را محکوم و رفتارهاي وي را غیر مسئولانه و غیر 

  قابل قبول شمرد.  

تَـصْريح: 

 اظهارات

 اتِّـهامات دالأح مفي تَـصريح لَـه يو الايراني ةالخارجي زيرفَـضَ ور
.ةنَـووي لَـةلی قُـنْـبصول عالح لَـةحاوبِـم ايران ديض ضالأب يتالب 

وزیر امور خارجه ایران در اظهارات روز یک شنبه خود اتهامات مطرح شده 
از سوي کاخ سفید علیه تهران مبنی بر تلاش براي دست یابی به بمب 

  هسته اي را رد کرد. 

التَـصْريح: 

مجوز، پروانه 

لِـلنَّـشاط في هذا المجال، علی المواطنين أن يحصُلوا علی تَـصْريح 
 .ةالمالي ةوزار نخاصٍّ م  

براي فعالیت در این زمینه، شهروندان باید مجوز خاصی را از وزارت دارایی 
  دریافت نمایند.  

تَـصْعيد: 

 تشدید

صْعيد الإجراءات الأمنية في حرم احتَـج الطُّـلاب البحرينيون علی تَـ
.عاتالجام  

دانشجویان بحرینی به تشدید تدابیر و اقدامات امنیتی در محوطه دانشگاه 
  اعتراض کردند.
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تَـصْميم: 

 طراحی

 سيارات ميعتُـها جدوج الَّـتي تَـفوق ةهذه السيار لّـی تَـصميمقَـد تَـو
 ندسهالعالَـم م.صيني  

طراحی این خودرو را که کیفیت آن برتر از تمامی خودروهاي دنیا می باشد، 
  یک مهندس چینی بر عهده داشته است.

تَـصْويت: 

 راي دادن

يمتَـنِع المواطنون البريطانيون عن التَّـصْويت و ذلک احتجاجا علی عدم 
  الاقْـتصادي المتَـأزِّم.انْـتباه حکومتهِـم بِـالوضْع 

شهروندان انگلیسی به منظور اعتراض به بی توجهی دولتشان به وضعیت 
  بحران زده اقتصادي، از راي دادن خودداري کردند. 

تَـضاءَلَ: 

کمرنگ شد، ناچیز 
  شد

وراءِ هذه المصْلَـحة تَـتَـضاءَلُ أمام المصالِـح الَّـتي يحقِّـقُـها الأعداءُ من 
  الصُّلْـحِ.

این منفعت نسبت به منافعی که دشمنان در جریان صلح به دست می 
  آورند، ناچیز است.

تَـضام :ن

 همبستگی

تَـظاهر عشَراتُ الآلاف في مدينَـة کراتشي الباکستانية تَـضامنًـا مع أهل 
 فَـتْـح معبر رفَـح.غَـزَّة و دعا المشارکون في المظاهرة مصر إلی 

ده ها هزار نفر در همبستگی با اهالی نوار غزه در شهر کراچی پاکستان 
تظاهرات کردند و در این تظاهرات از مصر خواستند تا گذرگاه رفح را 

  بگشاید. 

تَـضْحية: 
الوطَـن و الأمة ربی حزب االله جيلا يستَـعد لأي تَـضْحية في الدفاع عن 
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  فداکاري

.ساتقَـدو الم  

حزب االله نسلی را تربیت کرده که براي دفاع از میهن، امت و مقدسات 
  خویش آماده هر گونه فداکاري است. 

  
  تَـضْخيم: 

  
  بزرگنمایی

 قْـتسوريا و في نَـفْـس الو داثبِـتَـضْخيم أح العالَـمي کْـبارـتالاس يقوم
  الطَّـرف عما يجري في البحرين.يغُـضُّ 

استکبار جهانی در حالی به بزرگ نمایی حوادث سوریه مبادرت می ورزد که 
  چشم هاي خویش را بر روي آنچه در بحرین می گذرد، بسته است.

  
  تَـضْـييق: 

  
  فشار

العمليات رغْـم کُـلِّ التَّـضييق، إلا أن المقاومة استَـطاعتْ تَـنْـفيذ بعض 
  الجريئة بِـحق قُـوات الاحتلال.

با وجود تمامی فشارها، مقاومت توانسته است برخی عملیات هاي شجاعانه 
  و جسارت آمیز را در حق نیروهاي اشغالگر به انجام برساند.

  تَـطْـبيع 
  العلاقات: 

  
  عادي سازي روابط

تَـرفُـضُ الشُّعوب العربية تَـطبيع العلاقات مع الکيان الصُّهيوني حيثُ 
  ُـشَـجعه ذلک علی مصادرة الأراضي الفلسطينية. ي

ملت هاي عربی عادي سازي روابط با رژیم صهیونیستی را رد می کنند زیرا 
  طینی می شود.این کار باعث تشویق این رژیم به مصادره اراضی فلس

  
  تَـطْـبيق: 

  
  اجرا

 ديدالع تضَعکَـلَّـفَـة بِـتَـطْـبيق القانون وة الملال الإسرائيليتلَـطاتُ الاحس
  من المعيقات أمام الفلسطينيين الَّـذين يريدون تَـقديم شَـکوی.

شماري اشغالگران صهیونیستی که مکلف به اجراي قانون هستند، موانع بی 
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  را در برابر فلسطینی هایی که در صدد شکایت هستند، قرار دادند.  
  

 :قتَـطَـر  
  
  

پرداخت، اشاره 
  کرد

تَـطَـرق الرئيس إلی إطْـلاق القَـمر الصُّناعي الايراني الصُّنْـع إلی الفَـضاءِ 
 لونميع راءَ الايرانيينالخُـب لی أنا عکِّـدؤقْـتَـدر مم المضورهجيل حتَـسل

  في الفَـضاءِ.

رئیس جمهور به پرتاب ماهواره ایرانی به فضا اشاره و تاکید نمود که 
  کارشناسان ایرانی براي ثبت حضور مقتدرانه خویش در فضا می کوشند. 

  
  التَـطَـورات: 

  
  تحولات 

  

المنْـطَـقَـة في إسقاط الأنْـظمة تَـدلُّ هذه التَّـطَـوراتُ علی رغْـبة شُـعوبِ 
  التَّـابِـعة لأمريکا.

این تحولات آشکارا بیانگر تمایل  ملت هاي منطقه به نابودي نظام هاي 
  وابسته به آمریکا است.

التَّـطْـهير 
 :نْـصريالع  
  نسل کشی 

ْـطَّـلتِّـي اطَـغـتُ نُـشنط: وااالله حزبهير العقر يضد مسميانمار يمل.  

حزب االله: واشنگتن بر نسل کشی علیه  مسلمانان میانمار سرپوش می 
  گذارد.
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تَـعاطُـف: 

همدلی، 
همبستگی، 

 همدردي

 ديدالج الامريکي ئيسالر رْـه ًـا أکبر مع » ترومان«أظ ُـف َـعاط ت
ْـغاءِ الکتابِ الأبيض. ِّـدا علی إل َـة مؤک ِـن   الصَّهاي

ترومن، رئیس جمهور جدید آمریکا همبستگی و همدلی 
بیشتري را به صهیونیست ها نشان داد و بر ابطال کتاب سفید 

  کرد.تاکید 
التَـعايش 
السلْـمي: 

همزیستی 
  مسالمت آمیز 

دعا الحضور إلی تَـبَـنّـي سياسة المصارحة في الحوارات من أجل 
.ضاراتالح ينب لْـميشٍ ستَـحقيق تَـعاي  

حاضران به منظور تحقق همزیستی مسالمت آمیز میان تمدن ها، خواستار 
  اتخاذ سیاست شفافیت در گفتگوها شدند.  

 :لاميتيم الإعالتَـع

 سانسور رسانه اي

هُـناک تَـعتيم إعلامي متَـعمد علی الأنْـشطَـة الخيرية لحماس في قطاع 
 .ةبيالغَـر غَـزَّةَ و الضِّفَّـة  

یک سانسور رسانه اي عمدي در مورد فعالیت هاي خیریه حماس در نوار 
  غزه و کرانه باختري صورت می گیرد. 

التَعددية: 

 تکثر گرایی

تُـؤکِّـد الجمهورية الإسلامية في ايران علی التَّـعددية السياسية و 
  المنافَـسة النَّـزيهة بين الأحزابِ.

جمهوري اسلامی ایران بر تکثرگرایی سیاسی و رقابت سالم میان احزاب 
  تاکید می نماید.

تَـعديل: 
أنَّـه في حال فَـوز حزْبِـه في الانْـتخابات يقوم  لَـقَـد وعد أردوغان



88 

اصلاح، تغییر 

  بِـتَـعديل الدستور.

اردوغان وعده داده است که در صورت پیروزي حزبش در انتخابات، قانون 
  اساسی را اصلاح خواهد کرد.

تَـعذيب: 

 شکنجه

ـقَود ذيبتَـع ثيرَـالك تَـم ةالإسلامي ةرل الثَّـوة  قَـبالطَّـلَـب منْـهم في ايران
  الَّـذين احتَـجوا علی سياسات النظام الايراني السابِـق.

خیلی ها پیش از انقلاب اسلامی ایران شکنجه شدند که از جمله آنها 
  دانشجویان بودند که به سیاست هاي نظام سابق ایران انتقاد داشتند. 

تَـعرضَ إلی : 

 پرداخت

 تَـعرضَ المدير العام لهذه المنَـظَّـمة إلی ضُغوط تُـمارس ضده.

 پرداخت.  مدیر کل این سازمان به فشارهایی که علیه وي اعمال می شود،

تَـعزيز: 

 تحکیم بخشیدن

 لاقاتزيز العبُـلَ تَـعس نَـظيره الباکستاني عه مقائثَ صالحي في لحب
.الثُّـنائية  

صالحی در دیدار با همتاي پاکستانی خویش در خصوص راه هاي تحکیم 
  روابط دو جانبه به بحث و تبادل نظر پرداخت.

التَـعسفي: 

 ظالمانه، مستبدانه

 راءاتبِـتَـطْـبيق اج الخَميس ماليو جون الاسرائيليةة السصْلَـحأتْ مدب
ةديدج ةفيسری. تَـعالأس قبِـح  

سازمان زندان هاي رژیم صهیونیستی امروز پنج شنبه به اجراي تدابیر 
  ظالمانه جدیدي علیه اسرا اقدام ورزید.    
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  تَـعکير: 

  
  گل آلود کردن

 الَّـتي تُـحاک راتؤامن المجلال طالباني الاثْـنَـي العراقي ئيسالر أدان
 لاقاتکير العتَـعل.ةيتيالکُـو ةالعراقي  

جلال طالبانی، رئیس جمهور عراق دسیسه هایی را که براي گل آلود کردن 
  روابط میان عراق و کویت انجام می گیرد، محکوم کرد.   

  
  تَـعليمات: ال
  
  

  دستور العمل ها

د ـقَ ليماتعـتَ ان ةرطار القاهفي مـ طَـلَـب عدم ذکْـر اسمه ـ  ؤولٌسم قالَ
خول الاراضي د نم ع الفلسطينيينـنْمِـب ةرؤولي الهجسلى مإ تْردصَ

المصرية.  

یکی از مسئولان فرودگاه قاهره که نخواست نامش فاش شود، گفت: 
دستوراتی به مسئولان بخش مهاجرت صادر شده است که از ورود 

  فلسطینی ها به مصر ممانعت به عمل آورند.  
  

  تَـعَـنُّـت: 
  

  خودسري

وصَف نائب الأمين العام للْـجامعة العربية الموقف الاسرائيلي بأنَّـه 
  تَـعنُّـتٌ غَير مسبوق.

معاون دبیر کل اتحادیه عرب موضع اسرائیل را خودسري بی سابقه توصیف 
  کرد.

التَـغْـطية 
  الإعلامية: 

  
  پوشش خبري

 ضاتفاومة للامية إعزيون تَـغْـطيوالتِّـلْـف ةالإذاع ةمُـنَـظَّـم ئيسر حإقْـتَـر
 عم ةمالقاد ۱زائد  ۵ايران .  

رئیس سازمان صدا و سیما پیشنهاد پوشش خبري مذاکرات آتی ایران با 
  را مطرح کرد.  1+  5گروه 
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تَـفادي: 

 جلوگیري، ممانعت

کَـشَـفَـت الأحزاب المعارضَة لِـلْـحکومة اليمنيَّـة في بيان لَـها عن قرارها 
لتَـصْعيد الاحتجاجات الشَّـعبية مشَـددةً على أنَّـها مصَممة على تَـفادي 

.نْـفالع 

احزاب مخالف دولت یمن با صدور بیانیه اي از تصمیم خود براي تشدید 
اعتراضات ملی پرده برداشتند و تاکید کردند که در جلوگیري از خشونت 

  مصمم هستند. 

تَـفاصيل: ال

 جزئیات

 ر غَيرلی تَـفاصيل هذا الأمصول عللح خْـتَـلفَـةم ةأمني رصادأ إلی ملَـج
  أنَّـه فَـشَـلَ في ذلک.

منابع مختلف امنیتی وي براي دست یابی به جزئیات این امر دست به دامن 
  شد ؛ ولی در این امر شکست خورد.

الْـتفاف علی: 

 دور زدن

الرئيس الكازاخستاني ـلَأعَّـة الطَـحال نَـدينوارئ في مة جانوزين 
 طْـفَّـال النمع نيب باكتـا في اشْصًخْشَ ١١ل ـتَْـقم دعب ةروليـتِْـالب

 طَـةال.والشُّـرملی العع فافلإلْـتحاولا لم  

رئیس جمهور قزاقستان بعد از کشته شدن یازده تن در درگیري میان 
، حالت فوق العاده در ژانائوزنکارگران شرکت نفت و پلیس در شهر نفتی 

  تا آنان را دور بزند. ی کوشد این شهر اعلام کرد و م

تَـفاقُـم: 

تشدید 

 تْ إلی تَـفاقُـم الشُّـعور بِـاليأس و أنة الفَـقْـر أددح جاءَ في التَّـقْـرير أن
  ربع المحتاجين قالوا إنَّـهم فَـکَّـروا بِـالانْـتحار.

در این گزارش آمده است که شدت فقر منجر به تشدید احساس یاس شد و 
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  ویند که به فکر خودکشی افتاده اند.یک چهارم نیازمندان می گ
  

  تَـفْـريغ: 
  
  

  تخلیه

أعلَـن عمالُ ميناءِ (ديربن) رفْـضَهم تَـفْـريغَ حمولَـة سفينَـة تابِـعة للكيان 
.م فلسطينعزْل الكيان ودإلى ع هدفونلی أنَّـهم يع کِّـدينؤم الصُّهيوني  

کارگران بندر دوربان از تخلیه محموله یک کشتی متعلق به رژیم 
صهیونیستی سر باز زدند و تاکید کردند که هدف شان از این کار منزوي 

  کردن این رژیم و حمایت از فلسطین است. 
  تَـفَـشّي: 

  
  گسترش، انتشار

 .ةلدان الافريقيفي الب ةو الخلاع ةيوععی الأعداءُ لِـتَـفَـشّي الميس  

دشمنان در صدد اشاعه لا ابالی گري و فساد در کشورهاي آفریقایی 
  هستند.

  تَـفْـعيل: 
  

  فعال سازي

الإفراج عن الجْـطُـخ نودْـفَـفي ت ةٌوعيل مـثْإلام وسار السبات حسن النية.  

آزادي سربازان گامی در مسیر فعال سازي روند صلح و اثبات حسن نیت 
  است. 

  
 :تَـفَـقَّـد  

  
  بازدید کرد

 نم فدلا الهقائ ةلَّـحسالم القُـوات زاتنْـجضَ مرعم ةرالثَّـو دقائ تَـفَـقَّـد
واجو م ن البِـلادع فاعالد لاح في ايرانداءِ.إنْـتاج السة الأعه  

رهبر انقلاب ضمن بازدید از نمایشگاه دستاوردهاي نیروهاي مسلح، گفتند 
  که هدف از تولید سلاح در ایران دفاع از کشور و رویارویی با دشمن است. 

  
  تَـفَـوق: 

  

کان واضحا في المفاوضات أن الکيان الإسرائيلي لا يزالُ يسعی 
 فاظتلاحل.بيرلی العالَـم العع ه الاستراتيجيقبِـتَـفَـو  
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 برتري
در جریان مذاکرات مشخص بود که رژیم صهیونیستی در تلاش است تا 

  همچنان برتري استراتژیک خود را بر جهان عرب حفظ کند. 

تَـقاعس: 

 کوتاهی کردن در

 ةعايرها في تَـقديم الرويام بِـدن القع ةکوميالح ساتسؤالم ستَـقاع
 .نينواطالم جاجتاح أثار ةالصحي  

کوتاهی کردن نهادهاي دولتی در انجام وظیفه خویش در ارائه خدمات 
  بهداشتی، اعتراض شهروندان را به دنبال داشت. 

 :متَقَـد

کرد، پیشرفت 
  پیشروي کرد

کلم غَرب مصراته و نَـصَبوا حواجِـزَ و  ۱۵تَـقَـدم الثُّـوار مسافَـة 
کلم من  ۱۵۰َـقْـتَـربون من الزليتين المدينَـة الواقعة علی  بعد حوالي ي

.طرابلس 

کیلومتر به سمت غرب مصراته پیشروي و ایست هاي  15انقلابیون 
دند و در حال نزدیک شدن به زلیتین، شهري در فاصله بازرسی دایر کر

  کیلومتري طرابلس هستند. 150
تَـقْـديرا لـ: 

  جهت تشکر از، 
به منظور سپاس از 

 جيل الشَّـبابِ، تَـم ةيعجال تَـوفي م الايرانيين الأساتِـذة هودجا لتَـقْـدير
.فالشَّـر طائُـهم وساماع  

جهت سپاس از تلاش استادان ایرانی در زمینه آگاهی بخشی به نسل 
  جوان، به آنها نشان افتخار داده شد. 

تَـقْـرير المصير: 
 قيطَـب ا، لَـمليوصيرها دالشُّعوبِ في تَـقْـرير م قأ حدببِـم رافتالاع غْـمر

.لی فلسطينأ عدبهذا الم  
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 تعیین سرنوشت
با وجود پذیرش اصل حق ملت ها در تعیین سرنوشت شان در عرصه بین 

  الملل، این اصل در مورد فلسطین به اجرا در نیامد.  

 :ريرْـقـتَ

 گزارش

ما تابعت المَـکحمة الدوْـقَّـلاهاي التِـة بليرير ـتَالمـلّعِـب قجرائم الحبِر 
 دض ةثوميرو الج ةل الکيمياويِـنابَـدام القْـختاسِـب امها صدبَـکـتَتي ارَّـال

.الايراني بِعالشَّ

دادگاه بین المللی لاهه گزارش مربوط به جنایت هاي جنگی که صدام با 
به کارگیري بمب هاي شیمیایی و میکروبی علیه ملت ایران مرتکب شده 

  بود، پیگیري نکرد.

تَـقَـشُّـف: 

ریاضت، صرفه 
  جویی 

 لانْـقاذ ةل الأوروبيوالد نم بِـضْـغط خُـطَّـة تَـقَـشُّـف اليونان يقِـر مانلرب
  البِـلاد من الإفْـلاس. 

پارلمان یونان به منظور نجات کشور از ورشکستگی و تحت فشار 
  کشورهاي اروپایی طرح ریاضت اقتصادي را به تصویب رساند. 

َـصّي تَـق
الحقائق: 

حقیقت یاب 

 ين لَـمرحفي الب النِّـظام ة الوفاق أنعيمتْ جيأکَّـد نم ةيصتَـو ُـنَـفِّـذ أي
  تَـوصيات لَـجنَـة تَـقَـصّي الحقائق.

جمعیت الوفاق اعلام کرد که حکومت بحرین هیچ کدام از سفارش هاي 
  کمیته حقیقت یاب را اجرا نکرد. 

 هامم تَـقَـلَّـد
  منْـصبٍ: 

 نالتَّـعاو أن ر الحاليمنصَبِـه بِـداية الشَّه هامم ألياسون الَّـذي تَـقَـلَّـد أکَّـد
 ينب دياتالتَّـح ةهواجمل ضَروري الافريقي الاتِّـحاد و ةدتَّـحمِ المالأم

.نَـةالراه ةالعالَـمي  
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منصبی را بر عهده 
  گرفت

الیاسون که این منصب را در آغاز ماه جاري بر عهده گرفته است، تاکید 
کرد که براي رویارویی با چالش هاي جهانی کنونی همکاري میان سازمان 

  فریقا ضروري است. ملل و اتحادیه آ

تَـقْـليص: 

 کاهش

بريطانيا تُـقَـلِّـصُ العاملين في سفارتِـها بِـاليمن خَـوفًـا من غَـضَبِ 
.لَـةوني هذه الدواطم  

انگلستان تعداد کارکنان سفارت خود در یمن را به خاطر هراس از خشم 
  شهروندان یمنی کاهش داد.

التَـقَـنية: 

 فناوري، تکنولوژي

 ةالذري لِـلطَّـاقَـة ةليوالد تَـوی في الوکالَـةسالم فيعؤولٌ رسم أکَّـد
.ةيلْـمالس ةويالنَّـو ةلی التَّـقَـنِّـيها عصولحل لوالد ةدساعةَ مضَرور  

یک مسئول بلندپایه در آژانس بین المللی انرژي اتمی بر ضرورت کمک به 
  کشورها براي دست یابی به فناوي صلح آمیز هسته اي تاکید کرد. 

تَـقْـويم: 

ارزیابی 

 لَـقَـد تَـم إقامة مؤتَـمر لتَـقْـويم الأداءِ الاداري لمدراءِ المدارس.

کنفرانسی جهت ارزیابی عملکرد اداري مدیران مدارس برگزار شد. 

تَـکاتُـف: 

 همکاري،
 اتحاد 

شاهدنا في ظِـلِّ تَـکاتُـف الحکومة و مجلس النُـوابِ تَـوفير مليون 
  فُـرصَة عمل فيما تَـخَطَّـت الصادراتُ حاجِـزَ الثَّـلاثين ملْـيار دولار.

ایجاد یک میلیون فرصت همکاري دولت و مجلس نمایندگان شاهددر سایه 
 شغلی بودیم این در حالی است که صادرات از مرز سی میلیارد دلار گذشت. 
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  التَـکاليف: 

  
  هزینه ها

 تَـکاليف يةبِـتَـغْـط دهالتَّـع واشنطنل دة بأنَّـه لا بة العراقيکومالح لَـنَـتأع
  قُـواتها المحتَـمل.بقاءِ 

دولت عراق اعلام کرد که واشنگتن باید خود را در مورد تامین هزینه هاي 
  ابقاي احتمالی نیروهایش متعهد بداند.  

 :دتَـکَـب  
  

  متحمل شد

  تَـکَـبد اليمن خَـسائر کَـبيرةً جراءَ القَـرصَنَـة والإرهابِ.

یمن در نتیجه وجود دزدي دریایی و تروریسم، خسارات فراوانی را متحمل 
  شد. 

  
  التَـکَـتُّـل: 

  
  فراکسیون

 اللبناني ئيسالر ،لمانيرتَـکَـتُّـل التَّـغْـيير و الاصْلاح الب ئيسلَ رمح
.لَـدفي الب ضْع الحالية الوؤوليسم  

و اصلاح، رئیس جمهور لبنان را مسئول  رئیس فراکسیون پارلمانی تغییر
  وضعیت کنونی کشور دانست.

  
  تَـکْـريس: 

  
  

نهادینه کردن، پی 
  ریزي  

ص رالح لَُّـك صُرحَـة تَـكرالح نأب ينوشُـراشد الغ حوضَأ
ريسْـكـتَ لىع ح يمقَـها لَّـنأ و كَـالتَّـسامـتَ نـفَدِـالبِـب عتون ألى إ لاد

  .راعاتالصِّ

راشد الغنوشی اظهار داشت که این جنبش شدیدا خواستار نهادینه کردن 
ارزش هایی همچون تسامح است و هرگز کشور را به سمت میدان درگیري 

  ها نمی کشاند.  
  تَـکَـهن: 

  
  يؤکِّـد خَـبير روسي أنَّـه من الصَّعبِ تَـکَـهن الوضْع في ليبيا.
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 پیش بینی
یک کارشناس روس تاکید کرد که پیش بینی وضعیت لیبی دشوار است. 

 :تَـکَـيَّـف

 سازگار شد

 ةضيالأر ةالَّـتي قَـضاها في هذه الکُـر لايين السنينم بْـرع الانْـسان رتَـطَـو
  و تَـکَـيَّـف مع بيئَـته المحيطَـة به.

انسان در طی میلیون ها سالی را که در کره خاکی گذراند، تغییر کرد و با 
  محیط اطراف خود سازگار شد. 

تَـلاحم: 

همبستگی، وحدت 

 يديؤ شَـأنِه أن نم لأنَّـه مزيز التَّـلاحتَـع ةلی ضَرورلاريجاني ع أکَّـد
  الإسلامي.إلی إحباط مؤمرات الأعداءِ ضد النظام 

لاریجانی بر ضرورت تحکیم وحدت تاکید کرد ؛ زیرا وحدت می تواند منجر 
  به خنثی سازي دسیسه هاي دشمن علیه نظام اسلامی شود. 

تَـلْـبِـية: 

پاسخ گویی 

طالَـبتْ أوروبا السلَـطات البحريْـنية بِـالدخول في حوار مع المعارضَة و 
.ينتَـجحبِ المطالم ةتَـلْـبِـي  

اروپا از مقامات بحرینی خواست تا با مخالفان وارد مذاکره شود و به خواسته 
  هاي معترضان پاسخ گوید.

 :سرتَـلَـقّـی الد

 درس گرفت

 أمام ع الماثِـلَـةقائر الون سائم سرماذا لا يتَـلَـقّـی هؤلاء الدري للا أد
يُـنِهم.أع  

من نمی دانم چرا اینها از واقعیت هاي دیگري که در برابر چشمان شان 
  هست، درس نمی گیرند.

: باتـلََـی الطّـقـلَـتَ
 نم باتـلََـی طّـقـلَـتََـحماس ي ةَـکرحل الإعلامي بـتَْـکالم لا يزالُ
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 دریافت تقاضا

 .تابِهذا الک نخ مسُـلی نصول عحـلِْـل ةَّـبيرع هاتِـج

دفتر اطلاع رسانی جنبش حماس همچنان تقاضاها و درخواست هایی را از 
سوي طرف هاي عربی براي دست یابی به نسخه هایی از این کتاب 

  دریافت می دارد.

تَـلَـکَّأ: 

 تعلل ورزید

َـتَـلَـکَّـأ جِـهازُ الأمن الأمريكيُّ في الْـقاءِ القَـبض علی عناصُر شَـبکَـة ي
  لسرقَـة الأطْـفال. 

  دستگاه امنیتی در بازداشت عناصر شبکه کودك دزدي تعلل می ورزد  

تَـلَـوث: 

آلودگی 

يهَـدد الجِـنْـس البَـشَـري أصْبحتْ مشْکِـلَـة تَـلَـوث البيئَـة خَـطَـرا لا 
.يةالح ناتياة کُـلِّ الکائح ددلْ يهب بسفَـح  

مسئله آلودگی محیط زیست خطري است که نه تنها بشر، بلکه زندگی 
  تمامی موجودات زنده را در معرض تهدید قرار می دهد. 

تَـمادي: 

دادن، تداوم  ادامه
  بخشیدن

المجتَـمع الدولي و ضَعف الأنْـظمة العربية الکيان يشَـجع صَمتُ 
.ةفيسالتَّـع الاجراءات لی التَّـمادي في تلکع الصُّهيوني  

سکوت جامعه بین الملل و ضعف جهان عرب، رژیم صهیونیستی را تشویق 
  می کند که به اقدامات ظالمانه خود تداوم بخشد. 

تَـمَـتَّـع بـِ: 

بهره مند شد از 

َـتَـمتَّـع بِـشَعبية واسعة في بعض الولايات يرشَّـح هذا السيناتور الَّـذي 
  الأمريکية نَـفْـسه في الانتخابات الرئاسية للْـمرة الأولی.

بهره این سناتور که از محبوبیت گسترده اي در برخی ایالات هاي آمریکا 
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  مند است، براي اولین بار نامزد ریاست جمهوري آمریکا شد.
  

  تَـمتين: 
  

  تحکیم

 عه ملاقاتتين علی تَـمريصٌ عه حلَـدب أن اللُـبناني ةالخارجي زيرو أکَّـد
  ايران أکْـثَـر فَـأکْـثَـر.

وزیر خارجه لبنان تاکید کرد که کشورش خواهان تحکیم هر چه بیشتر 
  روابطش با ایران است. 

  تَـمخَّـضَ عن: 
  

به دنبال داشت، در 
  پی داشت

 ليميالنظام التَّـع ديثلَ تَـحوا حرتَـمؤة مة العالَـمينَـظَّـمتْ هذه المأقام
 أنَّـه لَـم خَّـضْ يغَـيرَـتَـم.ةحواض ةنَـتيج ةن أيع  

این سازمان جهانی کنفرانسی را در خصوص مدرنیزه کردن نظام آموزشی 
  برگزار کرد ؛ ولی هیچ نتیجه شفافی به دست نیامد. 

  
  رير: مـتَ

  
  پیشبرد

  

 کو ذل الفلسطينيين ينب سامِقـنْميق الإعَـلی تة عهيونيالصُّ هاتُِـالج لُمعـتَ
من َـل تأجمرير مَّـالت اهشاريعوسعية.  

طرف هاي صهیونیستی به منظور پیشبرد طرح هاي توسعه طلبانه خویش، 
  میان فلسطینیان می کوشند. تفرقهدر جهت تعمیق 

  
 :عشيا متَـم  

  
  همسو با 

  

الملک الأسباني خوان کارلوس يجري تَـخْـفيضات علی راتبِـه تَـمَـشيا 
  مع خُـطَّـة التَّـقَـشُّـف الَّـتي صَادقَـتْ علَـيها الحکومة.

خوان کارلوس، پادشاه اسپانیا در همسویی با طرح ریاضت اقتصادي که به 
  تصویب دولت رسید، حقوق خود را کاهش داد. 

  
  تَـمشيط: 

 يْـشُ السوريتَـقَـلَ الج۷اع  يفي ح ةعواس شيطتَـم ةليمبِـع لَّـحينسم



99 
 

  
  بازرسی 

  

  رکْـن الدين. 

فرد مسلح را در عملیات بازرسی گسترده در محله رکن  7ارتش سوریه 
  الدین بازداشت کرد. 

  
  ن: م نَّـکمـتَ

  
  توانست

  

 ةبـتَْـکالمِـب سن المع بينرَـخالم عادبا نم المصريون بابَّـالش نَّـکمـتَ
  الميلاد. لَبَـابع قن الررَـإلی الق ها يعودأسيسـتَ أن تي يقالَُّـال ةَـتيقَـالع

جوانان مصري توانستند مانع از تعدي خرابکاران به کتابخانه باستانی شوند 
  باز می گردد. که گفته می شود تاسیس آن به قرن چهارم قبل از میلاد

  
  تَـملَّـصَ: 

  
طفره رفت، شانه 

  خالی کرد 

 جها، خَـرزاماتن الْـتم ةيونيالصُّه ةالصح ةلُّـص وزارلی تَـما عجاجتإح
  الصَّهايِـنَـة إلی الشَّـوارع.

در اعتراض به طفره وزارت بهداشت رژیم اشغالگر قدس از تعهدات خویش، 
  صهیونیست ها به خیابان ها ریختند.  

  
  تَـمويل: 

  
  

  تامین بودجه

 ةجِـبِ هذه الاتِّـفاقيوبِـم لُ الخَـليج الفارسيود ممليون دولار  ٩٠تُـقَـد
 دينَـةم شروع بِـنايةويل مفي الکويت.لِـتَـم ةعيجام  

میلیون دلار  90به موجب این قرارداد، کشورهاي حاشیه خلیج فارس مبلغ 
  را براي تامین بودجه پروژه احداث یک شهرك دانشگاهی تقدیم می کنند.

  تَـمويه: 
  

پنهان کردن، 
  مخفی داشتن

َـالدعاية ل انها دـتَ يها فورمويه الحق، وخاصَّقائة على العوام من 
  .اسَّـالن

  تبلیغات نقش خود را در پنهان کردن حقایق به ویژه از عوام دارد. 
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التَـمييز 
العنْـصُري: 

 تبعیض نژادي

تَـدعي الأمم المتَّـحدة أنَّـها تَـنوي القَـضاءَ علی جميع أشْـکال التَـمييز 
  الواقع يرفُـضُ ذلک.العنْـصُري ؛ ولکن ما نُـشاهده علی أرض 

سازمان ملل متحد مدعی است که قصد براندازي تمامی اشکال تبعیض 
  نژادي را دارد ؛ ولی آنچه در عمل می بینیم، این موضوع را رد می کند.  

تَـناحر: 

درگیري، 
 کشمکش

 الأمريکان هم المستَـفيدون من تَـناحر الطَّـرفين في العراق لأنَّـهم
.لَـدقاءِ في هذا البا لِـلْـبرربم يجِـدون  

این آمریکایی ها هستند که از درگیري میان دو طرف در عراق سود می 
  برند ؛ زیرا بهانه اي براي بقاي خود در این کشور می یابند.  

تَـنازَلَ عن: 

دست برداشت 
 از

 نْـطَـقَـةم نتَـتَـنازَلَ ع لَـن لَـيها خرطومع ةتَـنازَعالم ةدودي(حلايب) الح
  بين البلَـدين.

  دست بر نمی دارد. مرزي مورد اختلاف دو کشور خارطوم هرگز از منطقه 
تَـناغُـم: 

هماهنگی، 
 همسویی

 .نْـطَـقَـةل المود ينن و التَّـناغُم بزيز التَّـعاولی تَـعة عمقائ ة ايرانسياس

سیاست ایران مبتنی بر تقویت همکاري و هماهنگی میان کشورهاي 
  منطقه است. 

تَـنافُـر: 

اختلاف 

وبعد  تَـنافُـراتَـطمـلَوة بين ـتَ ضاءِالأعِّـالات مفاق ـتَ لىعسمية المجبـِ عم 
»مجهاءَِـقُـفال عم«  

مجتمع «توافق شد که این مجمتع را بعد از اختلافات طولانی میان اعضا، 
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 بنامند.» فقها

تَـناولَ: 

 پرداخت

 وانِبلُ الجالَّـتي تَـتَـناو ثَّـقَـةوالم ةلْـميالع راساتالد نلَـة ملْـسهذه س
.ةالفلسطيني فَـة في القَـضيةخْـتَـلالم  

این مجموعه شامل یک سلسله پژوهش هاي موثق علمی است که به 
  جنبه هاي گوناگون مسئله فلسطین می پردازد. 

تَـنَـبأ: 

 پیش بینی کرد

 نکخْـل يملِـلد تَـوی العامسالم تُـوحي بأن ةراسهذه الد جنَـتائ إن
  بِـاحتمالات النُـمو الاقْـتصادي.استخْـدامه کَـمؤشِّـر لِـلتَّـنَـبؤ 

نتایج این پژوهش می گوید که می توان از سطح عمومی درآمدها به عنوان 
  استفاده کرد.  شاخص پیش بینی احتمال رشد اقتصادي

تَـنَـحي عن: 

کناره گیري کردن 
  از 

علي عبداالله صالح عن طالَـبتْ المؤسساتُ الحقوقيَّـة الدولية بِـتَــنَـحي 
ةرام إرادتو اح لْـطَـةبِ.  السالشَّـع  

نهادهاي حقوقی بین المللی خواستار کناره گیري علی عبداالله صالح از 
  قدرت و احترام به خواست ملت شدند. 

تَـنْـشيط: 

 فعال سازي

رر خَسائتَـمؤفي هذا الم برالع ةياحزَراءُ السشُ وو  يناق ياحيطاع السالق
 الخُـطَـطـَ المجدية لِـتَـنْـشيطه.

وزراي جهانگردي کشورهاي عربی در این کنفرانس به بحث در خصوص 
خسارت هاي بخش جهانگردي و نیز طرح هاي سودمند جهت فعال سازي 

  آن پرداختند.  
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  تَـنَـصُّت: 

  
  شنود

 ةَّـع كافـنْلى مع بوعيه الأسماعتفي اج نيمالي راءِزَالو سلجم ددَـش
  .تصُّـنََّـكال التْـشأ

  هیات وزیران یمن در نشست هفتگی خود بر منع هر گونه شنود تاکید کرد.
  

  تَـنَـصُّل: 
  

شانه خالی کردن، 
فرار کردن از زیر 

  بار مسئولیت

العالَـم إلی عدم التَّـنَـصُّل دعت الولاياتُ المتَّـحدة جميع حلَـفائها في 
.اهِـنَـةالر ةالمالي ةالأزْم ةهواجها في إطار ماتؤوليسن مم  

ایالات متحده از تمام همپیمانان خود در جهان خواست تا در چارچوب 
  مقابله با بحران مالی کنونی از زیر بار مسئولیت هاي خویش شانه خالی

  نکنند.
  

  تَـنْـصير: 
  

  مسیحی نمودن

حاولَ قس مسيحي تَـنْـصير طفْـلَـين مسلمين وذلک بِـالاعتماد علی 
 .ةعخاد أساليب  

یک کشیش مسیحی با استفاده از شیوه هاي فریبکارانه در صدد مسیحی 
  کردن دو کودك مسلمان برآمد.  

  
  تَـنْـظيم: 

  
  سازمان

  

 تَـبَـنّـى تَـنْـظيم الماضي والَّـتي راح بوعالأس غدادب تَـفْـجيرات ةدالقاع
  .ضَحيتَـها العشَـراتُ

سازمان القاعده مسئولیت انفجارهاي هفته گذشته بغداد را که ده ها تن 
  قربانی آن شدند، بر عهده گرفت.   

  
  تَـنْـفيذ: 

  

 م ووي لَُّـك َـراهان ةًرشروع، ظاهالم فيذـنْـتَ نم قاولينالم روبه باتَ
  شري.ـتَسداري المالإ سادَـطار الفإ نمتي ضَـأت
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 اجرا
فرار پیمانکاران از اجراي طرح، پدیده اي است که هر روز شاهد آن هستیم 

  و در چارچوب فساد رو به رشد مدیریتی جاي می گیرد. 

تَـنْـقيب: 

 اکتشاف، حفاري

ـتَْـعيبالماءُ ر ة ضَمادرورية في حْـالان ياةسان لذلك ـلْيتَّـنْـقيبِ إلى ال أج
ةفيوالج ياهن المع ـنْمذ القمد.  

آب ماده اي حیاتی در زندگی بشر است و به همین خاطر، بشر از دیر باز به 
  اکتشاف منابع آبی زیرزمینی مبادرت می ورزد.

تَـنَـکَّـر لـ: 

به، پشت کرد 
 ناسپاسی کرد

   نسبت به...

قالَ أحد نُـجوم السينما التونسية إن التاريخَ و الشُّعوب العربية لَـن يسامحا 
  الفَـنّـانين الَّـذين تَـنَـکَّـروا لغَـزَّة. 

یکی از ستاره هاي سینماي تونس گفت که تاریخ و ملت هاي عربی هرگز 
  هنرمندانی را که به غزه پشت کردند، نخواهند بخشید. 

 :تَـنَـکَّـر  
تغییر شکل داد، 
  لباس مبدل پوشید

مقْـتَـلُ معتَـد تَـنَـکَّـر بِـزي امرأة و أطْـلَـق النَّـار علی قُـوات الأمن. 

کشته شدن یک فرد متجاوز که با لباس مبدل یک زن به سمت نیروهاي 
  امنیتی تیراندازي کرد. 

تَـنْـکيل: 

 ضرب و شتم

 نْـدذيبِـهِـم عو تَـع ری الفلسطينييننْـکيل الأسبِـت الصُّهيوني انجالس قام
  التَّـحقيق معهم.

این زندانبان صهیونیست در هنگام بازجویی از اسراي فلسطینی به ضرب و 
  شتم و شکنجه آنها مبادرت ورزید. 
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تَـواجد: 

 حضور پیدا کردن

الَّـذي  ةحَّـلسالم هابيةالار ماعاتجـلْل ينالفار ةالقاد دحأ فرـتَعإ
  الجيش السوري. کيعرـتَِـه لميليشيات ةزيمهِـبيتَـواجد حاليا في تُـركيا 

یکی از رهبران فراري گروه هاي مسلح که در حال حاضر در ترکیه حضور 
دارد، به شکست شبه نظامیان خود در به زانو درآوردن ارتش سوریه اعتراف 

  کرد. 

تَـواری عن: 

پنهان شد از 

بعد دهْـسه زَميلا لَـه بِـشَـکْـل القَـبضُ علی سائق تَـواری عن الأنْـظار 
.دمتَـعم  

راننده اي که بعد از زیر گرفتن عمدي همکار خود از دیدگان مخفی شده 
  بود، دستگیر گردید. 

تَـواطُـؤ: 
همدستی، 

 همگامی

 ةالادار عه بِـالتَّـواطُـؤ مئيسر بالشَّـع ملَـقَـد اتَّـهةالأمريکي  لإخْماد
.ةمقاوالم  

ملت، رئیس جمهور خویش را به همدستی با دولت آمریکا براي خاموش 
  کردن شعله مقاومت متهم کردند.

تَـوتُّـر: 

 تنش، تشنج

، ايران عمفي العلاقَـة  ماتأزَ جودابى ومحمد العر ةالخارجي زيرفى وـنَ
مِّـكؤدا أن قالُما ي عـتَ نير فُّـتو العلاقات و طَـهران ةرالقاه ينب ةالثُّـنائي ،

أمغَ ريحيحصَ ر. 

محمد العرابی، وزیر امور خارجه وجود هر گونه بحران در روابط میان مصر 
و ایران را رد و تاکید کرد آنچه در مورد بروز تنش در روابط تهران و قاهره 

  گفته می شود، نادرست است.
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 :هجتَـو

 رهسپار شد

تَـوجه عدد غَيْـر يسير من المواطنين صَوب السفارة البريطانية احتجاجا 
.ن ايرانع البريطاني ةزير الخارجيو صاتلی تَـخَـرع  

تعداد قابل توجهی از شهروندان در اعتراض به یاوه گویی هاي وزیر امور 
  ان در مورد ایران، راهی سفارت این کشور شدند.خارجه انگلست

تَـوخّـي الحذر: 

جانب احتیاط را 
سنجیدن، احتیاط 

  کردن

زَعم عمرو موسی أن البعضَ يستَـغلُّ ميدان التَّـحرير لخِـدمة أهدافه 
  الانْـتخابية و علی شَـبابِ الثَّـورة تَـوخّـي الحذر.

عمر موسی مدعی شد که برخی ها از میدان التحریر براي خدمت به اهداف 
  انتخاباتی خود بهره می جویند و جوانان باید جانب احتیاط را بسنجند. 

تَـوخّـي: 

تمنی کردن، آرزو 
داشتن، طلب 

  نمودن

المصادقَـة علی ما يـتَـوخّـاه الشَّـعب هو عدم مماطَـلَـة المجلس في 
.في البِـلاد تَـفَـشّي الفَـساد القَـوانين الَّـتي تَـحولُ دون  

چیزي که ملت آرزو می کند، آن است که مجلس در تصویب قوانینی که 
  مانع گسترش فساد در کشور می شود، تعلل نورزد.

تَـودد: 

 دوستی

علی جميع أرکان منَـظَّـمة آل البيت قَـد هَـيمن التَـودد لأبناءِ البشَـر 
.العالمية  

دوستی به انسان ها بر تمامی ارکان سازمان جهانی اهل بیت سایه افکنده 
  است. 

لا يمکن لأحد أن ينْـکر تَـورط أمريکا في إثارة النَّـعرات الطائفية في  تَـورط: 
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 دست داشتن
 العراق.

نمی تواند دست داشتن آمریکا در برپایی درگیري هاي مذهبی در  یکس
  عراق را منکر شود.

تَـورع عن: 

از ... ابا داشت، از 
 ... ابا کرد

لا يتَـورع الصَّهايِـنَـة عن ارتکابِ أي جريمة کُـلَّـما وجدوا ـ أو ظَـنّـوا ـ 
  أنْـفُـسهم قادرين علَـيها.

صهیونیست ها هر گاه بتوانند یا گمان کنند که می توانند، از ارتکاب هیچ 
  جنایتی ابا ندارند. 

تَـوسط: 

 میانجیگري کرد

 ئةدتَـه دعب ةلُ غارطاع غَـزَّة و هذه أولی قة عويةً جشَـنَّـتْ اسرائيلُ غار
  تَـوسطَـتْ مصر لابرامها. 

هوایی را علیه نوار غزه صورت داد. این اولین حمله بعد از اسرائیل حمله 
  آتش بسی است که مصر براي امضاي آن میانجیگري کرده بود.

التَـوسعي: 

 توسعه طلبانه

تَـقف جامعة الدول العربية أمام الأطْـماع التَّـوسعية الإسرائيلية مکتوفَـة 
  تُـحرک ساکنًـا.الأيدي و لا 

اتحادیه عرب در مقابل اطماع توسعه طلبانه اسرائیل دست روي دست 
  گذاشته است و هیچ کاري صورت نمی دهد. 

تَـوسيع: 

 گسترش دادن

كان  توسيعالعلاقات طيئًاب تىح نهاية الحَـطـتَ هاَّـأن إلا بِروتْر ذـنْم 
ذلاريخَّـالت ك تىح عمت َّـظـنَالممات ةالتجاري.  

گسترش روابط تا پایان جنگ کند بود ؛ ولی بعد از این تاریخ متحول شد تا 
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جایی که حتی سازمان هاي تجاري را نیز در بر گرفت. 

تَـوطيد: 

 تحکیم

 نيوب ةـنَِـهايالصَّ نيب لاقاتالع طيدوـتَ في بارزٌ رود هيونيالصُّ ودعـلْلِـ
  .ةدوانيالع همـتََـقيقح رفعـتَ لا تيَّـال عوبُِّـالش

دشمن صهیونیستی نقشی بارز در تحکیم روابط میان صهیونیست ها و 
  ملت هایی دارد که از ماهیت تجاوزکارانه آن بی خبرند. 

 :دعتَـو

 تهدید کرد

 دافهتبِـاس تْ ايراندعفي الخَّـليج و » اسرائيل«تَـو ةريکيد الأمالقَـواع
  الفارسي في حال حدوث أي عدوان محتَـمل.

ایران تهدید کرد در صورت بروز هر گونه حمله احتمالی، اسرائیل و پایگاه 
  هاي نظامی آمریکا در خلیج فارس را هدف قرار خواهد داد.   

تَـوعية: 

آگاهی بخشی، 
  روشنگري

استقْـباله الوفْـد التونسي، مساعد الخارجية الايرانية يؤکِّـد الدور خلالَ 
  البارز لعلَـماءِ الدول الاسلامية في تَـوعية الشُّعوبِ.

معاون وزیر امور خارجه ایران در استقبال از هیات تونسی بر نقش برجسته 
  ی به ملت ها تاکید کرد. علماي کشورهاي اسلامی در آگاهی بخش

تَـوغُّـل: 

 حمله، یورش

 بنّـی قَـتْـلَـه کَـتائتَـب صُهيوني نْـديع جصْرغُّـلُ بِـمإنْـتَـهی هذا التَّـو
  أبوعلی مصطفی.

این حمله به کشته شدن یک سرباز صهیونیستی انجامید که گردان هاي 
  ابوعلی مصطفی قتل او را بر عهده گرفت. 

تَـوفُّـر: 
.ةاللازم فُّـر الشُّـروطتَـو دعم إلا بهعم لاملا يجوزُ الس 
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  فراهم شدن 
  صلح با آنان تنها بعد از فراهم شدن شرایط لازم جایز است. 

  
   :عَّـقوـتَ

  
  پیش بینی کرد

 ددع زَجاوَـو يت دـلَالب جاءِة أرَّـکاف جاجاتتة الاحجوم دـتَمـتَ أن عَّـقوـتَ
المَـتحجص.خْمليون شَ ين  

و  گیردوي پیش بینی کرد که موج اعتراضات تمامی نقاط کشور را فرا 
  .فراتر رودشمار معترضان از یک میلیون نفر 

  
   :قيعوتَ

  
  
  

  امضا

ـلَأعن مؤولٌس رفيع المـتَسبِـتَْـکوی في م حَـکرة المقاومالا ةسلامية 
حماس  ينب ةحَـصالم ةفاقيِّـات أي قيعوـتَ تی الآنح يتم مَـه لَّـبأن» حماس«

  و فتح.

اعلام  "حماس"یک مسئول عالی رتبه در دفتر جنبش مقاومت اسلامی 
کرد که تا کنون هیچ گونه توافق نامه آشتی میان حماس و فتح به امضا 

  نرسیده است. 
  

  تَـولّـی: 
  
  عهده گرفتبر 

َـنافـتَيلٌُّـك س من وزير الداخلية لالأمير نايف وكذلك الأمير سمان َـي
َـلى تعـلّوصبِـنْي الم.  

امیر نایف، وزیر کشور و امیر سلیمان براي تصدي این منصب با یکدیگر 
  رقابت می کنند.

  
  تَـهجير: 

  
  کوچاندن

سياسة انْـتَـهجتْـها الصُّهيونية لتَـفْـريغ التَّـهجير القَـسري (الترانسفير) 
.کّـانِها الأصليينس نم فلسطين  

کوچ اجباري (ترنسفر) سیاستی می باشد که صهیونیسم براي تخلیه 
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فلسطین از وجود ساکنان اصلی (فلسطینیان) پیش گرفته است. 

تُـهمة: ال

 اتهام

 قالُـه في تايلاند أنتاع حسين عتريس الَّـذي تَـم أکَّـدَّـفـلَ الموسادَـهل ق 
  .االله مي إلى حزبِـتَـنْية ولا مهُّـالت

حسین عتریس که در تایلند بازداشت شده است، تاکید کرد که این اتهامات 
   ندارد.ساخته و پرداخته موساد است و ایشان هیچ وابستگی به حزب االله 

تَـهميش: 

 به حاشیه راندن

قالَ رئيس الوزَراءِ الترکي إن علی الأسرة الدولية ألا يهمشَ حماس بلْ 
  يمنَـحها الوقْـتَ الکافي لاثْـبات حسن نَـواياها.

نخست وزیر ترکیه گفت که جامعه بین الملل نباید حماس را به حاشیه 
براند بلکه باید فرصت کافی به این جنبش بدهد تا حسن نیت خود را به 

  اثبات برساند. 

التَـيار: 

جریان 

هُـناک تَـياران رئيسان في هذا البلَـد أحدهما يدعم المصالح الأمريکية و 
  ضُها.الآخَر يعار

دو جریان در این کشور وجود دارد که یکی از آنها حامی منافع آمریکا و 
  دیگر مخالف آن است.

ة: َـقِـث

 اعتماد

ـلَأعن وزير الداخلية في المصري ْـشالإ قابِأعتباکات الداميتي َّـال ة
حتْـثَد مع المـتَحجـقَ ينأيام لَب ،ُّـالش أنَـطرة قادرة علی استعادَـقِـث ةة 

المواطنين.   

وزیر کشور مصر بعد از درگیري هاي خونینی که چند روز پیش میان پلیس 
تواند اعتماد شهروندان را دوباره بو تظاهرکنندگان در گرفت، گفت: پلیس 
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  به دست آورد.
  

  الثُـکْـنَـة: 
  

  پادگان

 ائةم نم في الجنوبِ قُـتِـلَ أکْـثَـر لی ثُـکْـنَـةوم عجفي ه نييم نْـديج
  تَـبَـنّـی تَـنْـظيم القاعدة مسؤوليتَـه.

بیش از صد سرباز یمنی در حمله اي به یک پادگان در جنوب این کشور 
  کشته شدند. سازمان القاعده مسئولیت این حمله را به عهده گرفت. 

 :نثَـم  
  

ارج نهاد، 
  ي کردارزشگذار

 ينبيل فَـضِّ النِّـزاع بفي س ذلَـتْـها ايرانالَّـتي ب هودساعي و الجالم نثَـم
  الطَّـرفَـين. 

  وي تلاش هاي ایران در مسیر رفع اختلاف میان طرفین را ارج نهاد. 
  
  ثُـنائي: ال
  
  

  دو جانبه

 ،لبنان عم ةالثُـنائي ثاتحادقْـبِـلَـة لِـلْـملَـة الموالج ثِّـلونمحَـثُ الميَـبس
  إضافَـة إلی العلاقات بين ايران و سوريا.

نمایندگان دور آتی مذاکرات دوجانبه با لبنان و نیز مناسبات میان ایران و 
  سوریه را مورد بررسی قرار می دهند.

  
  ت: ِـوابـثَال
  

  اصول و آرمان ها

ها مو أه ةنيَـطه الوِـتِـوابَـه و ثقوقحِـب کسمِـتم الفلسطيني بعَّـالش
  .ينـلّـتَحالم درَـة و طدوو الع ريرحَّـالت

ملت فلسطین به حقوق و اصول ملی خویش که مهم ترین آنها آزادسازي، 
  اشغالگران می باشد، پایبند است.بازگشت و بیرون راندن 

  
  ثُـوار: ال

هم َّـل، في حين قالوا إنالكامِـبني وليد ب ةَـدينم ريرحَـليبيا ت اروـثُ نـلَعأ
ر معم قيدالع بِتائَـكفُـلول ر حدهم في سرت للياتمع فونِّــثَـكـيُ
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انقلابیون 

 القذافي.

کامل شهر بنی ولید خبر دادند و در عین حال انقلابیون لیبی از آزادي 
بیرون راندن باقی مانده گردان هاي قذافی، عملیات  يتصریح کردند که برا

  هاي خود در شهر سرت را شدت بخشیده اند.

الثَّـورة: 

  انقلاب

َّــقَـت الثَّـورة الإيرانية انْـجازات کَـبيرة في سبيل تَـقَـدم  البِـلاد لَـقَـد حق
.نْـطَـقَـةأخْـری في الم ةرثَـو نَـتُـها بأيقارم نکيثُ لا يمح  

انقلاب ایران دستاوردهاي بزرگی را در زمینه پیشرفت کشور به دست آورد 
 به گونه اي که نمیتوان آن را با هیچ انقلاب دیگري در منطقه مقایسه کرد. 

َّــورة البرتُقالية:  الث

 انقلاب نارنجی

َّــورات الملَـونَـة و  َّــورة البرتُـقالية هي واحدة مما أطْـلق علَـيه اسم الث الث
  .۲۰۰۵حتی يناير  ۲۰۰۴قَـد انْـدلَـعتْ في اوکرانيا من أواخر نوفمبِـر 

انقلاب نارنجی یکی از انقلاب هاي موسوم به انقلاب هاي رنگی است که 
  ادامه یافت. 2005در اوکراین شروع و تا ژانویه  2004ز اواخر نوامبر ا
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 باب الجیم
واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

الجالية: 

اقلیت 

ِّــلو  حضَر الحفْـلَ العديد من الشَّـخْصيات السياسية السورية و ممث
 الفَـصائل الفلسطينية و جمع غَفير من الجالية الفلسطينية في دمشق.

در این جشن شماري از شخصیت هاي سیاسی سوریه، نمایندگان گروه 
هاي فلسطینی و طیف گسترده اي از اقلیت فلسطینی در دمشق حضور 

  یافتند.

الجامعة العربية: 

اتحادیه عرب 

 تعد جاهها تواقفتَـصْحيح مة لبيرة الععامة الجينيرحضَة البعارالم
.ةلميالس جاجاتتالاح  

گروه هاي مخالف بحرینی از اتحادیه عرب خواستند تا مواضع خویش را در 
  قبال اعتراضات مسالمت آمیز اصلاح کند. 

الجاهز: 

آماده 

 .لاءضَُـالف ةوالإخْ لىع ضرعـلْل زٌجاه ووه سعوم ثٌحب ذلك في نديعـفَ

بنده در این خصوص پژوهش مفصلی دارم که آماده ارائه به برادران گرامی 
  است. 

الجِـدار العازل: 
 أم ةيالجِـدار العازل في قَـر دية ضلْـمة سسيرلال متتْ قُـواتُ الاحعقَـم

  جنوب محافَـظَـة بيت لحم.سلمونة 
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  دیوار حائل
نیروهاي اشغالگر یک راهپیمایی مسالمت آمیز را که علیه دیوار حائل در 

روستاي ام سلمونه در جنوب استان بیت لحم برگزار شده بود، سرکوب کرد.   
  

  عمال: الأجدولُ 
  

  دستور کار

من الموضوعات  ناقَـشَ القادة الخَـليجيون المجتَـمعون في عمان عددا
  المدرجة علی جدول الأعمال.

سران کشورهاي حوزه خلیج فارس که در عمان گرد هم آمده اند، برخی از 
  موضوعات مندرج در دستور کار را بررسی کردند.

  
  الجدوی: 

  
سودمندي، فایده 

  بخش بودن

الأخيرة يطرح مجددا أسئلَـة سيلُ التَّـهديدات الاسرائيلية في الأشْهر 
.وان اسرائيليدع ن أيم لبنان في حماية ةالأمريکي عوددوی الولَ جوح  

سیل تهدیدهاي اسرائیل در ماه هاي اخیر مجددا پرسش هاي جدیدي را 
پیرامون سودمندي وعده هاي آمریکا در حمایت از لبنان در برابر هر گونه 

  رائیل بر می انگیزد.تجاوز اس
  جراء: 

  
  در نتیجه، در پی 

 .نيفالع ةالصُّهيوني حياتورجوم الماءَ هرج فلسطيني نواطلَ مقُـت  

حمله شدید بالگردهاي صهیونیستی کشته  ییک شهروند فلسطینی در پ
  شد.

  
  الجرافَـة: 

  
  بولدوزر

جرافاتهم لتَـدمير بيوت المواطنين الفلسطينيين غَـير استَـخْـدم الصَّهايِـنَـة 
  آبِـهين بِـمصير هؤلاء.

صهیونیست ها بدون توجه به سرنوشت فلسطینی ها از بولدوزرهاي خویش 
  براي ویران کردن منازل آنها استفاده می  کنند.
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عامة: الجمعية ال

 مجمع عمومی

العامة للأمم المتَّـحدة في قَـرار صَدر أمس عملية السلام أيَّـدت الجمعية 
.طسق الأوة في الشَّـرالجاري  

مجمع عمومی سازمان ملل در مصوبه دیروز خود روند کنونی صلح در 
  خاورمیانه را تایید کرد. 

جمهورية الموز: 

 جمهوري موز

مصْطَـلَـح ساخر يستَـخْـدم لازْدراءِ دولَـة غَـير "جمهورية الموز" 
 ةموعجبِـم ةکومحو م ةلی الزراعصاديا عاقْـت ةدتَـمعسياسيا و م ةتَـقـرسم

.ةدو فاس ةثَـري ةصَغير 

جمهوري موز اصطلاحی است سخره آمیز که براي تحقیر کشورهاي فاقد 
ه از نظر اقتصادي وابسته به کشاورزي هستند و توسط یک ثبات سیاسی ک

  گروه کوچک ثروتمند و فاسد اداره می گردند، به کار گرفته می شود.   

ة: سيـنِْـجال

 ملیت

أعداد َّـال اليهودذين يحمِـالج لوننسيَّـوسية و الة الرذين روا إلی هاج
  لايين.مِـب ردَـقتُـ ةَّـلـتَحالم يالأراض

تعداد یهودیانی که ملیت روسی دارند و به اراضی اشغالی مهاجرت کرده اند، 
  چند میلیون نفر تخمین زده شده است.

جوازُ السفَـر: 

 گذرنامه، پاسپورت

 ةرفَـر و تَـذکواز السج تَـقديم خول يجِـبالد ةلی تَـأشيرصول علِـلْـح
  شَهادة التَّـطْـعيم الدولية ضد الجدري.السفَـر و 

براي گرفتن روادید ارائه گذرنامه و بلیط و گواهی بین المللی مایه کوبی 
  آبله، لازم است.
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الجولَـة 
المکُّـوکية: 

 سفر دوره اي

من الأزْمة إدارة أوباما تَـبْـدأ جولَـة مکوکية لمساعدة اوروبا للْـخُروج 
.نَـةالراه ةالمالي  

دولت اوباما سفري دوره اي را براي کمک به اروپا جهت خروج از بحران 
  کنونی آغاز کرد.   مالی

الجولَـة: 

دور (مذاکرات، ...)، 
 سفر

 ،ةسالخام ضاتفاوالم لَـةوج ةيفي بِـداي المصري ةالخارجي زيرو هجَـتَـو
  إلی بروکسلَ.

 در آغاز دور پنجم مذاکرات، وزیر امور خارجه مصر راهی بروکسل می شود. 

الجهد الجهيد: 

 تلاش فراوان

  ربيعا اجتازَت الثَّـانوية بعد جهد جهيد.  ۱۸هي ذاتُ الـ 

بعد از تلاش فراوان، او در هجده سالگی توانست دبیرستان را به اتمام 
  برساند.  

جهود: ال

تلاش ها 

َّــقافَـة الايراني جهود مقيمي هذا المهرجان واصفًـا إياهم  أثْـنی وزير الث
.َّــقافَـة   بِـجنود البَـلَـد في خَـنْـدق الث

وزیر فرهنگ ایران تلاش هاي برگزار کنندگان این جشنواره را ستود و آنها 
  را سربازان کشور در سنگر فرهنگ دانست. 

جهةوزي: 
رصًحا علی وحدالصَّ ةف الفلسطينيتْـنَـلَ، أع حماس جها َـوزيته
ـلْلحوار مع حَـکرفتح.  ة  

به منظور تاکید بر حفظ وحدت ملی فلسطینیان، جنبش حماس آمادگی خود 
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را براي گفتگو با جنبش فتح اعلام کرد.   آمادگی 



117 
 

  والخاء باب الحاء
  واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

ز ِـحاجال
   :ريَـکسعال
  

ایست بازرسی 
  نظامی

قامِـاة بَّـهيونيالصُّ واتُُـالق تقامة زَِـواجح عسکريَـو ت ةَـک کيبِرميرات 
صَمورضْـتَـلَ ةييق الخناق علی المواطنين الفلسطينيين.  

نظامیان صهیونیست براي تنگ کردن عرصه بر فلسطینی ها، به ایجاد 
  ایست هاي بازرسی و نصب دوربین هاي فیلمبرداري مبادرت ورزیدند.

  الحاسم: 
  

  قاطع

 .راتخَـدبي المرهم جاهت ةمالحاس ايران ةياسة بِـسدتَّـحالم مالأم تبحر  

سازمان ملل متحد از سیاست قاطع ایران در قبال قاچاقچیان مواد مخدر 
  استقبال کرد.  

  
  حاشد: ال
  
  

  گسترده 

 ٦ ما لا يقِـلُّ لـتَْـقم إثْـر تعز ةَـظَـحاففي م ةدحاش ةرظاهمتَـم اقامة 
ميندُـو ت ينطالِـب بَـحاكممة ـلَصالح وعائو هتةالأ قادزَِـهجالأ ةمنية.  

گسترده در استان  یشهروند یمنی، تظاهرات 6در پی کشته شدن دست کم 
تعز به هدف محاکمه علی عبداالله صالح، خانواده وي و همچنین فرماندهان 

  دستگاه هاي امنیتی برگزار شد.  
  

  الحافز: 
  

 حتَـتَـراو ةبزًا ضَريبيا بِـنِسحاف لَـع إلی ايرانلسل رينصَدالم نَـحتَـم الهنْـد
 ۱۲إلی  ۴بَـين .بِـالمائة  
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هند به صادرکنندگان کالا به ایران مشوق مالیاتی می دهد که میزان آن   مشوق، انگیزه

  درصد تخفیف است.    12تا  4بین 
  

  حاك مؤامرة: 
  
  

  دسیسه چینی کرد 

نَـظَـرا إلی أن تَـقَـدم الشَّـعبِ الإيراني يثير خَوف الأعداءِ و قَـلَـقَـهم، 
يلَ من ثَـقافَـتنا و يحوک المؤامرات لعرقَـلَـة مسيرتنا يحاولُ هؤلاءِ النَّـ

.ميةالتَّـقَـد  

با توجه به اینکه پیشرفت ایران هراس و نگرانی دشمنان را بر می انگیزد، 
ي از و براي جلوگیر ی کوشنددشمنان براي لطمه زدن به فرهنگ ما م

  دسیسه چینی می کنند. پیشرفت ما 
  

 :حالَ دون  
  

  مانع شد از 

ماکنَـة قَـمع الرئيس المصري المخلوع حالَـتْ دون أن يعبِّـر الشَّـعب عن 
.الکيان الصُّهيوني ضَةعارأيِـه و مر  

ماشین سرکوب رئیس جمهور بر کنار شده مصر مانع از آن شد که ملت 
  نیستی بپردازد. نظر خود را بیان کند و به مخالفت با رژیم صهیو

  
 :الثِّـقَـة بجح  

  
  راي عدم اعتماد

مجلس النُـوابِ الأمريکي حجب الثِـقَـة عن أحد وزَراءِ إدارة اوباما و 
.ةحلتَـهريبِ الأس ةه في قَـضيطرتَـول ذلک  

مجلس نمایندگان آمریکا به یک وزیر دولت اوباما به خاطر دست داشتن در 
  ماجراي قاچاق اسلحه راي عدم اعتماد دادند. 

  
  الحجر الصحي: 

  

فَـرضَت الحکومة الصينية حجرا صحـيا علی هذه المدينَـة لاحتواءِ 
  َـتَـفَـشّی في أرجاءِ البلَـد.  يمرض الکوليرا الَّـذي بدأ 
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دولت چین به منظور مهار وبایی که در بخش هاي مختلف این کشور در   قرنطینه 

  حال گسترش است، این شهر را قرنطینه کرد. 
  

  حد من: 
  

جلوگیري کردن، 
  مانع شدن

 ساتسؤلی المع الصَّهايِـنَـة ةيطَـرن سم دلْـحفَـلْـنُـحاولْ ل ةليوالد ةالمالي
.ها في العالَـم الإسلاميدافقيق أهن تَـحکِّـنُها موالَّـتي تُـم  

باید در جهت مقابله با سیطره صهیونیست ها بر نهادهاي مالی بین المللی 
بکوشیم ؛ زیرا این امر به صهیونیست ها اجازه می دهد که به اهداف شان 

  در جهان اسلام دست یابند.
  
  لحداد: ا

  
  عزاي عمومی

رئيس جنوب أفريقيا يعلن الحداد لمدة أسبوع علی ضَحايا منْجم 
  البِـلاتين.

رئیس جمهور آفریقاي جنوبی به خاطر قربانیان معدن پلاتین یک هفته 
  عزاي عمومی اعلام کرد.

  
  حذا حذوه: 

  
  پا جاي پاي او 

گذاشت، از او 
  ي کردپیرو

حذا حذو هرتسل مَـظعم قادة الحَـكرالصُّ ةهيونية في سهم إلى ِـيع
  .جير الفلسطينيينهـتَ

بیشتر رهبران جنبش صهیونیسم در تلاش خود براي کوچاندن اجباري 
  . ي کردندفلسطینی ها از هرتزل پیرو

 برح
  الإستنْـزاف: 

  
  فرسایشی  جنگ 

الداخلي الإسرائيلي من اتِّـساع دائرة حربِ الاستنْـزاف حذر وزير الأمن 
  الَّـتي تَـشُـنُّـها الفَـصائلُ الفلسطينية.

وزیر امنیت داخلی اسرائیل نسبت به گسترش دایره جنگ فرسایشی که 
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  گروه هاي فلسطینی به راه انداخته اند، هشدار داد. 
  
  هلية: الأحرب ال
  
  
  

  داخلیجنگ 
  

 نر مَـشث عفي الثال ةاللبناني ةالأهلي بِرحـلْة الأولى لالشرار تَْـقـلََـطـنْإ
 نم رـثَْـأك عوقـتُل ةالأراضي اللبناني لَكام تْمما ع عانروس ١٩٧٥نيسان 

١٥٠ تيلـقَ ألف.  

زده شد و به  1975اولین جرقه جنگ داخلی لبنان در سیزدهم آپریل سال 
هزار کشته بر  150سرعت تمامی مناطق لبنان را در بر گرفت و بیش از 

  جاي گذارد. 
  

  الحرب الباردة: 
  

  جنگ سرد

عاشَتْ الشُّعوب الأوروبية عشَـرات السنين من القَـرن الماضي تَـحتَ 
 طْـأةو.ةبِ الباردرالح  

  ملت هاي اروپایی ده ها سال از قرن گذشته را درگیر جنگ سرد بودند. 
الحرب 

  الجرثُـومية: 
  

  جنگ میکروبی
  

دعا زَعيم تَـنْـظيم القاعدة في بِـلاد الرافدين أمس الخَميس مناصريه إلی 
 .لَـدفي هذا الب ةثوميربٍ جرح شَـن  

رهبر سازمان القاعده در عراق دیروز پنج شنبه از هواداران خود خواست تا 
  جنگی میکروبی را در این کشور به راه بیاندازند. 

  
  الحرب الدعائية: 

  
  جنگ تبلیغاتی

 عی فيها تل أبيبتَـس ةديدج ن خُـطَّـةع اسرائيلي رصْدم کَـشَـف
  علی الشَّـبکَـة العنْـکَـبوتية.» دعائيةحربٍ «لخَـوض 

یک منبع اسرائیلی از طرحی جدید پرده برداشت که طی آن، تل آویو قصد 
  ورود به یک جنگ تبلیغاتی در اینترنت را دارد.   
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 برح
العصابات: 

 جنگ چریکی

 صاباتربِ العفي ح الصُّهيوني لَـقَـد فَـشلَ الکيان غَير برح يالَّـتي ه
  تَـقْـليدية.

رژیم صهیونیستی در جنگ چریکی که جنگی غیر کلاسیک است، شکست 
  خورد. 

الحرب 
المفْـتوحة: 

 جنگ تمام عیار

 ةفْـتوحبٍ مرلان حة بِـاعلْـزَمها منَـفْـس تَـبِـرتَـع لْـطَـة أنلَ السعهذا ج
  اومة.علی فَـصائل المق

این موضوع باعث شده است تا تشکیلات خودگردان خویشتن را در اعلام 
  جنگ تمام عیار علیه گروه هاي مقاومت ملزم بداند.

الحرب النَّـاعمة: 

جنگ نرم 

جرب الشَّعب الايراني الَّـذي کان ضَحية حربين عالَـميتَـين، أخيرا حربا 
  ناعمة. 

ملت ایران که قربانی دو جنگ جهانی بود، اخیرا یک جنگ نرم را تجربه 
  می کنند. 

الحرب النَـفْـسية: 

 جنگ روانی

التَّـهديداتُ الإسرائيلية بِـشَـن حربٍ جديدة في المنْـطَـقَـة مجرد حربٍ 
  اللبناني.نَـفْـسية تَـهدف لاخافَـة المقاومة و الشَّعبِ 

تهدیدات رژیم صهیونیستی در خصوص به راه انداختن جنگ جدید در 
منطقه صرفا یک جنگ روانی است که با هدف ترساندن مقاومت و ملت 

  لبنان صورت می گیرد.
حرب بِـلاهوادة: 

 ةعصاب دة ضوادا بِـلاهبرح أتْ طَـهراندب الَّـذين يقومون نافقينالم
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نبرد بی امان، 
  جنگ سخت

.ق بِـايرانناطفي شَـتّـی الم ةهابِـيمال اربِـأع  

تهران نبرد بی امانی را علیه گروهک منافقین که در مناطق مختلف دست 
  به اقدامات تروریستی ایران می زنند، شروع کرده است. 

  
  حرک ساکنًـا: 

  
  کاري صورت داد

 کان کُـلُّ ذلک فَـةخْـتَـلالم ةالأمني هِـزَةصَر الأجع و بمتَ سثُ تَـحديح
  الَّـتي لا تُـحرک ساکنًـا.

تمامی اینها در برابر چشمان دستگاه هاي مختلف امنیتی رخ می داد که 
  هیچ کاري صورت نمی دادند.

  حرمان: 
  

  محرومیت

  العلاجية.  دماتَـخال نضى مرالم رمانح و بِـشدة ةحالصِّ زيرو دَـقـتَـنْإ

  وزیر بهداشت به شدت از محرومیت بیماران از خدمات درمانی انتقاد کرد. 
  
  ناسف: الحزام ال
  

  کمربند انفجاري

 تَْـفـقَأو هابِرالا ةحَـكافة مدحو إن ـَواكشوطـنُِـة بليحم دراصم تَْـقال
  .فناس زامما حهعوم ةدظيم القاعـنْـتَِـب ةَـلاقالع ةمهـتُِـن بيَّـشاب

منابع محلی نواکشوت اعلام کردند که یگان مبارزه با تروریسم دو جوان را 
به اتهام ارتباط با سازمان القاعده بازداشت کردند. این دو کمربند انفجاري 

  همراه داشتند.
  حسن الجِـوار: 

  حسن 
  

  همجواري 

سياسة ايران تَـقوم علی حسن الجِـوار و تَـطْـوير علاقاتها مع دول 
.المنْـطَـقَـة  

سیاست ایران بر حسن همجواري و گسترش روابط با کشورهاي منطقه 
  استوار است. 
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  حصَّة الأسد: 

  
  بیشترین سهمیه

شُؤون بِـلاده و اعتَـبَـر أنَّـها إتَّـهم ناشط يمني السعودية بِـالتَّـدخُّـل في 
  تُـريد أن يکون لَـها حصَّة الأسد في النظام المقْـبِـل في اليمن.

یک فعال یمنی، عربستان را به دخالت در امور کشورش متهم کرد و اعتقاد 
داشت که این کشور می خواهد بیشترین سهم را در نظام آتی یمن داشته 

  باشد.
  الحصَّة: 

  
  سهم 

 .باح الشَّـرکاتأر نال ممالع صَّةفْـع حرثيثَـة لا حهودج زيريبْـذلُ الو  

وزیر جهت بالا بردن سهم کارگران از سود شرکت ها تلاش هاي زیادي 
  می کند. 

  
  حصْحصَة: 

  
  سهمیه بندي

 صَةصْحح ةن خُـطورم راء اقتصاديونو خُـب سياسيون ذرشاريع حالم
.ةزابِ العراقيثِّـلي الأحمها إلی مطائو إع ةماريالإع  

سیاستمداران و کارشناسان اقتصادي به خطر سهمیه بندي پروژه هاي 
  عمرانی و واگذاري آنها به نمایندگان احزاب عراقی هشدار دادند. 

  
  حظْـر: 

  
  ممنوعیت

عن نَـشاط جميع الأحزابِ  رفَـعَـتْ أردن في أکتوبر الماضي حظْـرا
.السياسية  

اردن در ماه اکتبر گذشته ممنوعیت فعالیت تمامی احزاب سیاسی را 
  برداشت. (لغو کرد)

  
  حظي بـِ : 

  

 بيةحاليا غال کلـتَو يم بِعالشَّ بيةغال معدِـب ييحظ يالإسلام يارَـالت
  المقاعد في البرلِـمان.
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بهره مند شد از 
جریان اسلامگرا از حمایت اکثریت ملت بهره مند است و اکنون بیشتر 

  کرسی هاي پارلمان را در اختیار دارد. 

حفيظَـة: ال

حساسیت، 
احساسات 

تَـطُـالخ أثارة لاط الأميركيقامْـأن ةظمة مضادة ندا َـواريخ في بوللصَّل
وجمهورية ة روسياَـفيظالتشيك ح.  

طرح آمریکا براي ایجاد سامانه ضد موشکی در لهستان و جمهوري چک 
  حساسیت روسیه را برانگیخت.

الحقْـبة: 

دوران 

 الحقبَـة لکآثار ت نم يَـتَـخَلَّـصُ العراقس أنَّـه کَـيْـف وه کن ذلم مالأه
  المظْـلمة في تاريخه.

مهم تر از آن، این است که چطور عراق از آثار آن دوره تاریک از تاریخش 
  نجات یابد. 

الحکومة: 

 دولت

 .هيارهاْـانإلی  يدد يؤَـنتنياهو ق ةکومح نکاديما م حابسـنْا

خروج حزب کادیما از دولت نتانیاهو ممکن است منجر به فروپاشی آن 
  شود. 

حلْـبة الصِّراع: 

  آوردگاه  

يوجد وسيط لحلِّ  دخَـلَ جميع الکُـتَـل في حلْـبة الصِّراع السياسي و لا
.ةالأزْم  

تمامی فراکسیون ها وارد آوردگاه سیاسی شدند و هیچ میانجیگري براي 
  حل بحران وجود ندارد. 

حلْـف الشِّمال 
الأطْـلَـسي أکَّـدتْ روسيا علی ضَرورة محاکَـمة مسؤولي حلْـف الشمال 
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الأطْـلَـسي: 

ناتو، پیمان 
  آتلانتیک شمالی

.هم يوغسلافيا السابِـقَـةلِـقَـصْف  

روسیه بر ضرورت محاکمه مسئولان ناتو به خاطر بمباران یوگسلاوي 
  سابق تاکید کرد.

 :لَّـقح

 پرواز کرد

 قناطفَـتْ مدتَـهماءِ غَزَّةَ و اسة في سفاتُ القَـنابِـل الصُّهیونيلَّـقَـتْ قاذح
  هذه المدينة.عدةً في 

بمب افکن هاي صهیونیستی بر فراز آسمان غزه به پرواز درآمدند و مناطق 
  زیادي را در این شهر بمباران کردند.

الحلْـم: 

رویا 

 قيقتَـح لْ انَّـه يريدب لال فلسطينتبِـاح الصُّهيوني يکْـتَـفي الکيان لَـن
  وطَـن يهودي يمتَـد من النيل إلی الفرات.حلْـمه المزْعوم أي إنْـشاءِ 

رژیم صهیونیستی به اشغال فلسطین بسنده نخواهد کرد ؛ بلکه می خواهد 
رویاي کذایی خود را یعنی ایجاد یک میهن یهودي که از نیل تا فرات ادامه 

  دارد، محقق سازد.  

حياد: 

 بی طرفی

البحريني البريءِ يذبح و نَـقولُ "نَـحن علی لَـن نَـتَـفَـرج علی الشَّعبِ 
"يادالح  

هرگز به بهانه بی طرف بودن، شاهد قربانی شدن ملت بی دفاع بحرین 
  نخواهیم بود.

حيال: 

در قبال 

 سياسة ايران حيالَ زُمرة المنافقين الارهابية حاسمة.

سیاست ایران در قبال گروهک تروریستی منافقین قاطعانه است. 
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الحيوي: 

 حیاتی

ولكن الدوـلَ ذيَّـال رعهب ةساس َـطُـوخ ايرانـتُّـوك هاباؤهااب ورهاأي العام 
هو صُـنْعر حيتاريخ في وي .ةالفلسطيني ةالقَـضي  

نویسندگان و افکار عمومی ایران ایفا کردند، نقشی که سیاستمداران، خطبا، 
  عنصري حیاتی در تاریخ فلسطین بوده است.

خارطَـة 
الطَّـريق: 

 نقشه راه

رحب بِـخارطَـة الطَّـريق لاجراءِ التَّـغْـييرات في ليبيا و الَّـتي طَـرحها 
.قاليالانْـت سلجالم  

شوراي انتقالی براي اجراي تغییرات در وي از نقشه راه مطرح شده از سوي 
  لیبی استقبال کرد.

الخَـبير: 

 کارشناس

 دجوبِ طَـرلی وع ةزيرالج قَـناة عم لَـةقابفي م مصري خَبير أکَّـد
  المحتَـلّـين السعوديين من البحرين.

بیرون یک کارشناس مصري در گفتگویی با شبکه الجزیره بر ضرورت 
  راندن اشغالگران عربستانی از بحرین تاکید کرد.

خدمة العلَـم: 

 خدمت سربازي

هُـناک استفْـساراتٌ عديدة حولَ آلية تَـأجيل خدمة العلَـم و الوثائق 
 .ةليمهذه العل ةطلوبالم  

سوالات فراوانی پیرامون ساز و کار تعویق زمان خدمت سربازي و مدارك 
  مورد نیاز براي این کار وجود دارد. 

خَرق: 
 فغَضُّ الطَّـر نكمقوق الإنسان و لا يحا لرقًـا سافخَـر رهذا الأم رتَـبيع

  عنْـه. 
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 نقض
. ی کردآن چشم پوشاین امر نقض آشکار حقوق بشر است و نمی توان از 

خُـروج: 

 برون رفت

 ذورها و کَـيفيةو ج العالَـم الاسلامي دياتإلی تَـح زيرالو قتَـطَـر
  الخُروج منها.

وزیر به چالش هاي جهان اسلام، ریشه ها و چگونگی برون رفت از آن 
  پرداخت.

خَـصْخَـصَة: 

خصوصی سازي 

 ةويبرَّـالت ةاحفي الس رر الأفكاـثَْـأك نم»  ليمعَّـة التصَخَصْخَ« ةفكر ربـتَعتُـ
  للْـجدل. إثارةً

طرح خصوصی سازي آموزش یکی از جنجال برانگیزترین طرح ها در 
  عرصه آموزش و پروش است. 

الخَـصْم: 

 رقیب

 ةعالجام ةي رئاسفي تَـصَد ها التَّـقْـليدية خَـصْموديعالس قَـطَـر تَـبِـرتَـع
 .ةبيرالع  

قطر، عربستان را رقیب دیرینه خود در به دست گرفتن ریاست اتحادیه 
  عرب می داند. 

الخطاب 
المفْـتوح: 

 نامه سرگشاده

جاءَ في خطابٍ مفتوح أرسلَـتْـه منَـظَّـمات المجتَـمع المدني إلی 
 .ةبِـالقَـضايا الإجتماعي تَـمأن تَـه ةکوملی الحأنَّـه ع ،ةالعراقي ةکومالح  

در نامه سرگشاده نهادهاي مدنی به دولت عراق آمده است که دولت باید به 
  هد. مسائل اجتماعی اهمیت د

 الخُـطْـوة العملية:
تيطان سشاريع الامِـدي لصََّـلتل ةليمع ةوْـطُـخِـم أمريکا بُـقـتَ مـلَ
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اقدام   گام عملی،

  عملی

  .الفلسطينية ية الأراضرصادو م ةهيونيالصُّ

آمریکا هیچ گام عملی در جهت مقابله با پروژه هاي شهرك سازي رژیم 
  بر نداشت.و مصادره اراضی فلسطینی صهیونیستی 

الخُـطوط 
  العريضَة: 

  
سیاست هاي کلی، 
چارچوب هاي 

  کلی

قالَ المتَـحدثُ بِـاسمِ البيت الأبْـيض للصَّحافيين إن بوشَ إطَّـلَـع علی 
  الخُـطوط العريضَة لِـتَـقرير بيکر حولَ العراق.

سخنگوي کاخ سفید به روزنامه نگاران گفت بوش از چارچوب هاي کلی 
  گزارش بیکر در خصوص عراق مطلع شده است. 

  
 :خَـلَّـف  

  
  بر جاي گذاشت

أفادت التَّـقارير عن حصول انْـفجار في مبْـنی حکومي بِـفَـرنْـسا حيثُ 
  خَـلَّـف قَـتيلا و خَـمسة جرحی حتی الآن.

رش ها از بروز انفجار در یک ساختمان دولتی در فرانسه حکایت دارد گزا
  که تا به این لحظه، یک کشته و پنج زخمی برجاي گذاشته است. 

  
  خُـنوع: 

  
تسلیم شدن، به 

  زانو درآمدن

يدلُّ ما قام به الرئيس المصري المخْـلوع من إغْـلاق معبر رفَـح علی 
  خُـنوعه أمام سياسات بوش البَـلْـهاءِ. 

اقدام رئیس جمهور بر کنار شده مصر در بستن گذرگاه رفح از تسلیم شدن 
  وي در برابر سیاست هاي ابلهانه بوش حکایت دارد. 

  
  الخيار: 

  
  گزینه

 حالواض لَـه الأثَـر به حماس کان کسالَّـتي تَـتَـم ةمقاوالم خيار أن دتَـقأع
  في تَـحرير قطاع غَزَّة.
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به اعتقاد بنده، گزینه مقاومت که حماس به آن متمسک است، تاثیري 
  روشن در آزادي نوار غزه داشت.

  
  خَـيبة: 

  
  ناامیدي، یاس

وعقب الاجماع، تأعرب ـيَْـن خنوعام شاليط عبه حيالَت يابِغ قـتَ أيم َـد
في المفاوضات َـتلحهنِرير اب.  

به دنبال این نشست، نوئام شالیت ناامیدي خود را نسبت به عدم وجود هر 
  گونه پیشرفت در مذاکرات مربوط به آزادي فرزندش ابراز داشت. 
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 الباب الدال والذّ
و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمهواژگان 

الدؤوب: 

پیگیر، خستگی 
  ناپذیر

 دإلی اللَـح دهالم نم قَّـفلا يتَـو ؤوبد عيس ناکه ،ثفي العالَـمِ الثَّـال
  لکَـسبِ لُـقْـمة عيش.

براي کسب یک لقمه نان در جهان سوم، تلاش هاي مستمر و پیگیري 
  صورت می گیرد که از گهواره تا گور ادامه دارد.

 :داس  

 زیر پا گذاشت

.ةالفلسطيني لْـطَـةالس عم ةسميه الرلی اتِّـفاقياتع الصُّهيوني الکيان داس 

رژیم صهیونیستی توافقات رسمی خود با تشکیلات خودگردان فلسطین را 
  زیر پا گذاشت. 

الدبابة: 

تانک 

 کو ذل مصر عم دوديالح الشَّـريط به قُـراباتبد الصُّهيوني الکيان نَـشَـر
  يثير تَـساؤلات کَـثيرةًَ.

رژیم صهیونیستی تانک هاي خود را در نزدیکی نوار مرزي مصر مستقر 
  کرده که این امر سوال هاي بسیاري را بر می انگیزد.

 :لوماسيبالد
تَـستَـقْـبِـلُ هذه المدينَـة عشرات من الدبْـلوماسيين الأجانِب الذين أتوا 

  للتوسط بين الأطراف المتناحرة
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 دیپلمات
این شهر میزبان ده ها دیپلمات خارجی خواهد بود که براي میانجیگري 

  میان گروه هاي درگیر حضور پیدا کرده اند. 
الدرع 

 :الصاروخي

 سپر موشکی

سمحتْ تُـرکيا للْـولايات المتَّـحدة بِـنَـشْـر درعها الصَّاروخي في 
  أراضيها. 

ترکیه به آمریکا اجازه داد تا سپر موشکی خود را در خاك این کشور مستقر 
  سازد.  

الدستور: 

 قانون اساسی

الإيراني تورسالد ددح و  لَـقَـد ةالتَّـشريعي لْـطَـةالس نکُـلٍّ م صَلاحيات
.ةو التَّـنْـفيذي ةالقضائي  

قانون اساسی ایران اختیارات هر کدام از قواي مقننه، قضائیه و مجریه را 
  مشخص کرده است.

 :شَّـند

راه اندازي کرد، 
  کلید زد

المسال في العالَـم و الَّـذي تَـبْـلغُ  دشَّـن الشيخُ حمد، أکْـبر مصْنَـع للْـغاز
  مليار دولار أمريکي. ۱,۲تَـکْـلفَـتُـها 

 1,2شیخ حمد بزرگ ترین کارخانه گاز مایع دنیا را که هزینه آن بالغ بر 
  میلیارد دلار است، راه اندازي کرد.

دعا إلی: 

فراخواند به، دعوت 
  کرد به

دعا المرشد الأعلى للجمهوريا ةةـلَ لاسلاميدى اسْـقتلاثاءَُّـه الثبال الرئيس 
إ اللبنانيلى وحدة اللبنانيين في مواجهر إسرائيلَـطخَ ة.  

سه شنبه خود با رئیس رهبر معظم جمهوري اسلامی ایران در دیدار روز 
  فراخواند.مقابله با خطر اسرائیل جمهور لبنان مردم این کشوررا به وحدت در
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  الدعارة: 

  
  فحشا

 ةکافَـحمل ضْع تَـشريعاتفي و اقَـةل السبول الدأو نم لَـدهذا الب کان
.ةالدعار  

  این کشور از اولین کشورهاي پیشگام در وضع قوانین مبارزه با فحشا بود. 
  

  الدعاية: 
  

  تبلیغ

وسائل الإعلام و تَـقَـنيّـات الاتِّـصال، تَـغَـيرتْ مع تَـطَـور و تَـوسع دور 
.ةالدعاي أساليب  

با تحول و گسترش نقش رسانه ها و فناوري ارتباطات، شیوه هاي تبلیغ نیز 
  تغییر کرده است.

  
  دعم الأسعار: 

  
  یارانه 

وزير المالية: تَـرشيد دعم الأسعار لا يعني زيادة الأسعار بلْ مواجهة 
  السماسرة. 

وزیر دارایی: هدفمند سازي یارانه ها نه به معناي افزایش قیمت، بلکه (در 
  حکم) مقابله با واسطه ها است. 

  
 :ينفينًـا بإس قد  

  
  اختلاف افکند

الصِّراع الداخلي الَّـذي بدأ في الستينات دق إسفينًـا بين المجموعتَـين و 
  أحدثَ فَـصْلا فعليـا بينَـهما. 

درگیري داخلی که در دهه شصت آغاز شد باعث اختلاف میان دو گروه و 
  جدایی عملی آن دو شد. 

  
  الدمار الشامل: 

  
  

أرضُ الرافدين تَـحتَ ذريعة اسقاط الطاغية و الکَّـشْـف عن  تُـحتَـلُّ
  أسلِـحة الدمار الشَّـامل.
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 کشتار جمعی
سرزمین عراق به بهانه نابودي دیکتاتور و کشف سلاح هاي کشتار جمعی 

  اشغال می شود. 

 :رمد

 تخریب کرد

البُـنية التَّـحتية للُـبنان فَـسيکون المقابِـلُ هَـدد نَصر االله إذا دمرتْ اسرائيلُ 
.تيَّـةها التَّـحبُـنيَـت ميرتَـد  

نصر االله تهدید کرد که اگر اسرائیل زیرساخت هاي لبنان را تخریب کند 
  بهاي آن را با تخریب زیرساخت هایش خواهد داد.

دور فاعل: 

نقش فعال 

 لی العالَـم أنع طق الأوسل في الشَّـرالفاع ر الإيرانيوبِـالد تَـرفيع
.ديدالج  

  جهان باید به نقش فعال و کارساز ایران در خاورمیانه جدید اعتراف کند. 

دورة الوقود: 

 چرخه سوخت

 ةرود لاکتلی املدان عالب قيةة بدساعم ،أعضاءِ الوکالَـة واجِـبات نم
.ويالنَّـو قودالو  

اعضاي آژانس باید به دیگر کشورها در دست یابی به چرخه سوخت هسته 
  اي کمک کنند. 

الدولَـة: 

 کشور

الدكتور جهاد ة السوري ةالخارجي ةوزار مِاسِـب يمسالر قاطَّـالن قالَ
  َـة.قَـطْـالمن يف ةغايـلْل ةمِـهم َـةلود ايران  ني إمقدس

دکتر جهاد مقدسی، سخنگوي رسمی وزارت امور خارجه سوریه گفت که 
  ایران کشور بسیار مهمی در منطقه است. 
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 أي دون  
 :فُّـظتَح  

بدون هیچ گونه 
  محافظه کاري

.فُّـظتَـح أي دون لی القَـضايا السياسيةع ضورالح لَّـقع  

حاضران بدون هیچ گونه محافظه کاري واکنش خود را نسبت مسائل 
  سیاسی اعلام کردند.  

دون سابِــق 
  إنْـذار: 

  بدون هشدار قبلی

  موظَّـفًـا معظَـمهم يمنيون دون سابِـق إنْـذار.  ۲۰سرحتْ هذه القَـناة 

کارمند خود را که بیشتر آنها یمنی بودند، بدون  20این کانال (شبکه) 
  هشدار قبلی اخراج کرد. 

  ذاتَ طابـِـع 
 :إلْـزامي  

  
  الزام آور

مع الأسف الشَّـديد، نَـجِـد أن القرارات الَّـتي تَـم إتِّـخاذها من جانِبِ 
  إلزامي.الجمعية العامة لَـيست ذاتَ طابِـع 

با تاسف فراوان می بینیم تصمیماتی که از سوي مجمع عمومی سازمان 
  ملل اتخاذ شده، الزام آور نیست. 

  
  الذخيرة: 

  
  گلوله

إستَـخْدمت الشُّـرطَـة البحرينية الذخيرة الحية و المطاطية و قَـنابِـلَ الغاز 
 .تَـظاهرينتَـفريق المموع للديِّـل لسالم  

پلیس بحرین از گلوله هاي جنگی و پلاستیکی و گازهاي اشک آور براي 
  متفرق کردن تظاهرکنندگان استفاده کرد.  

  
  الذريع: 

  
  مذبوحانه 

 ةکافَـحهم الذريع في متَـرفوا بِـفَـشَـلتّـی يعة حيهم الشَّجاعتْ لَـدلَـيس
  الارهابِ.

شجاعت آن را ندارند که به شکست قطعی شان در مبارزه با تروریسم 
  اعتراف کنند. 



135 
 

  
  الذريعة: 

  
  
  

  بهانه

 ماتجه إن الإيراني ئيسلی  ۱۱قالَ الرسبتمبر ع ةدتَّـحالم الولايات
الأمريکية "تَـلْـفيق کَـبير" و إنَّـها استَـخْـدمتْ ذلك كَـذريعة لِـغَـزْو 

.العراق و أفغانستان  

رئیس جمهور ایران تاکید کرد که حملات یازده سپتامبر ایالات متحده یک 
و دروغ ساختگی بزرگ می باشد و به عنوان بهانه اي براي اشغال عراق 

  افغانستان مورد استفاده قرار گرفته است.
  
  ذکْـری: ال
  

  یاد روز، یادبود

 ةمقاوصار المکری انْـته الَّـتي ألقاها في ذتماالله في کَـل قالَ حسن نصر
  الاسلامية بِـلُـبنان: المقاومة أقْـوی من أي وقْـت مضی.

حسن نصر االله در سخنرانی که در یاد روز پیروزي مقاومت اسلامی لبنان 
  ایراد فرمود، گفت: مقاومت بیش از هر زمان دیگري قوي شده است. 

  
  ذهب هباءًا: 

  
  هدر رفت 

حاولَـت الحکومة فَـضَّ النِّـزاع بين العشيرتَـين ؛ إلا أن مساعيها ذهبتْ 
  هباءًا.

دولت در جهت حل (رفع) درگیري میان دو قبیله تلاش کرد ؛ ولی 
  تکاپوهایش به باد رفت. 

  



136 
 

  اءاء والزّباب الرّ
  واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

  
  : ةيؤرال
  

  دیدگاه

اس إلی ّـالن يةؤرر ُّـيَـغـتَ ةرورلی ضَ" عيقمشه ا يالسيد "حسين اله دَّـأک
بِالأد.  

سید حسین الهی قمشه اي، بر ضرورت تغییر نگرش مردم به ادبیات تاکید 
  کرد. 

  
  رئيس الوزَراءِ: 

  
  نخست وزیر

رئيس راءِزَالو السوري يِّـكؤد أهمية المَـكشارالشَّ ةعبية َـعالفي مجة 
 .لادِـضايا البـقَ

بر اهمیت مشارکت ملت در حل مسائل کشور تاکید  نخست وزیر سوریه
  کرد.

رئيس هة ئَي
  : كانرالأ
  

رئیس ستاد 
  مشترك 

أرکان الجيش الصُّهيوني السابِـق: ئة يه ئيسرقالَ جابي أشکنازي، 
  استِـخْـدام الخيار العسکَـري ضد ايران يحوي علی مخاطر مخْـتَـلفَـة.

گابی اشکنازي، رئیس پیشین ستاد مشترك ارتش رژیم صهیونیستی گفت: 
  استفاده از گزینه نظامی علیه ایران خطرات مختلفی را به دنبال دارد. 

  الراتب: 
  
  

 ۴۰۰يتم خَصْم الضَّريبة شَهريا من مرتَّـبات كُـلِّ معلِّـم يزيد راتبه عن 
 .كافَـآتالم نها مخَصْم دولار أمريكي و لا يتم  
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حقوق   دستمزد،
 400هر ماه، مالیات از دستمزد آموزگارانی که حقوق ماهیانه شان بیش از   ماهیانه

  نمی شود. دلار است، کم می شود ؛ البته از مزایا مالیات کم 
  

  الراهن: 
  

  کنونی

 نم أکْـثَـر ن في أبيي  ۱۵۰قالَ إناهتال الربَـبِ القوا بِـسشَـخْص فَـر ألف
  واصفًـا الوضْع فيها بِـالمروع.

هزار نفر به خاطر درگیري هاي کنونی در ابیی  150وي گفت که بیش از 
  گریخته اند. وي وضعیت این منطقه را هولناك توصیف کرد. 

  
 :الرأي العام  

  
  افکار عمومی

 في حالَـة العالمي أي العامالر أمام ماليو الصُّهيوني الکيان حفَـقَـد أصْب
 أي نأ موأس يضی.هم قْـتو  

امروز وضع رژیم صهیونیستی در افکار عمومی جهان بدتر از هر زمان 
  دیگري است. 

  
  الرتيب: 

  
  یک نواخت

َّـال إنذين صَـتَيورون علَم الممِّـلع هَّـأن لىع علٌم رلا تيب َـغـتَييولا ر 
ـتَيبلُد يخطـفَ ئونهَـط مبيعة علم الممِّـلع.  

کسانی که گمان می کنند کار معلم یک کار یکنواخت و بدون هیچ تغییري 
  است، برداشتی اشتباه از ماهیت کار معلم دارند.

  
  رجالُ الأعمال: 

  
  بازرگانان، تاجران

َـطِـراب تْأقامة رجال الأعمال يوالماضي  لاثاءُِّــالث مفُـطور عـنُْـفِـل بمق د
َـلى شالشيراتون عرف زيارة ـفْود سوري تجاري رفيع الموىـتَس.  

زرگانان روز سه شنبه گذشته صبحانه کاري را در هتل شرایتون و بااتحادیه 
  به افتخار دیدار یک هیات بلندپایه بازرگانی سوریه برگزار کرد. 
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رخاء: 

رفاه 

 ةالذري الطَّـاقَـة ةسسؤم ئيسة قالَ رويالطَّـاقَـة النَّـو متَـخْـدتَـس ايران ان
.لَـةلانْـتاج القُـنْـب بِـها ولَـيسشَـعخاءِ للِـتَـحقيق الر  

رئیس سازمان انرژي اتمی گفت که ایران انرژي اتمی را نه براي تولید 
  بمب، بلکه براي تامین رفاه ملت خویش می خواهد. 

رد الفعل: 

 واکنش

 الآن يو ه الاوروبي الاتِّـحاد عم ضاتفاوالم ئْـنافتاس ضَتْ ايرانرع
.ل الاوروبيعالف دظار رفي انْـت  

ایران پیشنهاد از سرگیري مذاکرات با اتحادیه اروپا را داده و در حال حاضر 
  منتظر واکنش این اتحادیه است.

 :ددر

 تکرار کرد

 نم لَّـقَ ة"، ولكندح"الو اس شعارَّـالن ةـنَسْـلى ألع ددرَـما ت اثيرَـك
يـتَسوعب ملولَد الو"حدميتَـها. "ةوأه  

بسیار اتفاق افتاده است که شعار وحدت بر زبان مردم تکرار می شود ؛ ولی 
  تعداد اندکی از افراد مفهوم و اهمیت آن را درك می کنند.

ردع: 

 بازدارندگی

 ةوـقُ نناه مـبْسَـما ك تنيسفي الك ةالخارجي لاقاتالع ةـنَجـلَ ئيسرقالَ 
ردع بعد الرَـقْـأف بوبِصْصاص المـتْداه صواريخُنا إي القُـدس. راياس 

رئیس کمیسیون روابط خارجی کنست گفت: موشک هاي گروهان هاي 
قدس، قدرت بازدارندگی را که بعد از عملیات سرب گداخته کسب نمودیم، 

  از ما سلب کرد.  
رزْمة 

الإقْـتراحات: 
» الجزيرة«قالَ مصْدر مقَـرب من مجلِـس الأمن القَـومي الإيراني لـ 
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  بسته پیشنهادي

  أمس، إن رزْمة الاقْـتراحات الَّـتي ستَـطْـرحها طَـهران تَـتَـناولُ قَـضيتَـين.

یک منبع نزدیک به شوراي امنیت ملی ایران روز گذشته به الجزیره گفت: 
  بسته پیشنهادي که ایران ارائه می کند، به دو مسئله می پردازد.

  
  الرسوم: 

  
  تعرفه ها

 المصري کلتَـهسالم لَـتمة، حمارکيسوم الجعاتُ تَـخْـفيض الرشائ
 .ياراتراءِ السل في قرار شهلی التَّـمع  

شایعه هاي مربوط به کاهش تعرفه هاي گمرکی، مصرف کننده مصري را 
  بر آن داشت تا در تصمیم خود براي خرید ماشین درنگ کند. 

  
 :شَقر  

  
  کردپرتاب 

 ةالصُّهيوني ةيکَـرسالع السيارات جاها تجارأح الأطْـفالُ الفلسطينيون شَـقر
  دفاعا عن وطَـنِهم و أرضهِـم.

کودکان فلسطینی براي دفاع از میهن و سرزمین خویش به سمت 
  خودروهاي نظامی صهیونیستی سنگ پرتاب کردند.

  
  رصٌّ الصُّفوف: 

  
  

  اتحادوحدت، 

 ةيونيالصُّه خَـطَّـطاتالم ةهواجمل صِّ الصُّفوفر ةأشاروا إلی ضَرور
مؤکِّـدين علی أن فلسطين ستَـبقی القَـضية المرکَـزية للْـعربِ و 

.مينلسالم  

آنها به ضرورت وحدت جهت رویارویی با طرح هاي صهیونیست ها اشاره و 
ه فلسطین باید مسئله و موضوع محوري عرب ها و تاکید کردند ک

  مسلمانان باقی بماند.  
  

  رضَخَ: 
لا تَـرضخُ ايران أمام ضُغوطات الولايات المتَّـحدة بلْ تُـواصلُ جهودها 
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سر تسلیم فرود 

  آورد

 .ةويالنَّـو ةَّــقَـني   في امتلاک الت

ایران در برابر فشارهاي آمریکا سر تسلیم فرود نمی آورد بلکه تلاش هاي 
  خود براي دست یابی به فناوري هسته اي را ادامه می دهد.  

  
  رعاية: 

  
  نظارت، حمایت، 

 ةرعايـِـب سلاح البحرأسيس ـتَِـسين لموالخَ ةعِـرى السابْـالذكتَـم احتفالُ 
بشارئيس السيد الر الأسد القائد العام ـلْلجش ي .السوري  

جشن پنجاه و هفتمین سالروز تاسیس نیروي دریایی تحت نظارت بشار 
  اسد، رئیس جمهور و فرمانده کل ارتش سوریه برگزار شد. 

  الرفاهية: 
  

  رفاه 

.نينواطلْـمة لفاهيالر بِـشَـکْـل تُـحَـقِّـق بواتالر تلَـيس  

  حقوق ها به شکلی نیست که بتواند رفاه را براي شهروندان به ارمغان آورد.
  

  رفَـضَ: 
  

رد کرد، مخالفت 
  کرد

لَـقَـد رفَـع المتَـظاهرون اليمنيون لافتات تُـطالب بِـاسقاط النظام و 
  تَـرفُـضُ الحرب الأهلية.

گرفته بودند که در آن تظاهرکنندگان یمنی پلاکاردهایی را در دست 
  درخواست نابودي نظام و مخالفت با جنگ داخلی مطرح شده بود.

 فَـعر  
  الشَّـکْـوی: 

  
  اقامه دعوا کرد

 مـثُ قَـد رفَـع المصَلُّـون الشَّـكْـوی فَـاحـتَـجزتْـه الشُّـرطَـة لـيومين
  .هراحس َـتْقـلَْـطأ

نمازگزاران علیه وي اقامه دعوا کردند که پلیس دو روز او را بازداشت و 
  سپس آزاد کرد. 

  
 ةفروضَالم يودُـع القـفْر لىع يالأمريك ابِوُـس النِـلجموافَـق أعضاءُ 
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رفْـع القُـيود: 

 لغو محدودیت ها

ِّـلى التعجارة مروسيا ع.  

اعضاي مجلس نمایندگان آمریکا با لغو محدودیت هاي اعمال شده در 
  خصوص تجارت با روسیه موافقت کردند. 

رفيع المستوی: 

 بلندپایه

وزير الدفاع و إسناد القُـوات المسلَّـحة الايرانية سيَـقوم بِـزيارة إلی کابلَ 
  المستَـوی خلالَ الأيام القَـليلَـة القادمة. علی رأس وفْـد عسکَـري رفيع

وزیر دفاع و پشتیبانی نیروهاي مسلح طی چند روز آتی در راس یک هیات 
  بلندپایه نظامی از کابل دیدار خواهد کرد. 

رقابة: 

 نظارت

أسهم في منَـظَّـمة خيرية تَـقولُ إن تَـخْـفيف الرقابة علی أسواق العالَـم 
.ثفي العالَـم الثَّـال ةجاعالفَـقْـر و الم شْـکِـلَـةتَـفاقُـم م  

یک نهاد خیریه می گوید که کاهش نظارت بر بازارهاي جهان در تشدید 
  مسئله فقر و گرسنگی در جهان سوم نقش داشته است.

 :ياسيقَـم القالر

 رکورد

للأنْـباءِ أن إسرائيلَ سجلَـتْ رقَـما قِــياسيا في » نبراس«أفادتْ وکالَـة 
.ةکَـريسالع اتدعتَـصْدير الم  

آژانس خبري نبراس گزارش داد که اسرائیل در عرصه صدور تجهیزات 
  جنگی رکوردي را به ثبت رساند. 
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الرمز: 

 سمبل، نماد

َّـاعرةَ  َـة الش َـتْ هذه الصَّحيف َّـتي وصَف ْـنية آياتَ القرمزي ال البحري
َـمع" َّـها "رمزٌ لمقاومة الق َـتْ أمس، بأن ِـن   سج

بانوي شاعر بحرینی که روز  "آیات القرمزي"این روزنامه، 
گذشته به زندان افتاد را نماد و سمبل مقاومت در برابر 

  سرکوبگري دانست.  
الروتين 

 :کوميالح

 تشریفات اداري

 جودو و راءاتطءِ الاجن بلِـه في التَّـخَـلُّـص من أمع الأنصاري برأع
.ةالتِّـجاري لاتبادطِّـلُ الميع دزائ کوميروتين ح  

انصاري ابراز امیدواري کرد که کندي در انجام اقدامات و وجود تشریفات 
  برطرف شود.  بی فایده اداري که مبادلات تجاري را معطل می گذارد،

الروح الرياضية: 

 روحیه ورزشکارانه

 اکل شُـبفَـين داخده ةوح الرياضيبِـالر فاظتالاح عم لَ اللاعبونجس
  الخَـصْم بِـرکْـلَـتَـي تَـرجيح.

بازیکنان با حفظ روحیه ورزشکارانه با دو ضربه پنالتی دو گل وارد دروازه 
  حریف کردند.

رهان علی: 

شرط بندي بر، 
 حساب کردن روي

 أن العرب نَـحن ةنا الخارجيتسياس أبِـنا و ميزاتد نهذا م حلَـقَـد أصْب
  نَـقوم بِـالرهان علی  الحصان الخاسر.

این به عادت و ویژگی سیاست خارجی ما عرب ها تبدیل شده است که بر 
  اسب بازنده شرط بندي می کنیم.  

  الرهين: 
يبْـقی العراق و بِـذرائع مخْـتَـلفَـة رهينَـة الاحتلال. 
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  عراق به بهانه هاي گوناگون در قید اشغال می ماند.  در قید، در بند

  
  ريثَـما: 

  
تا   تا زمانی که،

  وقتی  که 

 تَّـجِـهينيوتَـهم مکوا بيـتر أن ةلْـدهذه الب کّـانس مالُ العُـنْـففَـعَـتْ أعد
.ضاعأ الأوديْـثَـما تَـهکان آخَـر رإلی م  

اقدامات خشونت بار ساکنان این شهرك را بر آن داشت که تا زمان آرامش 
  اوضاع، خانه هاي خود را ترك کنند و به جایی دیگر بروند. 

  
  ر: زائال
  

  بازدید کننده

 َـييونـلْم يوالح لُِـبْـقـتَسَـو ت تابٍک َـييونـلْم وحَـة نبـتَْـکهذه الم مضُـتَ
زائـنَر سويا من ب.و الأجانِ المصريين  

این کتابخانه حدود دو میلیون کتاب را در خود جاي داده است و هر ساله 
  پذیراي دو میلیون بازدید کننده مصري و خارجی است.

  الزائف: 
  

  دروغین

  يحاولُ الکيان الصُّهيوني بِـادعاءاته الزائفَـة تَـحسين صورته في العالَـم. 

رژیم صهیونیستی با ادعاهاي دروغین خویش می کوشد تا چهره خود را در 
  جهان بهبود بخشد. 

 زُرافات  
  ووحدانا: 

  
دسته دسته و فرد 

  فرد

حان وقْـتُ الصَّلاة فَــتَـدفَّـقوا زُرافات ووحدانا إلی الجامع و تَـوضَّأوا 
  لأداءِ فَـريضَـتهم. 

افراد دسته دسته و فرد فرد راهی مسجد جامع شدند زمان نماز فرا رسید و 
  و براي اداي فریضه نماز وضو گرفتند.

  
  زَرع الألْـغام: 

بدأ الجيشُ الصُّهيوني بِـزَرع الألْـغام علی امتداد الحدود مع سوريا 
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  مین گذاري

  خارقًـا بِـذلک القَـوانين الدولية.

ام به مین گذاري در امتداد مرزهاي خود با سوریه ارتش صهیونیستی اقد
  کرده و با این کار قوانین بین المللی را زیر پا گذاشته است. 

  زَعزَعة: 
  

  متزلزل ساختن،
  آشفته ساختن

وظَّـفَـت الادارةُ الأمريکية جميع إمکانياتها لزَعزَعة الوضْع الداخلي في 
  فَـشَـلَـتْ.ايران لکنَّـها 

دولت آمریکا تمامی امکانات خود را براي آشفته ساختن وضعیت داخلی 
  ایران به کار گرفت ؛ ولی شکست خورد.

  
  زُمرة: ال
  
  
  

  گروهک

ة هابيرإ ةًرمزُ نإع لَّـطم نير أمدصْم قالَـتْ هذه الوکالَـة نَـقْـلا عن
طار وي في ممالد هابيرجوم الإاله راءَو تَْـخاص كانأشْ ٧ نم فَّـألـتَـتَ

  .٣٦ قوطن سع رَـفذي أسَّـموسكو ال

این خبرگزاري به نقل از یک منبع آگاه امنیتی اعلام کرد یک گروهک 
تروریستی متشکل از هفت نفر در حمله خونین تروریستی که در فرودگاه 

  جان سپردند.تن  36مسکو رخ داد، دست داشته اند. در این حمله 
  

 :دزَو  
  

  مجهز کرد

 ةـيار قَـديمطَـع غخْـدام قتتْ بِـاسالشَّـرکَـة اتُّـهِـم إلی أن رصادالم تُـشير
  في الطَّـائرات الحربية المبيعة للجزائر.

به گزارش این منابع، شرکت متهم به استفاده از لوازم یدکی قدیمی در 
  هواپیماهاي جنگی فروخته شده به الجزایر است. 

  
  زُهاءَ: 

 ۴۰إنْـفجار کَـبير في عاصمة روسيا أسفَـر عن مصْرع ما لا يقِـلُّ عن 



145 

 در حدود
شَـخْـص.  ۳۰۰شَـخْـصًا و إصابة زُهاءَ 

تن و زخمی  40بزرگ در پایتخت روسیه به کشته شدن دست کم انفجاري 
  تن انجامید. 300شدن حدود 
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  باب السین والشیّن
  واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

  
  سائد: ال
  

  کنونی

 ةهوريمفي ج دالسائ عضْالو بٍـثََـن كع براقي فريقيالا حادِّـالإت
ْـقويمالكونغو الدراطية.  

اتحادیه آفریقا وضعیت کنونی جمهوري دموکراتیک کنگو را از نزدیک 
  دنبال می کند.

  سابِـق لأوانِه: 
  

  زودهنگام

  شائول موفاز: أي هجوم سابِـق لأوانِه علی سوريا، سيکون خَطَـأ فادحا.

موفاز: هر گونه هجوم پیش زودهنگام به سوریه، یک اشتباه بزرگ خواهد 
  بود. 

  سباق التَّـسلُّـح: 
  مسابقه تسلیحاتی

  قَـد تَـوسعتْ في أيامنا هذه رقْـعة التَّـهديد و سباق التَّـسلُّـح.

  در این روزها دامنه تهدید و مسابقه تسلیحاتی گسترش یافته است.
  
  سجون: ال
  

  زندان ها

بعضُ القُـوی خاصَّة تلک الَّـتي تَـدعي و بِـشَـکْـل حصْري أنَّـها تَـرعی 
  حقوق الإنسان تُـقيم السجون السرية معارضَة لقَـوانين القَـضاءِ.

برخی از قدرت ها و به ویژه مدعیان انحصاري حقوق بشر، بر خلاف 
  هاي مخفی بر پا می کنند.معیارهاي دادرسی زندان 
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  سحب الجِـنْـسية: 
  

  لغو تابعیت

 ةلی الجِـنسيصول علِـلح يتيةه الکُـوجِـنْـسيَّـت بحس يطْـلُـب يتيکُـو
.ةالايراني  

یک فرد کویتی به منظور دریافت تابعیت ایرانی، خواستار لغو تابعیت کویتی 
  اش شد. 

  
  سحب القُـوات: 

  
بیرون کشیدن 

  نیروها
  

أدانَـت اللَّـجنَـة البرلَـمانية بِـشدة التَّـدخُّـلَ العسکري السعودي في 
.لَـدهذا الب نها مبِ قُـواتحين و طالَـبَـتْـها بِـسرحالب  

این فراکسیون پارلمانی به شدت دخالت نظامی عربستان در بحرین را 
ربستان خواست تا نیروهایش را از این کشور بیرون محکوم کرد و از ع

  بکشد.
  
  سخَـط: ال
  

  خشم

َـفيلدرز ق وكاند عـبر عن َـخسطه ملُـبْـقَ ن في مـلَقابة مع َّـلَـجمة  ”
  .اشارِـتْـان لاتِـجر المـثَْـكأ ةنديَـالهول” السفير

هلند، » السفیر«فیلدرز پیش از این و در مصاحبه با مجله کثیر الانتشار 
  خشم خود را از این امر اعلام کرد.  

  
  سد الطَّـريق: 

  
  بستن راه

سد الکيان الصُّهيوني الطُّـرق أمام وصول الطَّـعام و الدواءِ و الوقود إلی 
  قطاع غَـزَّة لمدة سنَـتَـين.

رژیم صهیونیستی به مدت دو سال راه ها را به روي ورود غذا، دارو و 
  سوخت به نوار غزه بست. 
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 :ولاح الجس

 نیروي هوایی

َّـف ما  َـثـ ْـل مک َـک ِـش َـة صَنعا ب َـصَف سلاح الجو اليمني مدين ق
ْـصًا. ۲۰أدی إلی مصْرع  َـخ   ش

بمباران گسترده شهر صنعا زد که نیروي هوایی یمن دست به 
  تن شد. 20این امر منجر به کشته شدن 

السلام: 

صلح 

 عام دودةُ إلی حدولی اسرائيلَ العع ل  ۱۹۶۷قالَ اوباما إنَّـه يجِـبأج نم
  تَـحقيق السلام في الشَّـرق الأوسط مما أثار ردود فعْـلٍ اسرائيلية. 

گفت که براي تحقق صلح در خاورمیانه، اسرائیل باید به مرزهاي اوباما 
  باز گردد که این امر واکنش هاي صهیونیست ها را برانگیخت. 1967سال 

السلْـطَـة 
التَّـشْريعية: 

 قوه مقننه

ع مـتَجالم ةي حاجحو نم وانينَـالق عرَـشـتُ نم ية هيريعْـشَّـة التَـطـلُّْـسال
والدـلَوُـو تأ ةصادق على قرارات رَـطـلْئيس السـنَّْـالت ةفيذية.  

قوه مقننه نهادي است که با الهام از نیازهاي جامعه و کشور قوانین را 
  تصویب می کند یا با تصمیمات رئیس قوه مجریه موافقت می نماید.

السلْـطَـة 
التَّـنْـفيذية: 

قوه مجریه 

، في ةالسياسي اتعيجرالم مهأ نم ة في ايرانفيذيـنَّْـة التَـطـلْالس ربـتَعتُـ
ـلَبد يعد مْأ نهم َـقَـطْـلدان منبرق الأَّـالش ةوسط.  

در ایران که یکی از مهم ترین کشورهاي منطقه خاورمیانه به شمار می 
  رود، قوه مجریه از مهم ترین نهادهاي سیاسی تلقی می گردد. 
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السلْـطَـة 
الفلسطينية: 

تشکیلات 
 خودگردان

 ينَّـع ب ِّـفاق أوسلو الموق َـة الفلسطينية نِتاج ات ْـط ْـشاءُ السل کان إن
َّـحرير الفلسطينية (م.ت.ف) و اسرائيلَ. َّـمة الت َـظ   من

ایجاد تشکیلات خودگردان نتیجه توافق نامه اسلو بود که 
میان سازمان آزادیبخش فلسطین (ساف) و اسرائیل به امضا 

  رسید.
السلْـطَـة 

القَـضائية: 

 قوه قضائیه

 دواح لُِّـكل نمضَُـ، وتاتريوالح عمـتَجة المضائيَـة القَـطـلْمي السحـتَ
َـظَـحافالمة على حقوقهم الأساسية.

قوه قضائیه از جامعه و آزادي هاي اجتماعی حمایت می کند و حفظ حقوق 
  اساسی را براي آحاد افراد جامعه تضمین می نماید.

السلْـمي: 

 مسالمت آمیز

 .الذرية ةَـكالالو رافْـاش تَحـتَ يرجَـمية تـلْالسوية وَّـالن ة ايرانَـطِـشْـأن

فعالیت هاي صلح آمیز هسته اي ایران تحت نظارت آژانس بین المللی 
  انرژي اتمی انجام می گیرد.

سالقانون:  ن

 وضع قوانین

کان البرالصُّ لمانَـ(الکنيست) ق هيونيد سن ْـإث هذا القانونأزْ رمة سادت 
العلاقات بين وزارة يفاع الأمرالدکية و وزارة الحالصُّ بِرهيونية.  

پارلمان رژیم صهیونیستی (کنست) این قانون را به دنبال بروز بحرانی که 
بر روابط میان وزارت دفاع آمریکا و وزارت جنگ این رژیم حکمفرما شده 

  بود، وضع کرد.
سوق الإستهلاك: 

الغَـرضُ من انْـشاءِ مراکز الحجر الصحِّـي هذه، المراقَـبة لأنواع اللُّـحوم 
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  بازار مصرف

.لاکهتها إلی سوق الاسلَ نُـزولقَـب  

هدف از تاسیس این مراکز قرنطینه بهداشتی، نظارت بر انواع گوشت قبل از 
  ورود به بازار است.

السياسة 
  الإنْـکماشية: 

  
  سیاست انقباضی

 کذلرها ولتَـقْـليل خَـسائماشية لة انْـکسياس دتَـمنَـبية تَـعالأج نوکالب
  نُـشاهد تَـراجعا ملحوظًـا في إعطائها القَـرضَ للأشْخاص. 

بانک هاي خارجی سیاستی انقباضی را پیش گرفته اند و به همین خاطر 
  شاهد کاهش ملموس در دادن وام به اشخاص هستیم. 

  سيطَـرة علی: 
به کنترل 
درآوردن، اعمال 

  سلطه کردن

 :روسي فيصَحَـيطالسریلة ع طائرَّـالت ةجيس الامرسأ كيةبـقُ تْزَرة و
ايران العَـكسمَـلعالرية ل. 

یک روزنامه نگار روس: کنترل هواپیماي جاسوسی آمریکا قدرت نظامی 
  ایران را به جهانیان نشان داد.

  
  السيولَـة: 

  
  نقدینگی

 ةدارافي  مشاكلَ جِهواـتُمن قَبلُ بأنَّها  اعتَرفَتْد ـقَ عوديةلسا تَـکانو
يولَـةعلیو الس ةطريالتَّضَخُّم. الس  

عربستان پیش از این اعتراف کرده بود که مشکلاتی را در زمینه مدیریت 
  نقدینگی و کنترل تورم دارد. 

  
  شُؤون: ال
  

  امور

 ةخُّـل في شُؤونِها الداخليم التَّـددة بِـععوديالس نياليم بالشَّع بيطال
  الخَـليجي.رافضًا مقْـتَـرحات مجلس التَّـعاون 

ملت یمن ضمن رد پیشنهادهاي شوراي همکاري خلیج فارس، از عربستان 
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  خواست تا از مداخله در مسائل داخلی اش بپرهیزد.
  

  الشائک: 
  

  بغرنج

 هُـناکـقَ تُّسـتَـنَْـة تَـكضايا شائظر الرئيس لَِـبْـقالم لمصر أباها زُرة عاد
نالأم.  

شش مسئله بغرنج در انتظار رئیس جمهور آتی مصر است که مهم ترین آن 
  بازگرداندن امنیت می باشد. 

  
  شارع: ال
  
  

  توده مردم

 عهما مقاءاتن أمريكيين ليدوفم ةـلَواصَم غاضب من ستانيالباك ارعَّـالش
المسؤولين وزُ الباكستانيينَـالق ماءِعبائل في المناطق الحدودية مع 

أفغانستان.  

توده مردم پاکستان از ادامه دیدارهاي فرستادگان آمریکا با مسئولان 
  پاکستانی و رهبران قبایل در مناطق مرزي افغانستان خشمگین هستند. 

  
  الشاغر: 

  
  خالی

بعد رحيل هذا الشَّـاعر الكَـبير الَّـذي أبهر العالَـم بِـشعره، بقي مكانُـه 
  شاغرا. 

بعد از وفات این شاعر بزرگ که جهان را با شعر خود در بهت و حیرت فرو 
  جایش خالی ماند.   برد،

  
  شَـتّـی: 

  
  مختلف، گوناگون

شَــتّـی أنْـحاءِ الم نم جاءَ اليهود ةنِداءِ قادة لتَـلبِــي إلی فلسطين ةمورع
.ةالصُّهيوني  

یهودیان در پاسخگویی به پیام رهبران صهیونیسم، از نقاط مختلف جهان 
  به فلسطین آمدند.
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 :بشَج

 محکوم کرد

 ةالمصري ةكومالح عِمَـق مرارتة اسليوو الدْـفة العمَّـظَـنم تْبجشَ
لحريَّـالت ةعبير، بعد قيام الجِـش بياعتَّـتقال سة مار. نُـو   الث

پس از اقدام ارتش در بازداشت شش تن از انقلابیون، 
سازمان عفو بین الملل اقدام دولت مصر در تداوم روند 

  سرکوب حق آزادي بیان را محکوم کرد.

الشِـحنَـة: 

 محموله

أفاد موقالانتقاد“ ع ” ننَـقْـلا عصْمر أمندسور يي أن السور شَيْـالجي 
أحا خُـطَّـةط بدخال شـنَحأ ةِـلسحيبَـك ةرة من ّـكعإ ارل لى داخ

 .ةيالسور يالاراض

پایگاه خبري الانتقاد به نقل از یک منبع امنیتی سوري اعلام کرد که 
ارتش سوریه طرح انتقال یک محموله بزرگ اسلحه از عکار به داخل 

  اراضی سوریه را خنثی کردند. 

 :دشَد

 تاکید کرد

رية شَـدد نصر االله علی أن المناورات و التَّـدريبات الإسرائيلية العسکَـ
.ش الإسرائيلييبِـالج قة الفَـشَـل الذريع الَّـذي لَـحنَـتيج يه  

حسن نصر االله تاکید کرد که مانورها و آموزش هاي نظامی اسرائیل نتیجه 
  شکست مذبوحانه اي است که به ارتش اسرائیل وارد آمده است. 

الشَّـراسة: 

 وحشیگیري

 .لَية اسرائراسَـش دَـقـتَْـه انَّـر لأنيبَـك ينسرـفَ فَّـظوة مَـقالتَـم إ

یک کارمند بلندپایه فرانسوي به خاطر انتقاد از وحشی گري هاي اسرائیل 
  عزل شد. 
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 :دشَر  

  
  

  آواره کرد

 أن الفلسطينيين و تَـشْـغيل اللاجِـئين ة لإغاثَـةليوکالَـة الدالو تأفاد
 نا ما کَـبيرددتْ عدشَـر بَـل إسرائيلَ قَـدق ننازل مم المدة هسياس

 .الفلسطينيين نينواطالم  

ان آژانس بین المللی امدادرسانی و ایجاد فرصت هاي شغلی براي پناهندگ
فلسطینی تاکید کرد که (اتخاذ) سیاست تخریب منازل از سوي اسرائیل 

  شمار زیادي از شهروندان فلسطینی را آواره کرده است. 
  
  شَرعية: ال
  

  مشروعیت 

 ةعيطاءَ الشَّـروال ـ إعن الأحسـ في أح ةلْـميالس وياتکُـلُّ التَّـس نيضَم
 ما تَـمه.لصاباغْـت  

تمامی طرح هاي سازش مسالمت آمیز ـ در بهترین حالت ـ تضمین بخش 
  اعطاي مشروعیت به اشغالگري صهیونیست ها است. 

  
  الشَرق الأوسط: 

  
  خاورمیانه 

وصَف وزير الخارجية التونسي الصَّحوةَ الاسلامية بأنَّـها مقَـدمة لإنْـشاءِ 
 طسق أوشَـر.ديدج  

وزیر امور خارجه تونس بیداري اسلامی را مقدمه ایجاد یک خاورمیانه جدید 
  دانست.

  
 :شَريطَـة أن  

  
  به شرط آنکه

 حِبالر فصْنِ يكون ة أنَـريطشَعرضَ علي اثْـنان من أصْدقائي مشْـروعا 
  .ماهـلَ

دو تن از دوستانم انجام طرحی را به من پیشنهاد دادند به شرط آنکه نیمی 
  از سود به آنها تعلق بگیرد. 
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  الشَظية: 

  
  ترکش

شَـظية في أنْـحاءِ جسده أثناءَ غارة جوية لمقاتِـلَـة  ۴۰قَـد أصيب بـِ 
 .کوميتَـشْـفی حسنَـقْـلُـه إلی م لی غَزَّةَ و تَـمع ةصُهيوني  

ترکش به  40در جریان حمله هوایی جنگنده صهیونیستی به نوار غزه، 
  یمارستان دولتی منتقل شد. نواحی مختلف بدنش اصابت کرد و به یک ب

  
  الشَعب: 

  
  ملت

 ثُ حاليا في يلَـندما يح جاهجِ تتَـفَـرالم قِـفوم الايراني بالشَّـع َـقِـف
 .فلسطين  

ملت ایران هرگز مانند تماشاچی به حوادث کنونی فلسطین نمی نگرد. 
  (سکوت اختیار نمی کند)

  
 :ويبالشَع  

  
  

  پوپولیستی

تُـشَـکِّـلُ الإجراءاتُ الشَّعبوية الإقتصادية خَطرا لأي مجتَـمع في العالَـم 
.ةالاقتصادي ةتَـينی التَّـحبِـالب تَـمتَـه أن کوماتلی الحو ع  

اقدامات پوپولیستی اقتصادي براي هر جامعه اي در دنیا خطر محسوب می 
به زیرساخت هاي اقتصادي توجه داشته  شود و دولت ها وظیفه دارند که

  باشند.  
  

  الشَّعبية: 
  
  
  

  محبوبیت

أظْـهر استطْـلاع للرأي أجراه معهد غالوب الأميركي أن شَـعْـبيَّـة 
بِـسببِ أزْمَـة الدين العام  تَـراجعت وذلك  بـــــــــــــاراك أوباما الرئـيس

.ةدتَّـحالم الولايات صاداقْـت ددالَّـتي تُـه  

یتو گالوپ آمریکا انجام گرفت، نشان داد که نظرسنجی که توسط انست
محبوبیت باراك اوباما کاهش یافته که دلیل آن بحران بدهی هاي عمومی 

  است که اقتصاد ایالات متحده را تهدید می نماید.  
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شَـغَـب: 

 شورش، اغتشاش

جار ُّـلتلجاجية تاح ةًرظاهنية ماليم بَِـغشَّـال ةحَـكافم واتُـقُ تْعمـقَ
  صنعا اليوم الثُّـلاثاء.  ةمالعاصِـب

نیروهاي ضد شورش یمن امروز سه شنبه تظاهرات اعتراض آمیز بازرگانان 
  در صنعا، پایتخت را سرکوب کردند. 

شَن غارة: 

 حمله کرد

مساءِ شَـنَّـتْ طائراتُ الحلْـف الأطلسي الحربية بِـشَـکْـل متَـواصلٍ منْـذ 
.لُـسرابدينَـة طالخَميس م  

هواپیماهاي جنگی ناتو از شامگاه روز پنج شنبه به شکل مستمر به شهر 
  طرابلس حمله کردند.  

الشَهادة: 

گواهی، مدرك 

غَـير أنَّـها لَـم تَـلْـبَـثْ أن عادتْ إلی هذه المدينَـة حيثُ حصَلَـتْ علی 
ةعيها الجامتشَهاد.  

اما چیزي نگذشت که به این شهر که مدرك دانشگاهی خود را در آنجا 
  گرفته بود، بازگشت.

 :الشُيوعي

 کومونیست

 ددع رونيقَـد وفياتيالس لی الإتِّـحادهم عتيطَـرس انإب الشُّـيوعيون کان
.قيقيهم الحددن عبأقَّـلَ م مينلسالم  

در هنگام سیطره بر اتحاد جماهیر شوروي شمار مسلمانان را کومونیست ها 
  کمتر از تعداد حقیقی شان برآورد می کردند.



156 
 

  باب الصاد والضاد
  واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

  
 :رصاد  

  
مصادره کرد، ضبط 

  کرد

صادرُّـالش تنيَّـة ة َـطراليمكاميرا مالصَّ نحَّـال فيذي يعِـب لُمَـكالوة 
  .داثحالأ ةطيْـغـتَِـه بهامم زاولُي ووه باءِـنْفرانس برس للأ

پرس را در حالی پلیس یمن دوربین یک روزنامه نگار آژانس خبري فرانس 
  پوشش خبري حوادث بود. مصادره کردکه وي مشغول انجام وظیفه خود در

  
  صادق علی: 

  
  تصویب کرد

 ةإقام شروعة مة الصُّهيونيکومالح قَـت۱۵۰۰صاد  ةتيطانياس ةدحو
  جديدة في القُـدس المحتَـلَّـة.

واحد شهرك نشینی صهیونیستی  1500دولت صهیونیستی طرح احداث 
  جدید در قدس اشغالی را به تصویب رساند.

  
   :صاروخال
  

  موشک 

دوروت سأة ـنََـطوـتَْـسحماس، م ةَـکرَـحل ريَـکسالع ناحِـالج فصَـقَ
  .واريخَصَ ةَـلاثـثَِـة بَّـهيونيالصُّ

شاخه نظامی جنبش حماس شهرك صهیونیست نشین اسدوروت را با سه 
  موشک هدف قرار داد.

  
 :فيالصَح  

  

في حركَـة عدم الانْـحـياز صَحفيون من قَـد حضَـر قِـمة الدول الأعضاءِ 
  مخْـتَـلف البلدان في العالَـم.
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عضو   روزنامه نگاران کشورهاي مختلف جهان در نشست سران کشورهاي  روزنامه نگار

  جنبش غیر متعهدها حضور داشتند. 
  

  الصَّحوة: 
  

  بیداري

شَـجرة المقاومة  علی ضَوءِ موجة صَحوة الأمة الإسلامية و تَـنامي
  الإسلامية سقَـطَـتْ هَـيبة الکيان الصُّهيوني الزائفَـة.

در پرتو موج بیداري امت اسلامی و رشد و بالندگی درخت مقاومت اسلامی، 
  هیبت دروغین رژیم صهیونیستی فرو ریخت.

  
  صَّدع: ال
  
  

  شکاف، رخنه

لرأبِ الصَّدع في علاقاتها مع السعودية تَـبذلُ ايران قُـصاری جهودها 
.ةل الإسلاميوالد مأه نم رتَـبنِها تُـعکَـول  

از آنجایی که عربستان یکی از مهم ترین کشورهاي اسلامی به شمار می 
رود، ایران در جهت پر کردن شکاف موجود در روابطش با این کشور می 

  کوشد. 
  

  الصَدی: 
  

  بازتاب، پژواك 

كان ةرتَـناحالم الأطْـراف ينب ويةمالد هاتواجهذه المصَ لدى فاوتٌـتَم 
  بين أبناءِ الشَّـعبِ.

این درگیري هاي خونین میان طرف هاي درگیر بازتاب هاي متفاوتی در 
  میان مردم داشت. 

  
  صراع: 

  
  
  

إن َـمية نأهظرية راعص الحْـکـتَ ضاراتمَـک يف نِّـظـنَُـن موره ميذو ن 
الاسْـتِـراتيجية  وجيهاتَّـماشی و التـتََـؤاه تر و إن ةردُـو الق فوذُّـالن

  لِـلْـغَربِ.
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 چالش، درگیري
اهمیت نظریه چالش تمدن ها در این نکته نفهته است که تئوریسین آن از 

و دیدگاه هایش همسو با رویکردهاي  ی باشدصاحبان نفوذ و قدرت م
  استراتژیک غرب است.

الصَّعقات 
الکَـهربائية: 

 شوك الکتریکی

 نْـدع ةبائيرکَـه قاتصَعها لضرنيَّـة إلی تَـعيرحنَـة البواطتْ هذه المأشار
  اعتقالها في سجون آل خليفة.

اشاره داشت که هنگام بازداشت در  این شهروند زن بحرینی به این نکته
  زندان هاي آل خلیفه، در معرض شوك الکتریکی قرار گرفته است.

صَعيد: ال

زمینه، عرصه، 
  گستره

ه علی الصَّعيد طَـطا في خُمدـقَ ضيالمِـب نسيرَـالف ئيسالر دهعـتَ
 لوماسيبالدـتَمْـلا انجاهتقادات لسياسه تالخارجية.  

رئیس جمهور فرانسه با نادیده انگاشتن انتقاداتی که از سیاست خارجی وي 
شده است، متعهد شد که طرح هاي خویش در عرصه سیاسی را ادامه دهد.  

صَفْـقَـة: 

 معامله

حسب ما أفادتْ وکالاتُ الأنْـباءِ، انَّـه أبطَـلَـت الجهة العراقية الصَفْـقَـة 
  .ةصاديبابٍ اقْـتلأس ةنَـبيالأج القُـوات عم  

به گزارش خبرگزاري ها، طرف عراقی به دلایل اقتصادي معامله با 
  نیروهاي خویش را لغو کرد.

الصَلاحيات: 

 اختیارات

 ةه و إتاحصَلاحيات نالتَّـخَلي ع علي عبداالله صالح لا يريد يبدو أن
.ةلْـميالس بِـالطَّـريقَـة لْـطَـةقال السلانْـت صَةالفُـر  

به نظر می رسد که علی عبداالله صالح نمی خواهد از اختیارات خود دست 
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درت فراهم آورد. بکشد و فرصت را براي انتقال مسالمت آمیز ق

صَمام الأمان: 

 سوپاپ اطمینان

 امبِـأنَّـنا کُـنّـا صَم طَـةالشُّـر لی يده عقالتاع إثْـر شْهوراعية المقالَ هذا الد
  الأمان و لَـم نَـکُـن طَـرفًـا في الفتْـنَـة الطَّـائفية قَـط.

این مبلغ مشهور به دنبال بازداشتش به دست پلیس گفت که ما سوپاپ 
  اطمینان بودیم وهرگز در درگیري مذهبی نقش نداشتیم.  

: تَمصَ

 سکوت کرد

 .الفلسطينيين قحِـب ةيونيهالصُّ مِرائالج لُِّـن کع ليوالد عمَـتجالم تَمصَ

جنایت هاي صهیونیست ها در حق  جامعه بین الملل در مقابل تمامی
  فلسطینیان سکوت اختیار کرده است.

صُمود: 

 پایداري

 .مودم الصُّويِـفال بتلاحة لَـفَّـثَـكم إجراءاتة جالو َـدينم شَـهِـدتْ

 شهر جالو شاهد اقدامات گسترده جهت برگزاري  جشن روز پایداري بود.

الصَّميم: 

 اصل، متن

لابد مَـالق نول ان قاضاةًم أ لُِّـكَـشُـة، تحازمهم عامـلْل لوقاية من 
الجريمأو ةهم عاملأل لمصَ يف دوءِن والهميم المـتَجعم.  

باید گفت که محاکمه قاطعانه مهم ترین فاکتور در جلوگیري از جرم و 
  جنایت و نیز برقراري امنیت و آرامش در متن جامعه به شمار می رود.  

الصُّنْـدوق 
الأسود: 

 جعبه سیاه

عثأ يف رـنْلى الصُّندونيسيا عدوق الأسوَّـلطِـل عِِـابَّـالت يانَّـالث دائرة الروسية 
ـنْالمكوبيتَّـال ة َـفأستْر َـة تـثَحادُّـطحمها عن اصًخْشَ ۴۵ل ـتَْـقم.  

در اندونزي دومین جعبه سیاه هواپیماي سقوط کرده روسی که حادثه 
  پیدا شد.   تن انجامید، 45سقوط آن به کشته شدن 
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  صَوت: ال
  
  
  
  يرأ

ـلَأعن وزير الإيران الداخليةأ يَـمحمود احمدي نجاد ق ند لَصَح لى ع
ناديق صَ يف يأدل توليون صَم ۳۹ين ب نم توليون صَم ۲۴ نم رـثَْـأک

  راع.تْـالاق

میلیون  39وزیر کشور ایران اعلام کرد که محمود احمدي نژاد از مجموع 
میلیون راي را به خود اختصاص داده  24راي که به صندوق ریخته شده، 

  ت.اس
  

  صَوتَ: 
  

  راي داد

م" ع"نَ بـِ بِعَّـة الشبيغال تْـتَوصَ عاما، ٣٠تَـم إقامتُـه قَـبْـلَ  تاءٍْـفتسا يف
للجمهوريالإ ةسلامية.  

» آري«در همه پرسی که سی سال پیش انجام گرفت، اکثریت مردم راي 
  به جمهوري اسلامی دادند.

  
  صَون: 

  
  حفظ

َـقعـلَ تْدة "صَـنَجـيَِـن القوم" المَـفَّـلؤة من ملي الِّــثميانَـةالإ دسلامية 
والمسيحيا. ةتِـماعاج  

که از نمایندگان مسلمان و مسیحی تشکیل شده » حفظ ارزش ها«کمیته 
  است، نشستی را  برگزار کرد.

  
  الصيغة: 

  
  

  شکل، ساختار

 لَـةود ةإقام لانإعةإلا   فلسطيني يا، ما هحالي ةطْـروحالم بِـالصِّيغَـة
  محاولَـة لإطالَـة عمر السلْـطَـة الفلسطينية.

اعلام تشکیل کشور فلسطینی با شکل و ساختار مطرح شده کنونی تنها 
  تلاشی براي تداوم عمر تشکیلات خودگردان است. 
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  الضَّبابي: 

  
  مبهم 

موقف  بيةرالع ةعبابضَالجامنْـه و  يم فدَـقـفَالهراءُط ش ـقْالوت طاءُو اع 
  (الثَّـورة). نم صََّـلَـخَـيتِـل ةـنَكمم تـقْو ميةَـك ربْـكالبحريني أالنظام 

موضع اتحادیه عرب مبهم و هدف از آن فقط خرید وقت و دادن بیشترین 
  زمان ممکن به نظام بحرین است تا از انقلاب رهایی یابد. 

  
  ضَبطـُ النَّـفْـس: 

  
  خویشتنداري 

 ويةلی تَـسل عمالنَّـفْـس و الع طإلی ضَب ةَ و دمشقتْ أنْـقَـرعد طهران
  اتِّـصال هاتفي مع الطَّـرفَـين. القَـضية وذلک خلال 

در تماس تلفنی با دو طرف، ایران آنکارا و دمشق را به خویشتنداري و 
  تلاش براي حل موضوع فرا خواند. 

  ضَجة: 
  

  سر و صدا، غوغا 

 .ةليوالد ساطة في الأوة عارمضَج رهذا الأم أثار  

این مسئله سر و صداي گسترده اي را در محافل بین المللی به دنبال 
  داشت. 

  
  الضَحية: 

  
  قربانی

  

الشَّـعب البحريني ضَحية سـياسة إزْدواجية المعايير الَّــتي تُـمارسها 
  الأسرةُ الدولية.

بام و دو  ملت بحرین قربانی سیاست معیارهاي دوگانه (سیاست هاي یک
  هوا) یی است که جامعه بین الملل بدان مبادرت می ورزد.

  ضَرب عرضَ 
 :طالحائ  

  
نادیده گرفت، زیر 

 ناتطتَـوسسيع المشروع تَـولی مه عقَـتصادبِـم الصُّهيوني الکيان بضَر
 .طضَ الحائرع الاتِّـفاقيات ميعس، جفي القُـد ةعالواق  
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 پا گذاشت
رژیم صهیونیستی با تصویب طرح توسعه شهرك هاي صهیونیست نشین 

  واقع در قدس تمامی توافقات را زیر پا گذاشت.  
علی  ضغْـثٌ
  إبالَـة: 

  قوز بالا قوز

.الَـةغْـثٌ علی إبإلا ض نَـه الفَـقْـرالَّـذي طَـح لَـدفي الب برالح تلَـيس 

جنگ در کشوري که کمرش زیر بار فقر خم شده، چیزي جز یک قوز بالا 
  قوز نیست.

 :غوطضُ

 فشارها

ِّـکَـفأشار هذا المر العرإلی ضُ بيـقْإ غوطحولُـتَ ليمية ـتَ دونحن س
العلاقات بين ـلَالبين.د  

این اندیشمند عربی به فشارهاي منطقه اي که مانع بهبود روابط میان دو 
  ، پرداخت.کشور می شود

ضُـلوع: 

 دست داشتن

ه في اعة شَـخْصًا يَـشْـتَـبِـه بِـضُلوعطَـة الباکستانيالشُّـر يال بي تَـقَـلَـتاغْـت
  نظير بوتو.

پلیس پاکستان شخصی مظنون به دست داشتن در ترور بی نظیر بوتو را 
  دستگیر کرد.

الضَّمير: 

 وجدان

 قَـد و فلسطين ة في لبنانة الإسلاميمقاوالم لُ إذن بأنالقَـو نکيم
  نَـجحتْ في إيقاظ الضَّمير العالَـمي النائم.

توان گفت که مقاومت اسلامی لبنان و فلسطین در بیدار کردن  بنابراین می
  وجدان خفته جهانی موفق بوده است.
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 باب الطاء والظاء
واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

طائرة الاستطْـلاع: 

هواپیماي 
شناسایی 

 أقَـرقائد سلاح الجهيونالصُّ وي بأن " راتقاتِـلَـة وطائالم راتالطَّـائ
 دودلى حع يوليق الجحَّـالت نم اعاتالس آلافِـبالإستطْـلاع قامتْ 

 .دودو خارج الح» إسرائيل«

فرمانده نیروي هوایی رژیم صهیونیستی اعتراف کرد که جنگنده ها و 
هواپیماهاي شناسایی این رژیم هزاران ساعت پرواز در داخل و خارج اراضی 

  اشغالی داشته اند.  

الطائش: 

 بی فکر، بی برنامه

رة الَّـتي أجديدة الجوية النَّـوبرالتَّـج الأمريکي ئيسالر تْـها کوريا أدان
  الشمالية واصفًـا إياها بأنَّـها عملٌ طائشٌ.

رئیس جمهور آمریکا آزمایش هسته اي جدید کره شمالی را محکوم و آن 
  را بی فکري توصیف کرد. 

طابِـع: ال

 صبغه، رنگ و بو

هذه هي المشاريع الَّـتي اتَّـخَذتْ طابِـعا جِـديا و لَـقيتْ تَـطبيقًـا أو 
.فَـةخْـتَـلالم الأطْـراف نا ممامتاه  

اینها طرح هایی هستند که شکلی جدي به خود گرفته و به مرحله اجرا 
  درآمده و یا آنکه مورد توجه طرف هاي مختلف واقع شده است. 
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  الطابـور 
  الخامس: 

  
  ستون پنجم

تَـعبير نَـشَـأ أثْـناءَ  الطابور الخامس الَّـذي يشار به إلی العملاءِ السريين،
 تْ عامالَّـتي نَـشَـب ةالأسباني ةبِ الأهلير۱۹۳۶الح.  

ستون پنجم که اشاره به جاسوسان مخفی دارد، اصطلاحی است که در 
در اسپانیا به وقوع پیوست، ایجاد  1936جریان جنگ داخلی که در سال 

  شد. 
  

  الطارئ: 
  

  فوق العاده 
  

 تهجو طارئَـة ةجَـلْـس ةم بِـإقامة إياهبطالابِ ملنُّـول واتعة دکومالح
  لمناقَـشَـة مخْـتَـلَـف المواضيع.

دولت با ارسال دعوت نامه هایی براي نمایندگان از آنها خواست تا براي 
  بحث و بررسی موضوعات مختلف نشست فوق العاده تشکیل دهند.

  
   طاشَ سهمه:

  
تیرش به سنگ 

  خورد

 نلَـة مة باسمقاوتْ قُـواتُـه مهنْـدما واجع الکيان الصُّهيوني هامطاشَـتْ س
.الفلسطينين دينجاهجانِبِ الم  

وقتی نیروهاي رژیم صهیونیستی با مقاومت قهرمانانه اي از سوي مبارزان  
  فلسطینی رو به رو شدند، تیر این رژیم به سنگ خورد. 

  
  الطاغية: 

  
  دیکتاتور

أفاد مصْدر أمني أنَّـه تَـم اعتِـقالُ سائق الطَّـاغـية صدام و الَّـذي يحملُ 
  رتْـبَـة العريف قَـبلَ يومين.

یک منبع امنیتی گزارش داد: راننده صدام، دیکتاتور عراق که درجه 
  گروهبانی داشت، دو روز پیش بازداشت شد.  

  
  الطاقَـة: 

 ةليوو الد ةو الإقليمي ةطَـنيالو ءِ الطَّـاقاتو في ضَو و الهند ايران قالَ إن
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 انرژي، پتانسیل

الَّـتي تَـمتَـلکانها ينْـبغي أن تَـکون لَـهما مشاوراتٌ و تَـعاون في 
.ياتتَـوسالم خْـتَـلَـفم  

وي گفت: ایران و هند در پرتو پتانسیل هاي ملی، منطقه اي و بین المللی 
که از آن بهره مند هستند، باید رایزنی ها و همکاري هایی را در سطوح 

  مختلف داشته باشند. 
طاقم: ال

 کادر

 بوشهر طَّـةحع بِـناءِ مقوفي م وسيالر مالطَّـاق فنُـضاعمسکو: س.ةويالنَّـو 

مسکو: کادر روسی موجود در محل احداث نیروگاه هسته اي بوشهر را 
  افزایش می دهیم.

طاولَـة 
المفاوضات: 

 میز مذاکرات

 بحنَـس لَـم نو نَـح ضاتفاوالم لی طاولَـةة عجودوم ـياراتالخ ميعج
  أيا منْـها. 

تمامی گزینه ها روي میز مذاکره هست و ما هیچ کدام آنها را برنداشته ایم. 

  طَـعن: 
زیر سوال 

، تشکیکبردن،
  چاقو زدن

 تَـبِـرثُ تَـعيح قَـةرحضوع المول متَـناو نم ثينبِ الباحلُ الغَـرود نَـعتَـم
 .يغْـتَـفَـر ا لَـنفيها ذنْـب نالطَّـع  

کشورهاي غربی پژوهشگران را از پرداختن به موضوع هولوکاست باز می 
  دارند و زیر سوال بردنش را گناهی نابخشودنی به شمار می آورند. 

طَـمس: 

 حذف کردن،

هذه السياسة المـنْمهِـبَّـتَــت يتَّـة الجعها الحيرمَـة الإسرائيلية تكوم 
  ـ الإسلامية.  بيةرالع دسُـالق ويةس همَـط الأساس إلىِـب

این سیاست از پیش برنامه ریزي شده که دولت صهیونیستی آن را در پیش 
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  گرفته اساسا در راستاي حذف هویت عربی ـ اسلامی قدس است.   از بین بردن 
  

  طَـوعا: 
  
  

اراده و   از روي
  میل

 روبرت ناثان نُـفوذه الاقتصادي مال الأمريکيلُ الأعجر متَـخْـداس
لـشراءِ صَوت جواتيمالا فصوتت هذه الدولة لصالح المشروع لا طوعا 

  بل كرها. 

رابرت ناتان، بازرگان آمریکایی از نفوذ اقتصادي خود براي خریدن راي 
بلکه از روي اجبار   گواتمالا استفاده کرد و این کشور نه از روي اراده و میل،

  به این طرح راي داد.  
  
   :اعيوَـط
  
  
  

  داوطلبانه 
  

حول موعد ـئِْـتاسناف بِّـض النعَّـال شاطاتـتَْـقَّــلتي عَـط ها ايرانعيا قالَو :
إن هذا الأمَـيت رَّـقوف علی سلوک الأوروبيينتْ. فإذا أراد اوروبا أن 

  . ثاتحادالم ايران لَبْـقـتَ نـلَ ةوُـالق ةغَـلُِـب ثَدحـتَـتَ

ایشان در مورد زمان از سرگیري فعالیت هاي هسته اي که ایران به صورت 
داوطلبانه آنها را به حالت تعلیق درآورده است، گفت: این امر بستگی به 
شکل برخورد اروپایی ها دارد. اگر اروپا بخواهد با زبان زور صحبت کند، 

  .ایران هرگز حاضر به گفتگو نیست
 :قطَـو  

  
  محاصره کرد

  معارض.طَـوقَـتْ مئاتٌ من أفراد الشُّـرطَـة بيْـتَ المرشَّـح ال

  صدها پلیس منزل نامزد انتخاباتی مخالف دولت را محاصره کردند.
  

  لُ المدی: طَـوي
  

  دوربرد

 ويلََـط اروَـطـتَم اصاروخً ،راتناومالفي  َـةشاركالم واتُُـالق تَـقـلَْـطأ
ی بِـنَـجاح.دالم  

نیروهاي شرکت کننده در مانور یک موشک پیشرفته دوربرد را با موفقیت 
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 شلیک کردند.

الظاهرة: 

 پدیده

أصْبح الإدمان ظاهرةً متَـفَـشية في بلْـدان العالَـم الثَّـالث حيثُ تَـحولَ 
  ذلک إلی أزْمة تُـهدد کيان المجتَـمع.

اعتیاد به پدیده اي شایع در کشورهاي جهان سوم تبدیل شده و به بحرانی 
  مبدل گشته است که موجودیت جامعه را تهدید می کند. 

الظُـروف: 

 شرایط

تَـعاون دول آسيا و اوراسيا يغَـيِّـر ظُـروف العالَـم لصالِـح السلام و 
.نَـةيمم قُـوی الهو لَـج دالَـةالع  

همکاري کشورهاي آسیا و اوراسیا شرایط جهان را به نفع صلح، عدالت و 
  مهار قدرت هاي زورگو تغییر می دهد.
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 باب العین والغین
واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

العائدات: 

 درآمدها

 ئيسر رونتَـظاهالم مإتَّـه داتيس بَـتَـخصيص عائوالس قَـناة ئَـةهَـي
  الهيئَـة لصالِـح مبارک.

تظاهرکنندگان رئیس سازمان [مدیریت] کانال سوئز را متهم کردند که 
  درآمدهاي این سازمان را به مبارك اختصاص می داده است.

عانی: 

رنج کشید، تحمل 
  مشقت کرد

سؤال تَـم طَـرحه من جانِبِ الطَّـبيبِ إنَّـه يعاني قالَ في معرض رده علی 
  من زيادة نِسبَـة الکوليسترول و لا يجِـد علاجا مناسبا لَـها.

وي در پاسخ به پرسشی که از سوي پزشک مطرح شده بود، گفت که از 
  افزایش میزان کلسترول رنج می برد و درمان مناسبی براي آن نمی یابد.

عاهل: ال

 پادشاه

 کازاخستان، أن ةخارجي زيره وقْـبالتلالَ اسخ لُ الأردنيالعاه أکَّـد
تَـواجد القُـوات الدولية في المنْـطَـقَـة أدی إلی تَـعقيد الأوضاع 

.الاقْـليمية  

نیروهاي پادشاه اردن در دیدار با وزیر خارجه قزاقستان تاکید کرد که حضور 
  بین المللی در منطقه باعث پیچیده شدن اوضاع منطقه اي شده است.

عبر: 
إن العدو بِـإمکانِه أن يحـتَـفظ بِـسيطَـرته علی الکُـتَـل الإسـتيطانية و 



169 
 

  
  از طریق، با 

  المستَـوطنين فَـقَـط عبر هذا الإنْـسحابِ.

دشمن از طریق این عقب نشینی می تواند سلطه خود را فقط بر مجموعه 
  شهرك ها و شهرك نشینان حفظ کند. 

  
  عج بـِ: 

  
  آکنده شد از

 ،ةالصح ةتَـقارير وزار بسَـقـيَحع مزَُـكر َـقَـفي منط باءِالوة جتَـع 
  .عاتَـقـنْـتَسالمِـب

بهداشت، مرکز وبا در منطقه اي که آکنده از بر اساس گزارش هاي وزارت 
  باتلاق می باشد، قرار دارد.

  
 :ةزُ الْميزانيجع  

  
  کسري بودجه

ـقْفي الوَـذي تَّـال تزايد فيه عزُج الميزانية في الولايات َّـتالمحدينوي ة ،
.إلی أفغانستان ةإضافي سالَ قُـواتيضُ إرتُ الأبيالب  

حالی که کسري بودجه ایالات متحده در حال افزایش است، کاخ سفید  در
  تصمیم دارد تا نیروهاي بیشتري را به افغانستان اعزام نماید.

  
 :نزَ عجع  

  
  عاجز ماند 

عن أبعاد هذه الکارثَـة الَّـتي عجزَت اللُّـغَة البشَـرية ة ورالصُّ َـکْـشفتقَـد 
  عن تَـوصيفها.

شاید تصویر بتواند از ابعاد این فاجعه که زبان بشري در توصیف آن عاجز 
  مانده است، پرده بردارد.

  
 :کْـسيالع دالع  

  شمارش معکوس

 قَـد زَوال الکيان الصُّهيونيل کسيالع دالع لی أنع الايراني ئيسالر أکَّـد
  بدأ.

رئیس جمهور ایران تاکید کرد که شمارش معکوس براي نابودي رژیم 
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  صهیونیستی شروع شده است. 
  

  العداء: 
  

  دشمنی، 
  خصومت

يهدف الإحتلالُ الأمريکي إيجاد عداءات عُـنصُرية بين الشُّعوبِ 
.ةالآسيوي  

ملت هاي اشغالگران آمریکایی در صدد ایجاد خصومت هاي نژادي در میان 
  آسیایی هستند.

  
  العدد الضَئيل: 

  
  تعداد اندك

شارک عدد ضَئيلٌ من الجامعيين الأمريکيين في هذا المهرجان الَّـذي 
.لْـکيان الصُّهيونيم لعلان الدإقامتُـه لإع تَـم  

تعداد اندکی از دانشگاهیان آمریکایی در این مراسم که به منظور اعلام 
  حمایت از رژیم صهیونیستی برگزار شده بود، شرکت کردند.

  
 :وانيدالع  

  
  تجاوزکارانه

 رتَـبتُـعالمراتُناو العَـكسةري و ةالجوي البحةري ـتَْـشالمةَـكر بيسرائيلَإ ن 
  .ةبيرالع ةالأم دض إجراءًا عدوانيا الولايات المتَّـحدة و

مانورهاي نظامی زمینی و دریایی مشترك اسرائیل و آمریکا یک اقدام 
  تجاوز آمیز علیه امت عربی است. 

  
  العراک: 

  
  جنگ، درگیري

قراءَة هذه الکُـتُـبِ تُـبعدني عن هذا العالَـم المليءِ بِـالعراک و الحربِ و 
  تُـدخلُـني في عالَـم سحري عجيبٍ.

خواندن این کتاب مرا از این دنیاي آکنده از جنگ و درگیري دور می کند و 
  به یک جهان عجیب و سحر آمیز می برد. 

  
  العربة المدرعة: 

 ةبرإلی ع ةالأمريکي ةريالب شاةو م ريکييْـش الأمالج ةحاجقيقًـا لتَـح
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 خودروي زرهی
 مکن نَـقْـلُـها بِـسرعة، تَـم تَـصْميم هذه العربة.مدرعة خَـفيفَـة ي

براي تحقق نیاز ارتش آمریکا و پیاده نظام نیروي زمینی این کشور به یک 
خودروي زرهی سبک که امکان انتقال سریع آن وجود داشته باشد، این 

  خودرو طراحی شد. 

 :دبرع

 عربده جویی کرد

المتَّـحدة لَـجم هذا الکيان الغاصبِ الَّـذي يعربِـد في العالَـم علی الأمم 
.بيرو الع الإسلامي  

سازمان ملل باید این رژیم غاصب را که در جهان اسلام و عرب عربده 
  جویی می کند، مهار نماید. 

 :ضُلاتضُ العرع

 قدرت نمایی

 نوعيس الَّـذين أن لا شَـک نم م يعانونوي هلاح النَّـولی السصول علْـحل
.ضُـلاتض العرع ةعُـقْـد  

دست یابی به سلاح هسته اي می کوشند،  يبی تردید کسانی که برا
  گرفتار عقده قدرت نمایی هستند.

العرض و 
  الطَـلَـب: 

 عرضه و تقاضا

 ديدليلٌ جتَـح متَـخْدا ما يسبغال ض و الطَّـلَـبِ ؛ غَـيررالع لَـةعادم مفَـهل
.ةقَّـدعالم ةصاديالاقْـت في الحالات ةديجم غَـير َّــظَـريات   أن هذه الن

اصولا تحلیلی جدید براي درك معادله عرضه و تقاضا به کار گرفته می 
  ستند.   شود ؛ ولی این نظریات در موارد پیچیده اقتصادي سودمند نی
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  ض: رعال
  
  

  پیشنهاد

َـق بول ـالق مدع ضاتفاوالم نر مهْـأش دعرکيا بُـت تْررـ
 ةُه وزارْـتَـلَـخذي أدَّـال طرَّـالش بِبسِـب هيونيض الصُّرعْـالِـب

الحَـقْـفالإسرائيلية إلی الصَّ بِرة.  

گرفت تا پیشنهاد بعد از چند ماه مذاکره، ترکیه تصمیم 
صهیونیست ها را به خاطر شرطی که وزارت جنگ اسرائیل در 

  این معامله گنجانده بود، رد کند.
  

  عرضَـة لـِ: 
  

  در معرض 

 طاععَـلَ هذا القيج شَـأنِه أن نم طاع الزِّراعيمال القفي إه رارمـتالاس
.ةقيقيح کارثَـةضَـة لرع  

توجهی به بخش کشاورزي، می تواند این بخش را در معرض تداوم بی 
  یک فاجعه واقعی قرار دهد.

  
 :ليوف الدرالع  

  
  عرف بین الملل

 بأي ـيامالق لْـکيان الصُّهيونييجوزُ ل ليوالد فرالع بسيبدو أنَّـه و ح
  الدولية.عمل يعـتَـبر انْـتهاکًـا للْـقَـوانين 

به نظر می رسد بر اساس عرف بین الملل، رژیم صهیونیستی اجازه دارد به 
  هر اقدامی که نقض قوانین جهانی به شمار می رود، مبادرت ورزد.

  
  عرفان الجميل: 

  
  قدرشناسی

  

 نم رونل ينْـتَـظالأه لْـم النَّـفْـس: إنجال عفي م هم قالَ هذا الخَـبيرنائأب
  عرفان الجميل.

این کارشناس رشته روانشناسی گفت که خانواده از فرزندان خویش انتظار 
  قدرشناسی دارد.
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عرقَـلَ: 

 مانع تراشی کرد

 ويَّـو َـلَ البرنامج الن ِّـحاد الاوروبي عرق َّـقارير أن الات ُـفيد الت ت
 نِـايعاز م   اسرائيلَ.الإيراني ب

گزارش ها حکایت از آن دارد که اتحادیه اروپا به دستور 
  اسرائیل، در مسیر برنامه هسته اي ایران مانع تراشی کرد. 

العروبة: 

 عربیت

أسس طرسب للميلاد۱۸۶۳ عام في ستانيالب مدرةس َـتلَـغُّـالل ريسدة 
العربية ِـب فكانذلك صْـنَ لَأوراني إلى دعوي العروبة.  

اولین مدرسه آموزش زبان عربی را بنا نهاد  1863بطرس بستانی در سال 
 تا از این راهگذار، اولین مسیحی باشد که (افراد) را به عربیت فرا می خواند.

عزا إلی: 

نسبت داد به 

بريطانيا إلی نَـمَـط عزا الباحثون زيادةَ حالات الإصابة بِـالنِّـقْـرس في 
.ياةالح  

پژوهشگران افزایش موارد ابتلا به نقرس در انگلستان را به شکل زندگی 
  نسبت دادند.  

عزَف عن: 

 امتناع ورزید از ...

 نن الزّواج مع لی الخَـليج الفارسيع طِـلَّـةلدان المفي الب الشَّـباب زَفع
.اتبيرالع  

جوانان در کشورهاي حاشیه خلیج فارس از ازدواج با دختران عرب امتناع 
  می ورزند. 

عزَلَ: 
 إلى رميـتَ تيَّـال ،الفکْـرية الغَـربية بِذاهالم نم بذهم ةمانيـلْالع نا
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 جدا کرد از ...
لزْع ينالد نع .ةالسياس 

سکولاریزم یکی از مکاتب فکري غرب است که در صدد جدایی دین از 
  سیاست می باشد. 

العزيمة: 

اراده 

 مة من أهم مکَـونات النَّـجاح و من افْـتَـقَـر إليها فَـمصيره الفَـشَـلُ.يالعز

اراده یکی از مهم ترین مولفه هاي پیروزي است و کسی که از آن محروم 
  باشد، سرنوشتش شکست خواهد بود.می 

العساف: 

 زورگو

وَّـخارجي زيرأصْ هتبح يهَّـأنِـب هُـفص افسع، ِـهَّـتَـوي ،ميلٌعَـيانـالخِـب همة.  

را فردي زورگو و مزدور توصیف و به خیانت ي وزیر امور خارجه اش دیگر و
  متهمش می کند.

عسکَرة الوضْع: 

نظامی کردن 
  اوضاع 

يعتَـبَـر ازْدهار سوق بيع السلاح ضمن مکاسبِ عسکَـرة الوضْع في 
.المنطَـقَـة  

  شکوفایی بازار فروش سلاح از دستاوردهاي نظامی کردن منطقه است. 

 :شْوائيالع

 بی هدف

 الجنود الصَّهاينَـة. أصيب مواطن فلسطيني إثْـر إطْـلاق نار عشوائي قام به

در پی تیراندازي بی هدف سربازان صهیونیست، یک شهروند فلسطینی 
  زخمی شد. 

عشية: 
ل بِـأن نظير بوتوي ل بـتَْـقلا شَـک ْـشية الانعتخابات البرلمانية  تَـداعيات

  خَطيرةً.
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  در آستانه 
آستانه انتخابات پارلمانی ـ بی تردید، کشته شدن بی نظیر بوتو ـ در 

  دارد.  یپیامدهاي مهمی را در پ
  

  العصابة: 
  

  باند

 محافَـظاتال دىإح فيخَـطيرة  ةصابع لىع ضبَـالقإلْـقاءُ  مـتَ دَـوق
وملُِـنابـقَ اهع طوخرائ لميعج ِـساجالمد .  

باندي خطرناك در یکی از استان ها دستگیر شد که با خود بمب و نقشه 
  هاي تمامی مساجد را به همراه داشت. 

  
 :طَـل الفَـنيالع  

  
  نقص فنی

 تَـأخَّر کاترحتَّـصل بِـالمطَـل فَـنّـي بِـجِـهاز الحاسوبِ المبِـبِ عبِـس
.ةساع ةدبِـم ةرالطَّـائ إقْـلاع  

خاطر بروز نقص فنی در دستگاه هاي کامپیوتر مرتبط با موتورها، پرواز  به
  هواپیما یک ساعت به تأخیر افتاد.

  
  العطْـلَـة: 

  
  تعطیلات

  

َّــورة في مصر، کانَـتْ أغْـلَـبية الإسرائيليين تُـفَـضِّلُ  قَـبْـلَ حدوث الث
.ةفي سيناء المصري طْـلَـةقَـضاءَ الع  

از وقوع انقلاب در مصر، اکثر صهیونیست ها ترجیح می دادند پیش 
  تعطیلات خود را در سیناي مصر بگذرانند. 

  
 :فَـويالع  

  
  خودجوش

  

أقيمتْ مسيراتٌ عفَـوية في أحياء مخْـتَـلفَـة من مدينَـة غَزَّةَ و ذلک ردا 
  علی اغْـتيال الشيخ أحمد ياسين.

خودجوشی در واکنش به ترور شیخ احمد یاسین در محله راهپیمایی هاي 
  هاي مختلف شهر غزه برگزار شد.
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  العقار: 

  
  دارو

ـتَ اًـديثوحم اسخْتدام قارع جديد مودافينيل دعىي ريضُوالم يحتاج 
  أخصَّائي. بيبٍَـط نم ةَـقيقد ةَـعَـتابم إلى

اخیرا یک داروي جدید به نام مودافینل مورد استفاده قرار گرفته است که 
  بیمار نیاز به پیگیري دقیق از سوي پزشک متخصص دارد. 

  العقارات: 
  

  املاك

يقوم المصرف ِـب لاـثَمال راءِشقارعداًْـقـنَ ات ـليَّــالتِـب هبيعقسيط.  

مستغلات را به صورت نقد خریداري می به عنوان مثال، بانک املاك و 
  کند تا آنها را به شکل قسطی بفروشد.

  
 :بقع  

  
  در پی، به دنبال

أعلَـن مسؤولٌ رفيع المستَـوی أنَّـه تَـم اعتقالُ هذا الرجل عقب محاولاته 
.النظام السوداني ةلإطاح  

در پی تلاش براي براندازي  یک مسئول بلندپایه اعلام کرد که این مرد
  نظام سودان بازداشت شد.

  
  عقَـبة: ال
  

  مانع

وصَفَـتْ الأمم المتَّـحدة في قرارها أن المستَـوطنات الإسرائيليَّـة 
  تُـشَـکِّـلُ عقَـبة في وجه عملية السلام.

سازمان ملل متحد در مصوبه خویش، شهرك هاي صهیونیست نشین 
  مانعی در سر راه روند صلح به شمار می رود. 

  
َـقعد:   
  
  

س: مال لبنان أمفي شُالحزب  هدَـقع فيحر صََـمـتَؤنجية في مرـفَ و قالَ
ة و زََـو طريق فاصيلَـتَ إنمن وـثَقوع الحادـتُ ةی إل شيرَّـال أنقاموا  ذين

 نم يةْـشَـخ أي دون طيطْـخَـق تِـساب نع هاذوَّـفَـيال نتْـغالإ ةمليعِـب
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 کردبرگزار 

ناصُالعر الأمنية. 

در شمال لبنان برگزار این حزب فرنجیه دیروز در کنفرانس مطبوعاتی که 
دهد که ، گفت: جزئیات، شیوه و زمان این حادثه نشان می کرده بود

عاملان ترور با طرحی از پیش برنامه ریزي شده و بدون هیچ گونه هراس 
  .از نیروهاي امنیتی دست به این اقدام زده اند

العقود: 

 دهه ها

 .همسادَـوف ريينَـكسالع فسع نم مستَـمرة قودعل إندونيسيا تَْـعان دَـقـلَ

ظلم و زورگویی نظامیان و فساد آنها اندونزي براي چندین دهه متمادي از 
  رنج می برد.

العلاقات: 

 روابط ، مناسبات

 في همفده قيقحـتَ لىع جاد لْـكَـشِـب لونمعي هودالي ةـنَِـهايالصَّ ذَـأخ
و  فلسطيندراسة علاقات ةتَـقْـبَـليسم بيواليهود بريطانيا ن.  

تلاشی جدي را براي تحقق هدف خویش در صهیونیست هاي یهودي 
  فلسطین و نیز بررسی روابط آتی میان بریتانیا و یهودیان آغاز کردند.

العلاقات 
المستَـقرة: 

 روابط پایدار

لَـقَـد کانَـتْ هناک علاقاتٌ مستَـقِـرة بين العالَـم العربي و روسيا و هذه 
  العربية تَـثِـق بِـهذا البلَـد.جعلَـت الدولَ 

روابط پایداري میان جهان عرب و روسیه برقرار بوده و این امر کشورهاي 
  عربی را بر آن داشته است تا به روسیه اعتماد داشته باشند.  

العلاقات الودية: 
أتْـباع  و مسلمينال نيب ةديالو لاقاتالع ةإقام لىع الإسلام صَرح دَـقـلَ

  بقية الأديان منْـهم النَّـصاری.
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اسلام تاکید زیادي بر برقراري روابط دوستانه میان مسلمانان و پیروان   روابط دوستانه

  دیگر ادیان از جمله مسیحیان داشته است.
  العلاقات 
  الوطيدة: 

  
  روابط تنگاتنگ

  

ومن جيبِالع ىـلَّـخـتَـتَ أن الحةكوم م  ةالأمريكيعد نعالحكومات 
العربية ذات العلاقات الوطيدة مهاع .ثْـل هذه الظُّـروففي م  

عجیب است که دولت آمریکا در چنین شرایطی حتی از حمایت دولت هاي 
  . ي کندعربی که روابطی تنگاتنگ با آنها دارد، خوددار

  
  العلاوة: 

  
  

  اضافه، افزایش

ُـقْـلع عن التَّـدخين علی علاوة يو حسب قَـوله، يحصُلُ الموظَّـف الَّـذي 
  راتبٍ و ذلک قرار تَـم اتَّـخاذه لإشاعة ثَــقافَـة مضادة للتَّـدخين.

به گفته ایشان، کارمندي که دست از سیگار کشیدن بردارد، از افزایش 
حقوق بهره مند می گردد که البته این تصمیم براي گسترش فرهنگ 

  سیگار نکشیدن اتخاذ شده است.  
  علَّـق الآمالَ 

  علی: 
امید بست به، 
چشم امید داشت 

  به

آمالَـها ع ةبيرل العوالد ميعج لَّـقلٍّ عبِـح ييض حتّـی يأتالأب يتلی الب
.ةالفلسطيني لْـقَـضيةل  

تمامی کشورهاي عربی چشم امید به کاخ سفید بسته اند تا اینکه راه حلی 
  را براي حل مسئله فلسطین ارائه دهد.

  
 :لَّـقع  

  
  

به تعلیق درآورد، 

 لَّـقع زَراءِ قَـدالو ئيسر کان ةببِـصُح هجو تَـو مه اليوماعتا  ۱۱اجزيرو
إلی مقَـر المجلس الأعلی للْـقُـوات المسلَّـحة لعقْـد اجتماع طارئ 

  لمناقَـشَـة بعض القَـضايا.
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  به تعویق انداخت
نخست وزیر جلسه خود را به تعلیق در آورد و به همراه یازده تن از وزرا 

فوق العاده و بررسی برخی مسائل راهی شوراي براي برگزاري نشستی 
  عالی نیروهاي مسلح شد. 

  
  علْـما بـِ : 

  
  با توجه به اینکه 

 تَــشيرتَـس أن لَـيکع فيجِـب ةميالأه ةسألَـة الزّواج في غايم ا بأنلمع
  الآخرين خاصَّة أسرتَـک في هذا الأمر.

با توجه به اینکه مسئله ازدواج بسیار مهم است، شما باید با دیگران به ویژه 
  خانواده خویش در این خصوص مشورت کنید. 

  
 :لْـمانيالع  

  
  سکولار 

 نم مه لْـمانيينالع لی أنع ل المصريمزبِ العحل العام الأمين أکَّـد
لْـطَـةل الستَـداو أمام فونالإسلاميون. يق و لَـيس لْـميالس  

دبیر کل حزب عمل مصر تاکید کرد این سکولارها هستند که در برابر 
  چرخش مسالمت آمیز قدرت می ایستند نه اسلامگراها.

  
  علی شَرف: 

  
  به افتخار

 فْـدالو فلی شَـرشاءٍ عة عبأدم الروسي مين القَـوالأم سلجم أقام
.الايراني  

شوراي امنیت ملی روسیه ضیافت شامی را به افتخار هیات ایرانی برگزار 
  کرد. 

  
  علی شَفا: 

  
  در آستانه

زلاق ْـن انم ةًطورخُ ناكه ليبيا ان يف يقالتْـس الانِـلجالم ئيسر قالَ
  .ةرناحـتَالم الميليشياتلى ة عرَـيطالس تمَـم تَـما ل ليةأه بٍرلى حإ لادِـالب

رئیس شوراي انتقالی لیبی گفت که اگر شبه نظامیان درگیر تحت کنترل 
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قرار نگیرند، خطر کشیده شدن کشور به سمت یک جنگ داخلی وجود دارد. 
علی غرار: 

همچون، مثل، 
  مانند

 ةملی غِـرار شُعوبِ العالَـم الأخْـری بِـخُروج القلُ عنَـأم بِـقرارات
.ةايجابي  

همانند دیگر ملت هاي جهان امیدواریم که نشست سران تصمیمات مثبتی 
  را به دنبال داشته باشد.

 :مع

فراگیر شد، 
  عمومی شد

عم الفَـرح جميع المدن الليبية بعد نَـشْـر خَـبَـر موت القَـذافي والَّـذي 
 سلجلَـنَـه المأع.الليبي قاليالانْـت  

بعد از انتشار خبر مرگ قذافی که از طریق شوراي انتقالی لیبی اعلام شد، 
  شادي تمامی شهرهاي لیبی را فراگرفت. 

العمالَـة: 

 مزدوري

 يجِـب ،تَـلِّ الصُّهيونيحالم مالَـةکْـر عقوع شَـبابِـنا في فَـخِّ و ونُّـبِ وتَـجل
  أن نُـثَـقِّـفَـهم.علَـينا 

براي آنکه مانع از افتادن جوانان مان در دام مزدوري رژیم صهیونیستی 
  شویم، باید آنها را آگاه نماییم. 

عمد إلی: 

 به ... دست زد

قالَ فريدمن إن نتانياهو لَـم يبذلَ أي جهد جِـدي خلالَ السنَـتَـين 
الماضيـتَـين للتَّـوصُّل إلی السلام بلْ عمد إلی إفْـشال أي محاولَـة من 

 هذا النَّـوع.

فریدمن گفت که نتانیاهو در طول دو سال گذشته هیچ تلاش جدي را 
ح صورت نداده بلکه دست به شکست هر گونه براي دست یابی به صل

  تلاشی از این دست زده است. 
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العملاق: 

عظیم، غول پیکر، 
  بزرگ

 سانْـإن لُُّـك إليه تاجحي لاقمع راعتْـواخ جيبع هازٌِـج حاسوبال
َّـقـثَمـفَ ،فهفي و َـقيقالحة مَـالق ةجزَعنر العشرين .  

کامپیوتر دستگاهی عجیب و اختراعی عظیم است که هر انسان فرهیخته 
  اي به آن نیاز دارد و در حقیقت، معجزه قرن بیستم به شمار می رود. 

العملَـة الصَعبة: 

ارز 

 و الفَـواکِـه واتالخُـضْر تيرادنْـع اسم قرار ان ةة الزِّراعتْ وزارأکَّـد
َّــر علی   البِـلاد عملَـة صَعبة. وف

وزارت کشاورزي تاکید کرد که تصمیم منع واردات سبزي و میوه، باعث 
  ذخیره ارزي براي کشور شده است.

العملَـة: 

 پول

قالَ حسن علی أمام المحكَـمة: أنا تاجِــر و أعطاني أحد الزَّبائن ورقَـة 
  المنْـزل اکْـتَــشَـفْـتُ أنَّـها عملَـة مزَورة.ی نُـقود و عنْـدما ذهبتُ إل

حسن علی در برابر دادگاه گفت: من کاسب هستم. یکی از مشتري ها یک 
 اسکناس به من داد و وقتی به منزل رفتم، متوجه شدم که پول تقلبی است.

العنْـصُرية: 

 نژادپرستی

 نم لايينالم عمج إلى فدهـتَ ة،ريصُـنْع ةهوديي ةَـكرح يه ةهيونيالصُّ
يفي مَـالعال هود فلسطين.  

صهیونیسم یک جنبش نژادپرست یهودي است که در صدد جمع کردن 
  میلیون ها یهودي سراسر جهان در فلسطین می باشد.  

عنْـف: 
نييندالم ددع ة أنميسصاءاتُ الرالإح ترو  أظْـه طَـةالشُّـر و أفْـراد

الجيْـشَ الَّـذين قُـتِـلوا في أعمال العنْـف في العراق ارتَـفَـع بِـشَـکْـل 
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  خشونت
  

.وظلْـحم  

که شمار شهروندان، نیروهاي پلیس و  ی دهدآمارهاي رسمی نشان م
ارتشی که در اقدامات خشونت آمیز در عراق جان باخته اند، به شکل قابل 

  افزایش یافته است. ملاحظه اي
  

  العنْـوة: 
  

  زور، خشونت

 جاهداءِ تذور العس بلی غَـرضَلِّـل علام المالإع ربةً و عنْـوهم عيجْـبِـر
.بِ الفلسطينيالشَّـع  

به زور و با تبلیغات دروغین، آنها را به کینه ورزي نسبت به مردم فلسطین 
  وادار می کنند. 

  
  عولَ علی: 

  
  تکیه کرد

  

هَّـنولك علَو لىع معهلومات المَـبطـنْـتَـسة نم رآخ  خابَـراتتَـقارير الم
.ةَّــد   العراقية و باشَـر إلی إحباط هذه المؤامرة المعق

وي بر اطلاعات مستخرج از آخرین گزارش هاي سازمان اطلاعات عراق 
  توطئه پیچیده مبادرت ورزید.تکیه کرد و به خنثی کردن این 

  
  عولَـمة: 

  
  
  

  جهانی شدن
  

هلْ تَـعني العولَـمة الأمرکَـة الاقـتصادية و الثَّــقافية أم الإنْـفتاح المتَـبادلَ 
للْـفَـضاءات الإقْــتصادية و الثَّــقافية و الَّـذي يساعد علی تَـطْـوير 

  التَّـعددية الحضارية؟الحضارة و 

آیا مقصود از جهانی شدن، آمریکایی شدن اقتصاد و فرهنگ است یا 
گشایش متقابل فضاهاي اقتصادي و فرهنگی که به پیشرفت تمدن و 

  تکثرگرایی تمدنی کمک می کند.
  العويص: 

من مشاکلَ عويصَة تَـتَـعلَّـق بِـمصادرة لا تَـزالُ الدولُ العربية تُـعاني 
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بغرنج، دشوار، 
  پیچیده 

  

  الحکومة لحرية التَّـعبير.

کشورهاي عربی همچنان از مشکلات بغرنج و پیچیده اي رنج می برند که 
  مرتبط با اقدام دولت در سلب آزادي بیان است. 

  
  عهد إلی: 

  
  

  سپرد به 
  

تَـشْکيلَ لَـجنَـة لتَـعديل الدستور أعلَـن ملک المغْـرب محمد السادس 
  عهد رئاستَـها إلی أسـتاذ القانون عبداللطيف المنوني.

محمد ششم، پادشاه مراکش از تشکیل کمیته اي جهت اصلاح قانون 
استاد رشته   اساسی خبر داد. وي ریاست کمیته را به عبد اللطیف المنونی،

  حقوق سپرده است.
  

   العينَـة:
  

  نمونه
  

 يِّـنَـةالع أخْـذ ليةمراءِ عطَـريق اج نض عربِ هذا المبرفَـة سعم نکيم
 .ن نَـسيج الکَـبِـدم  

  می توان دلیل این بیماري را با نمونه برداري از بافت کبد تشخیص داد. 

  
  الغارة الشَعواء: 

  
  

حمله گسترده و 
  شدید

لَـنأع جشُي الاحتلال الإسرائيلي ـنَ بأنحاصاروخً ١٥٠ و تَْـطَـقس لى ع
ناتطتَـوسالم ذ ـنْمةبداي الحَّـالش بِرَّـنَـتي شَّـال واءِعها على قةزَّغَ طاع.  

ارتش اشغالگر صهیونیستی اعلام کرد از زمان آغاز جنگ گسترده اي که 
  موشک در شهرك هاي 150علیه نوار غزه به راه انداخت، حدود 

  صهیونیست نشین فرود آمده است.  
  

 لَُّـك نَـشـتُ) ةَـفالخاط ةويالج ةالغار( ماسِـب ةَـروفعالم الغاراتُ تَـوكان
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الغارة: 

 حمله

  .تاءِِّـوالش ريفَـالخ والط قريباـتَ ةـلَيـلَ

حملات مشهور به (حملات سریع هوایی) تقریبا در طول فصل پاییز و 
  زمستان هر شب انجام می گرفت.  

الغاز المسيل 
للدموع: 

 گاز اشک آور

المسيِّـل للدموع و لَـقَـد استَـخْـدمت الحکومة البريطانية قَـنابِـلَ الغاز 
  الذخائر المطاطية لقَـمع مسيرات سلْـمية أقامها الطَّـلَـبة الإثْـنَـين.

دولت انگلستان براي سرکوب راهپیمایی مسالمت آمیز دانشجویان در روز 
  دوشنبه از گازهاي اشک آور و گلوله هاي پلاستیکی استفاده کرد.

الغالبية: 

اکثریت 

ولكن غالبية   رغْـم أن هذا المجلس لا يخْـلو من وجود المتِـطَـرفين ؛
  أعضائه تَـتَّـجِـه إلی الاعتدال.

ولی بیشتر اعضاي   وجود تندروها نیست ؛ی از با وجود آنکه این مجلس خال
  آن به میانه روي تمایل دارند. 

غَـضُّ النَّـظَـر: 

 نظر صرف

 بلَـها الشَّـع من هذه الثَّـوابِـت الَّـتي قَـدغَـضُّ النَّـظَـر ع نکلا يم
  الإيراني الغالي و الرخيصَ.

نمی توان از این اصول که ملت ایران همه چیز خویش را به خاطر آن داده 
  اند، چشم پوشی کرد.

غُـضون: 

 طول (مدت)

في مقابَـلَـة نَـشَـرتْـها الخَميس صَحيْـفَـة  أکَّـد سيف الإسلام القذافي
اليومية إستعداد فَـريق القذافي لإجراءِ الإنْـتخابات في » ديلا سيرا«

.ةمر قادأشه غُـضون ثَـلاثَـة  
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دیلا «سیف الاسلام قذافی در مصاحبه اي که پنج شنبه توسط روزنامه 
افی براي اجراي انتخابات در طول سه منتشر شد، بر آمادگی تیم قذ» سیرا

  ماه آتی تاکید کرد.
  

  الغَـفير: 
  

  زیاد 

ضَحر جمَـغ هورفي  فيرـلْمَـمصطفى تشاكر ق بِعلَب ساعة من بداية 
  .قاءِِّـالل

تعداد زیادي از افراد، یک ساعت پیش از شروع دیدار، در ورزشگاه مصطفی 
  چاکر حاضر شدند.

  
  الغَـواصَة: 

  
  زیردریایی

 ،ويةالنَّـو لُ بِـالطَّـاقَـةمتَـع اصَةل غَـوتَـصْنيع أوها لزْمع ايران لانيذكي إع
.الإسلامي م هذا البَـلَـدتَـقَـد نبِ مالغَـر خاوفم  

ایران با اعلام تصمیم خود براي ساخت اولین زیر دریایی که با انرژي اتمی 
کار می کند، نگرانی غرب را نسبت به پیشرفت این کشور اسلامی 

  برانگیخت. 
 

  باب الفاء والقاف
  واژگان و اصطلاحات                     نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

  
  فاجأ: 

  

مليون دولار سنَـويا  ٢٠٠فاجأ الرئيس القِـمة بِـاعلانِه عن تَـخْـصيص 
.ةشاريع البيئيلْـمل  
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میلیون دلار را  200رئیس جمهور با اعلام این مطلب که هر ساله مبلغ   غافلگیر کرد

براي پروژه هاي زیست محیطی اختصاص می دهد، نشست سران را 
  غافلگیر کرد.

  
  الفاعلية: 

  
  کارآیی

 دعب و ذلك دياتالتَّـح ليَـتَـها لإزالَـةة فاعنَـظَّـمتْ هذه المفَـقَـد
  العالمية.   خُـضوعها أمام القُـوی

، کارایی خود را  این سازمان بعد از تسلیم شدن در برابر قدرت هاي جهانی
  براي رفع چالش ها از دست داد.

  
  الفَـتْـرة: 

  
  دوره

ي إلى دؤـتُ دـقَ هذه الإدعاءات ي لأنّـأنَّـالت بِـجة ويرجة حرـتَْـهذه الف
  .يهاـلَنازع عـتَق المِـناطتال على المتْـالاق

این برهه حساس است و باید با تامل رفتار کرد ؛ زیرا این ادعاها می تواند 
  به درگیري بر سر مناطق مورد نزاع بیانجامد. 

  
  الفَـجوة: 

  
  شکاف

 ةکيفي نع وه مينلسالم نا مني و کثيرجؤالُ الَّـذي يخالالسرهذه مد 
  .ساعِّـالات في ذةِـالآخ ةوجَـالف

سوالی که ذهن بنده و بسیاري از مسلمانان را به خود مشغول کرده است، 
  مربوط به چگونگی پر کردن این شکاف رو به گسترش است.

  
 :بسفَـح  

  
  تنها، فقط

 ةضَوَـفلمفَـتْـرة مهِـمة ا ديدمـتَ ،ةدحَّـتم الملأمة لة العامعيمالج تررـقَ
العليا للنافي بيلاي  ،سانْـقوق الإنحعامن نييـفَ آخَـرحسب .  

مجمع عمومی سازمان ملل متحد تصمیم گرفت تا دوره ماموریت ناوي 
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بیلاي، کمیسر عالی حقوق بشر را تنها به مدت دو سال تمدید کند. 

فَـرزُ الأصْوات: 

 شمارش آرا

 رارمتإسعمليـفَ ةز الأصْرـنْالإ واتتخابية بعهاءِِـتْـان د الجـلَوة الأولى من 
المـلََـحرَّـالث ةـثَاللإ ةـنْلتخابات .في مصر مانيةلرالب  

ادامه روند شمارش آرا بعد از پایان دور اول از مرحله سوم انتخابات مجلس 
  قانونگذاري مصر.  

فرقَـة المغاوير: 

 یگان تکاور

غَـير أنَّـه نَـجا قائد فرقَـة مغاوير الجيش من   ناسفَـة  إنْـفَـجرتْ عبوةٌ
لَـةحاوـيال.   مالإغْـت  

 جان سالم به در برد.امافرمانده یگان تکاورارتش ازترور  یک بمب منفجر شد
صائل: الفـ

 گروه ها،
 احزاب

 .الهجمات الصُّهيونية أمام يالأيد يتوفْـكم فِـقـنَ نـلَ: ةمقاوالم لُصائـفَ

ها دست بسته نمی مقاومت:هرگزدر مقابل حملات صهیونیستگروه هاي 
  ایستیم. 

َــضُّ النِّـزاع:  ف

 رفع مخاصمه

 لافثار الخم لَ القَـضيةوفَـين حالطَّـر ينلِـفَـضِّ النِّـزاع ب تُـحاولُ طَـهران
.ةلْـميق السبِـالطُّـر  

تهران براي رفع مخاصمه میان طرفین درباره مسئله مورد اختلاف ـ به 
  شیوه اي مسالمت آمیز ـ تلاش می کند. 
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الفَـضيحة: 

 رسوایی

 .ةأخلاقي ةه في فَـضيحطرتَـو غْـمقالَـة رتفَـضَ الإسر الاسرائيلي ئيسالر  

رئیس رژیم صهیونیستی با وجود دست داشتن در یک رسوایی اخلاقی از 
  استعفا سر باز زد. 

الفَـعاليات: 

 گروه هاي فعال

، لال الإسرائيليتالاح قالَتاع الوطَـنية الفلسطينية اتُيِـالعَـفال تَـأدان
القيادي في حَـكرک.حماس عزيز دوي ة  

گراي فلسطینی اقدام رژیم اشغالگر قدس در بازداشت عزیز گروه هاي ملی 
  دویک از رهبران جنبش حماس را محکوم کردند.

الفَـلَـتان: 

 نابسامانی

تَـدعي قِـياداتُ الأجهِـزَة الأمنية للسلْـطَـة بأن الهدف من وراءِ هذه 
  الفَـوضَی. الإجراءات هو إنْـهاءُ حالَـة الفَـلَـتان و

فرماندهان دستگاه هاي امنیتی تشکیلات خودگردان مدعی هستند هدف 
  پشت پرده این اقدامات، پایان دادن به نابسامانی و هرج و مرج است.

 :فَـنَّـد

تکذیب کرد، رد 
  کرد

فَـنَّـد ـتَالمحِـب ثُدالْـم اسخارجية َـريح لصْـتَ يف الايرانيةه الستَب 
المزاعم الأمريکية ضد طَـهران بِـمحاولَـة اغْـتِـيال السفير السعودي في 

 .واشنطن

سخنگوي وزارت امور خارجه ایران روز شنبه طی اظهاراتی ادعاهاي پوچ 
آمریکا مبنی بر تلاش براي ترور سفیر عربستان در واشنگتن را تکذیب 

  کرد. 

الفَـواتير: 
 بِ التَّـقْـرير فإنسقَـطْـع التَـيار  ۶۸بِـح نم يعانون الأمريکان نم %
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 فاکتورهاقبوض، 

الکَـهربائي أو الماءِ أو خُـطوط الهاتف لعدم تَـمکُّـنِهم من دفْـع 
  الفَـواتير.

درصد آمریکایی ها به خاطر ناتوانی در پرداخت  68بر اساس این گزارش، 
شکل قطع برق، آب یا خط تلفن شان دست و پنجه نرم می قبوض با م

  کنند.

فَـوضَ: 

تفویض کرد، 
سپرد، اختیار عمل 

  داد

فَـوضَتْ قِـيادة الحرکَـة الصُّهيونية لَـجنَـتَـها التَّـنْـفيذية للدخول في 
  مفاوضات مع بريطانيا.

انگلستان را به کمیته اجرایی رهبران جنبش صهیونیسم، موضوع مذاکره با 
  خود سپردند.

الفَـوضی: 

هرج و مرج، 
  نابسامانی

قالَ وزير الخارجية السوري: لَـدی المسؤولين الأوروبيين مخَـطَّـطٌـ 
  لإقامة الفَـوضی في سوريا.

وزیر امور خارجه سوریه گفت: مسئولان اروپایی طرحی را براي برپایی هرج 
  و مرج در سوریه را دارند. 

بِـداية ي ف
 :طافالم  

 در آغاز کار

 عولکنَّـها م ةجيبع ةماسضاتُ بِـحفاوالم تأقيم طافالم في بِـداية
  الأسف منيتْ بِـالفَـشَـل.

مذاکرات در آغاز کار با شور عجیبی برگزار شد ؛ ولی متاسفانه به شکست 
  انجامید. 

 مينل القائقِـب نراكُـها مدتغي إسنْـبي ةميالأه ةظَـة في غايلاحم ناكه
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القائم علی: 

 دست اندرکار

أن لا يلْـحقوا أفْـدح على هذه المغامرة الطائشَـة إذا كانوا يحرصون على 
  الأضْرار بِـشَـعبِـهم.

نکته بسیار مهمی وجود دارد که دست اندرکاران این ماجراجویی احمقانه 
باید آن را درك کنند ؛ البته اگر تمایل دارند که خسارت هاي سنگین را 

  متحمل ملت خویش ننمایند. 

القائمة: 

 لیست

 صُندوق دير کَـشَـفنْـصبِ الممل شَّـحينرالم ةمن قائع ليوالد النَّـقْـد
 ةخابِ حتی نِهاية الانْـتليمتَـنْـتَـهي ع ر أنقَـرالم نو م ديدالج التَّـنْـفيذي

  الشَّـهر الجاري.

صندوق بین المللی پول از لیست نامزدهاي تصدي منصب مدیر اجرایی 
پرده برداشت. قرار است که پروسه انتخاب تا پایان ماه جاري جدید صندوق 

  انجام گیرد. 

القاتم: 

 تاریک، مبهم

غيتس تَـنَـبَّـأ بِـمستَـقْـبل قاتم للْـحلْـف الأطْـلَـسي بِـسبَـبِ نَـقْـص 
  .ريةَـكسالع ماراتـثْتسالا

گیتس به خاطر کاهش سرمایه گذاري هاي نظامی، آینده اي تاریک را 
  براي ناتو پیش بینی کرد.  

قاذفَـة القَـنابِـل: 

 بمب افکن

التَّـابِـعة للْـجيش  لِـنابَـالق فاتقاذ نأ يكيالأمر والج لاحس حأوضَ
الأمريكي ـتَاسهيف تْـفَد َـدينالمةً ةدقاع ـلْلحرس الجهورم.العراقي ي  

نیروي هوایی آمریکا خبر داد که بمب افکن هاي وابسته به ارتش این 
کشور یک پایگاه گارد ریاست جمهوري عراق را در این شهر هدف قرار 
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داده است. 

 :قاطَـع

 تحریم کرد

 راتهذه التَّـظاه مينلسة إخوان المماعتْ جأنَّـها قاطَـع نةً مذرحم
  تَـذهب بِـالبِـلاد إلی مصير مجهول.

جماعت اخوان المسلمین این تظاهرات را تحریم کرد و هشدار داد که این 
  اقدام کشور را به سمت سرنوشتی نامعلوم می کشاند.

القاعدة: 

 پایگاه

 ةدة نَـقْـل القاعکانيإم في قالَ بوشُ إن ةجودوالم ةالأمريکي ةکَـريسالع
  آلمانيا إلی لايبريا ستَـکون محلَّ بحث مع من يلْـتَـقي بِـهم في جولَـته.

بوش گفت: امکان انتقال پایگاه نظامی آمریکایی موجود در آلمان به لیبریا 
ن دیدار از موضوعات مورد بحث وي با کسانی بود که در این سفر با آنا

  خواهد کرد.

قام بـِ: 

 انجام داد 

قامت الحل أبيب هيونية ة الصُّکومفي ت قَـةرحن المض عرعم ةبِـإقام
  حيثُ عرضَـتْ فيه وثائق مخْـتَـلـقَـة. 

کرد و  گاهی را در خصوص هولوکاست برگزاردولت صهیونیستی نمایش
  اسنادي ساختگی را در آن ارائه نمود. 

قَـبض علی: 

دستگیر کردن، 
  بازداشت 

ألْـقَـت الشُّـرطَـة القَـبضَ علی بعض المتَـظاهرين بِـتُـهمة إقْـلاق الأمن 
.في البَـلَـد  

پلیس برخی از تظاهرکنندگان را به اتهام بر هم زدن امنیت کشور دستگیر 
  کرد. 
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ُــبيل:  ق

اندکی پیش از 

 ضاتفاوالم لَـةويلَ جروسيا قُـب عم راتشاوتْ مرالإسلامية أج ايران
.ةديدالج  

ایران اسلامی اندکی پیش از آغاز دور جدید مذاکرات، رایزنی هایی را با 
  روسیه انجام داد. 

 :رقَـد

تخمین زد، برآورد 
  کرد

 تقَـد فَـتَـح ةسخَـم نم ها بِـأکْـثَـرددع رخابية الَّـتي يقَـدزُ الانْـتراکالم
  وأربعين ألْـفًـا أبوابها قَـبلَ ساعـتَـين.

هزار مورد تخمین زده می شود،  45مراکز راي گیري که تعدادشان بیش از 
  از دو ساعت پیش کار خود را آغاز کرده است. 

قَـذيفَـة هاون: 

 خمپاره

كان مراسلُـنا قَـد أفاد أن المقاومة أطْـلَـقَـتْ ستَّـة قَـذائف هاون علَـی 
  الصُّهيوني شَرقي خانيونس. ودالع ناتطوـتَسم جاهِّـاتِـبالأقَـلِّ 

خبرنگار ما گزارش داد که مقاومت دست کم شش خمپاره را به سمت 
  شین در شرق خانیونس پرتاب کرده است. شهرك هاي صهیونیست ن

َــة:  القَــذيف

 بمب

َـتم العثور علی رمانَـة تَـحتَ القَـذيفَـة بِـحيثُ يؤدي انْـفجارها يغالبا ما 
 .ةميريالتَّـد ةالقُـو ةو زياد إلی تَـفْـجير القَـذيفَـة  

غالبا در زیر بمب یک نارنجک یافت می شود که انفجار آن نارنجک به 
  انفجار بمب و افزایش قدرت تخریبی آن می انجامد.  

القَـرار: 
صادق مجلس حقوق الإنْـسان لَـدی الأمم المتَّـحدة الجمعة علی قَـرار 

 ةهِـمم ديدلَ تَـموح.ةدتَّـحم الملأمل ةقيق التَّـابِـعالتَّـح نَـةلَـج  
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  مصوبه، قطع نامه 
شوراي حقوق بشر سازمان ملل روز جمعه با مصوبه مربوط به تمدید 

  ماموریت کمیته تحقیق وابسته به این سازمان موافقت کرد. 
  
   :لیع ضاءُـقَ

  
  نابودي، ریشه کنی

ضاءَِـقـلْل َـلی الفعساد ـنَ الإداريحتاج إلی مساعدلٍُّـک ة من َـطـلْالسة 
  .نفيذيةَّـو الت ةضائيَـالق

  مندیم.براي نابودي فساد اداري به کمک قوه قضائیه و مجریه نیاز
  

  قطاع غَـزَّة: 
  

  نوار غزه
  

صاروخًا و قَـذائف هاون  ۲۱في يوم واحد أطْـلَـقَـتْ کَـتائب القَـسام 
  المستَـوطنات الصُّهيونية المجاورة لقِـطاع غَزَّة.علی 

موشک و خمپاره را به سمت شهرك  21در یک روز، گردان هاي قسام 
  هاي صهیونیست نشین همجوار نوار غزه شلیک کرد.

  القَـفْـزَة 
  النَـوعية: 

  
  

  جهش بی نظیر

نَـجاح کَـتائبِ القَـسام في إنْـتاج هذا النَّـوع من قَـذائف "أر.بي.جي"، 
  ُـشَـکِّـلُ قَـفْـزَةً نَـوعية في أداءِ المقاومة.ي

موفقیت گردان هاي قسام در تولید این نوع از گلوله هاي آر.پی.جی جهشی 
  بی نظیر در عملکرد مقاومت است.

 :قَـلَّـب  
  

  جلوه دادن وارونه 

علَـينا أن لا نَـغُـضُّ الطَّـرف عن دور الإعلام المضَلِّـل في قَـلْـبِ 
  الحقائق. 

  نباید نقش رسانه هاي فریبکار در وارونه جلوه دادن حقائق را نادیده بگیریم. 
  

  القَـلَـق: 
 قَـلَـق بيرغْـربِ العل المواسرائيلَ و د ينب لاقاتلُ العتَـقْـبسم أثار لَـقَـد
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  نگرانی

  أمريکا. 

آینده روابط میان اسرائیل و کشورهاي مغرب عربی نگرانی آمریکا را بر 
  انگیخته است. 

  
  القمة: 

  
  سران

 ماعِـتيونيو الجاري اج نم رينْـشس والعفي الساد بولُـنَْـطإس نضـتَحـتَ
القمة ـلَّـظـنَممَّـالت ةْـن الاقعاوتصادي ـلْلبحر الأسود.  

استانبول، بیست و ششم ژوئن جاري میزبان نشست سران سازمان 
  همکاري هاي اقتصادي دریاي سیاه است. 

  
 :ر الصُناعيالقَـم  

  
  ماهواره

إطْـلاق قَـمر صُناعي  ررَـقالم نه مَّـدية، أنـنْكومية هح رصادم تْرَـذك
.ر الجاري للإتِّـصالاتفي غُـضون الشَّـه  

منابع دولتی هند اعلام کردند که قرار است  یک ماهواره مخابراتی را در 
  طول ماه جاري به فضا پرتاب کند. 

  
  قَـمع: 

  
  

  سرکوب کردن

بعدها قامُّـالش تِـة بَـطرمـلَحاوَــق ةمـتَع المظاهـتَّـشِـب رينى السإلا  ،لب
  ا.رامطْـاض ارَّـالن تدزا لْب ،تْـلََـشَـها فَّـأن

بعد از این ماجرا، پلیس به روش هاي مختلف دست به سرکوب 
تظاهرکنندگان زد ؛ ولی نه تنها در این امر شکست خورد، بلکه آتش 

  [اعتراضات] شعله ور تر شد. 
  

ُــنْـبلَـة:    الق
  

 هىـلْمِـب ةويدي ةـلَـبُـنُْـجير قْـفَـفي ت شَـخْصًا بين قَــتيل و جريح ١٤سقَـط 
  َـتَـبَـنَّـه أي فَـصيل بعد.يو الَّـذي لَـم  لييـلَ
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بمب 
نفر  کشته و زخمی شدند. تا کنون  14در انفجار بمبی دستی در یک کاباره، 

  هیچ گروهی مسئولیت این حادثه را به عهده نگرفته است.   
القُـنْـبلَـة 
 اليدوية:

 نارنجک

 نم بِرُـالقِـب ويةة يدـلَبـنْـقُ قىْـهولا ألجم لابية إنُـط رصادم تَْـالق
  .نعاءصَ ةعجام خارج يلابُـع طمجـتَ

منابع دانشجویی گفتند که یک فرد ناشناس نارنجکی را در نزدیکی محل 
  تجمع دانشجویان در خارج دانشگاه صنعا پرتاب کرد. 

ُــنْـصُلية:  الق

 کنسولگري

تَـفْـتَـح ايطاليا قُـنْـصُلية لَـها في بِـنْـغازي و يعد وزير خارجيَّـتِـها 
.ضَـةعارليون يورو لِـلْـمئة مبِـتَـقْـديم م  

ایتالیا در بنغازي کنسولگري خود را باز می کند و وزیر خارجه اش نیز وعده 
  تقدیم یک میلیون یورو به مخالفان را می دهد.
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ُــنوط:    ق

  
  يناامید

ْـم و أوجاع ميسور لا  َـم العق َـم الخَصْبِ أمر من أل َـب أل ْـل يط
.زَقَـقير لا ير ُـنوط ف ْـه شيءٌ أشَد هولا من ق   من

شخص  يدرد باروري تلخ تر از درد ناباروري است و رنج ها
فقیري  يمرفهی که از او چیزي نخواهند دهشتناك تر از ناامید

  است که او را روزي نباشد.
القَـواسم 

  المشْتَرکَـة: 
  

  نقاط مشترك

 زيرلَ قالَ ونَـص أن وريينکَـس تَـطيعالمعلم: نَـس وليد السوري ةالخارجي
  معا إلی القَـواسم المشْـتَـرکَـة أيا کانَـت الخلافاتُ بينَـنا.

ولید المعلم، وزیر امور خارجه سوریه گفت: اختلافات هر چقدر هم باشد، ما 
  کنیم.ملت سوریه می توانیم به نقاط مشترك دست پیدا 

  
  القَـومية: 

  
  

  ناسیونالیسم

 لَـةوة دة تَـرمي إقامصِّبتَـعة مکْـرية فکَـة سياسيرة حبيرة العميالقَـو
  موحدة للْـعربِ علی أساس من رابِـطَـة الدم و اللُّـغَة و التَّـاريخ.

ناسیونالیسم عربی یک جنبش سیاسی فکري متعصب است که در اندیشه 
ایجاد یک دولت واحد عربی می باشد که اساس آن را پیوند خونی، زبانی و 

  تاریخی تشکیل می دهد.   
ُــوی الکُـبری:    الق

  
  ابر قدرت ها 

 مليون إنسان کان وضَحيتها نَح ببِ الَّـتي ذهرفي هذه الح کْـتاتورالد
  المعتَـدي الطِـفْـلَ المدلَّـلَ لَـدی القُـوی الکُـبری.

در این جنگ که حدود یک میلیون نفر قربانی داشت، دیکتاتور متجاوز 
  طفل نازپرورده ابرقدرت ها بود. 
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  قَـهرا: 

  
  با زور

َـة أهل البِـلاد لَـقَـد تَـمتْ هجرة اليهود إلی فلسطين قَـهرا و دون موافَـق
  کَـما تَـملَّـک اليهود الأراضي قَـهرا.

مهاجرت یهودیان به فلسطین با زور و بدون جلب موافقت صاحبان این 
  سرزمین انجام گرفت و یهودیان اراضی را با زور به مالکیت خود درآوردند. 

  
  قَـيد الدراسة: 

  
  در دست بررسی 

 قَـيد قَـضائية شاريعة مدع ناکه إلی أن ةالقَـضائي لْـطَـةالس ئيسر أشار
  .ةراسالد  

  رئیس قوه قضائیه به وجود چندین پروژه قضائی در دست بررسی خبر داد. 
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 للاماباب الکاف و
 همراه ترجمهواژگان و اصطلاحات                       نمونه هاي کاربردي به 

کافَّـة: 

 تمامی، جمیع

 داتحالو کافَّـة زيةوهتَـوی جسبار مإلی اخْـت ةرناويرمي تَـنْـفيذ هذه الم
 ر ذاتالشَّـبابِ إلی جانِبِ الکَـواد اطالضب کَـةشاربِـم و تُـقام ةنيعالم

.راتالخُـب  

اجراي این مانور با هدف آزمودن سطح آمودگی تمامی یگان هاي ذیربط و 
  با مشارکت افسران جوان در کنار کادرهاي با تجربه انجام می گیرد.  

کَـالْـمعتاد: 

مثل همیشه 

حين الهجوم علی غَزَّة، وقَـفَـت الولاياتُ المتَّـحدة كَـالمعـتاد إلی 
 .جانِـبِ الكيان الصُّهيوني  

هنگام حمله به غزه، ایالات متحده مثل همیشه از رژیم صهیونیستی 
  حمایت کرد. 

کَـبت: 

 خفقان

تَـعرضُ الکتابة علی الجدران قَـبْـلَ الثَّـورة الإسلامية في ايران صورةً 
  واضحة عن الکَـبت السياسي في البلَـد آنَـذاك. 

دیوار نوشته هاي پیش از انقلاب ایران چهره اي روشن از خفقان سیاسی 
  وقت کشور ارائه می دهد.
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   :بتائَـکال
  
  
  

  گردان ها 

 ةمقاوالم ةَـکرحل ريَـکسالع راعام، الذسَـالق بتائَـک تَْـفصََـق
الإسحماس" صَ لامية"ْـال باحيوم مَـتسوة "ناحل عوز" َـنط
لی ا علية ردمالع لکت تْو جاءَ واريخَصَ ةدعِـة بهيونيالصُّ
اجالکيان الصُّ راءاتهيوني الإجرامي.   

گردان هاي قسام، شاخه نظامی جنبش مقاومت اسلامی 
پاسخ به جنایت هاي رژیم در (حماس) بامداد امروز 

را با  "ناحل اوز"صهیونیستی شهرك صهیونیست نشین 
  چندین موشک هدف قرار داد.

  
  الکَـثافَـة: 

  
  تراکم

ة مسـنَ ۳۹۵ عم، مَـالعال يف انيةَّـكس ةَـافـثَــك رـثَْــالأك دـلَالب يدا هـنَْـهول
كيلومتر لُِّـكل.  

نفر در هر کیلومتر مربع، بیشترین تراکم جمعیتی را در  395هلند با تراکم 
  دنیا دارد.

  
 :کَـثَّـف  

  
  شدت بخشید

 قَـرلَ مووح دينَـةة في المنيه الأمراءاتة إجة العراقيکومالح کَـثَّــفَـت
.تباغم هابيجوم إره ا لأيبسر تَـحتَـمؤالم قادانْـع  

دولت عراق به منظور جلوگیري از هر گونه حمله غافلگیرانه تروریستی، 
تدابیر امنیتی خود را در این شهر و در اطراف محل برگزاري کنفرانس 

  شدت بخشید. 
 :سکَـد  

  
 سه.کَـدساناترفي ت ةويالنَّـو ةلِـحالأس نة مديديالَ جأج بالغَـر  
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  انباشت، 
  غرب نسل جدیدي از سلاح هاي هسته اي را در زرادخانه اش انباشت.   انبار کرد

  
  الکفاءات: 

  
  شایستگی ها

قالَ هذا المواطن إن الحکومة الأمريکية تَـفْـقُـد الکفاءات اللازمة لحلِّ 
الأزْم.ة  

این شهروند گفت که دولت آمریکا فاقد شایستگی هاي لازم براي حل 
  بحران است.

  
  کفاح: 

  
  مبارزه

فإن من عادة الحرکات الوطَـنية في البلدان المستَـعمرة الکفاح من أجل 
  حريـتها واستقْـلالها.

آزادي و ي مبارزه برااز ویژگی جنبش هاي ملی کشورهاي تحت استعمار 
  استقلال است.

  
  الکُـلْـفَـة: 

  
  هزینه

 لاتقاتشِـراءِ هذه المظَـة لکُـلْـفَـة باه الصُّهيوني الکيان فَـعلَـقَـد د
.ديثَـةالح  

رژیم صهیونیستی براي خرید این جنگنده هاي مدرن بهاي سنگینی 
  پرداخته است.

  
  الکَـلمة: 

  
  سخنرانی

رئيس وفْـد حرکَـة فتح في کَـلمته بِـالقاهرة إن ملَـف المعتَـقَـلين قالَ 
  السياسيين قَـد أغْـلق تَـماما.

رئیس هیات جنبش فتح در سخنرانی خود در قاهره گفت که پرونده 
  بازداشت شدگان سیاسی کاملا بسته شده است. 
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الکَـواليس: 

 پرده، صحنه

عياءُأد َـكافمحة ِّـطَـيخ هابِالارطون من واليسَـالك راءِو ـنَْـتـلفيذ 
  .هابيةرمال الإعالأ

مدعیان مبارزه با تروریسم در پشت پرده جهت اجراي اقدامات تروریستی 
  برنامه ریزي می کنند.  

الكَـثير من: 

   بسیاري از،
 تعدادگسترده اي از

 ةرائيليوالإس بيةريع العشارالم نلی الکَـثير مءَ عالضَّو تابألْـقی الک
  والدولية للسلامِ. 

این کتاب بسیاري از طرح هاي عربی، اسرائیلی و بین المللی صلح را زیر 
  ذره بین قرار می دهد. 

لا داعي لـِ: 

هیچ نیازي به ... 
 نیست

 لَـةشْـکلِّ المحکانية لام ناکتْ همادام ثْـل هذه التَّـصْريحاتمل يلا داع
  عن طَـريق التَّـفاوض بين الجانِبين.

مادامی که امکان حل و فصل مشکل از راه مذاکره میان دو طرف وجود 
  دارد، نیازي به چنین اظهاراتی نیست.

اللائحة: 

 لیست

ـفْطهران: رع جماعة خلق من لائحة هابِالإر يکشف ن ازْعدواجية 
  .بِرَـالغ

از لیست گروه هاي تروریستی » سازمان مجاهدین خلق«تهران: حذف نام 
  از رفتار دوگانه غرب پرده بر می دارد. 

اللاجِـئ: 
 زيرو حصَر ةدوع مده عماس رمـا أحخَـط ناکه بأن يونيالصُّه ةالخارجي

.تَـلَّـةحإلی الأراضي الم لاجِـئ فلسطيني أي  
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  پناهنده 
وزیر امور خارجه رژیم صهیونیستی تصریح کرد که خط قرمزي به نام عدم 

  بازگشت پناهندگان فلسطینی به اراضی اشغالی وجود دارد.   
  
   :تاتلافال
  

  پلاکاردها

وا في ضَـقَ ذينَّـال داءِهالشُّ ماءِأسِـب ةَـدينالم ـَطسة ومْـخضَ تاتٌِـلاف ناکُـه
الحبِر فروضَالمة.  

 پلاکاردهاي عظیمی در قلب شهر وجود دارد که بر روي آنها نام شهداي
  ی ثبت شده است.کشته شده در جنگ تحمیل

  
  لَـجأ إلی: 

  
  به ... پناه آورد، 

  به ... متوسل شد

قَـد تَـلْـجأ القُـوی المتَـصارعة إلی هذا الخيار لأخْذ فُـسحة من الوقْـت و 
.ر الظُّـروفتَـغَـي  

شاید گروه هاي درگیر براي کسب زمان بیشتر و تغییر شرایط به این گزینه 
  متوسل شوند. 

  لَـجنَـة 
  تَـقَـصّي الحقائق: 

  
  کمیته حقیقت یاب

تَـساءَلَ مشعلُ لماذا وئدتْ لَـجنَـة تَـقَـصّي الحقائق الَّـتي شَـکَّـلَـتْـها 
 هاتواجم نری بِـقِـطاع غَزَّة مقیق فيما جلتَّـحل ةبيرل العوة الدعجام

  بين فتح و حماس.

یابی که اتحادیه عرب جهت تحقیق مشعل پرسید چرا کمیته حقیقت 
  پیرامون درگیري هاي فتح و حماس در نوار غزه تشکیل داد، از بین رفت.

  
  لَـفَـتَ انْـتباهه: 

  
توجهش را جلب 

السابِـق البريطاني بلی جورج غالاو قالَ النائع مونصَمم ني: نَـح
  لَـفْـت انْـتباه العالَـم إلی الجرائم الَّـتي تَـرتَـكبها اسرائيلُ. 

نماینده پیشین پارلمان انگلستان گفت که ما مصمم هستیم تا   جرج گالوي،
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جامعه جهانی را متوجه جنایت هاي اسرائیل بنماییم.   کرد

لَـقي حتْـفَـه: 

 جان سپرد

لَـقي متَـطَـرف حتْـفَـه بِـرصاص الشُّـرطَـة أثْـناءَ عمَـلية لإطْـلاق السراح 
  عن جزائري کانَـتْ جماعة مسلَّـحة قامتْ بِـاخْـتطافه. 

در جریان آزادي یک الجزایري که توسط گروهی مسلح ربوده شده بود، 
  سپرد.یک فرد تندرو به ضرب گلوله پلیس جان 

لَـقي مصْرعه: 

جان سپرد، 
  درگذشت

ي وذلک أثْـناءَ ش الإسرائيلـيْصاص الجرِـه بعرصْم يفلسطين ي شابقـلَ
  عودته من عمله.

یک جوان فلسطینی هنگام بازگشت از محل کارش به ضرب گلوله ارتش 
  صهیونیستی جان سپرد. 

 يألُـو لَـن
  جهدا: 

از هیچ تلاشی 
فروگذار نخواهد 

  بود

وزير العَدل الفلسطيني يؤکِّـد أنَّـه لَـن يألُـو جهدا لمتابعة الموضوع. 

ی وزیر دادگستري فلسطین تاکید کرد در پیگیري موضوع از هیچ تلاش
  فروگذار نخواهد بود. 

لوبي: 

 لابی

ةيمأوباما بِـالد نجاد صَفو  لانْـقاذ الصُّهيوني الَّـتي جاءَ بِـها اللوبي
.قوطالس نم و الکيان الصُّهيوني ةصالِـح الأمريکيالم 

احمدي نژاد، اوباما را عروسکی توصیف کرد که لابی صهیونیستی براي 
نجات منافع آمریکا و رژیم صهیونیستی از خطر نابودي او را بر سر کار 

  آورده است.
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وح: لَـ

تلویحا بیان داشت، 
اشاره کرد، 
سربسته سخن 

  گفت

 بالشَّـع بَّـرخُّـل في سوريا في حين عبِـالتَّـد ة الکيان الصُّهيونيقاد حلَـو
.ةالصُّهيوني السُّـلَـطات ن تَـصريحاتخاوفَـه مم السوري 

رهبران رژیم صهیونیستی تلویحا به دخالت در موضوع سوریه اشاره کردند 
این در حالی بود که ملت سوریه نیز نسبت به اظهارات مقامات صهیونیستی 

  ابراز نگرانی کردند.  

لَـوی يَـده: 

دستش را بست 

ائلا إنَّـه يلوي بذبِ سياسة دعمِ الصَّادرات ق حذر خَـبير اقتصادي من تَـذ
يد المصَدرين من ممارسة أعمالهم. 

یک کارشناس اقتصادي نسبت به عدم ثبات در سیاست حمایت از صادرات 
هشدار داد و گفت که این کار دست صادرکنندگان را بسته و مانع از انجام 

  کارشان می شود. 

اللَـهجة: 

 لحن

نَـةفي لَـج ضْـولَـم   قالَ الع إن :ةبغاض ةجبِـلَـه لمانيةرالب الشؤون الخارجية
  معها. لاقاتالع عَـطْـقـنََـنا سَّـفإن إيران إلىتُـقَـدم بريطانيا اعـتذاراتها 

عضو کمیسیون امور خارجه پارلمان با لحنی خشن گفت: اگر انگلستان از 
  خواهی نکند ما روابط مان را با این کشور قطع خواهیم کرد.ایران عذر
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  باب المیم والنّون
  نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمهاصطلاحات                        واژگان و

  
  المؤاتي: 

  
  مناسب 

لافروف: المـتَؤمر الدلوي حاسوري لَو يهدُـق ظـلَْـلى خإ فروف 
مـؤاتية لوار سياسحي بْـالأط ينراف .ةرتَـناحالم  

لاوروف: کنفرانس بین المللی در خصوص سوریه با هدف ایجاد شرایط 
  مناسب جهت گفتگوي سیاسی میان طرف هاي درگیر برگزار می شود. 

  المؤامرة: 
  

  دسیسه 

 ي و اليَـقْـظَـةعلّـی بِـالونَـتَـح أن لا بُـد.ودالع راتؤامم ةهواجمل  

  براي رویارویی با دسیسه هاي دشمن باید به آگاهی و بیداري آراسته باشیم.
  

  المؤتَـمر: 
  

  کنفرانس

 قو اسْـتَـغْر قيَّـةنْـدالب دينَـةفي م الَّـذي أقيم رتَـمؤخَّـضْ هذا الميتَـم لَـم
  نَـتيجة.ثَـلاثَـة أيَّـام عن 

این کنفرانس که در شهر ونیز برگزار شد و سه روز به طول انجامید، هیچ 
  نتیجه اي در پی نداشت.

  المآرب: 
  

  خواسته ها
  

ِـتاجيِـب هؤلاء رينالد هوديالي ـتَلِـآربحقيق مهم السياسية.  

  آنها دین یهود را براي تحقق خواسته هاي سیاسی شان می فروشند. 
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  ما يربو علی: 

  
  بیش از، افزون بر

ألْـف شَـخْص قَـد  ۲۱۲وکالَـة الأمم المتَّـحدة للاجِـئين: ما يربو علی 
 .نْـفمال العلاع أعنْـذ انْـدن ليبيا موا مفَـر  

هزار نفر از زمان آغاز  212آژانس پناهندگان سازمان ملل متحد: بیش از 
  خشونت ها، از لیبی گریخته اند. 

  
  الماثل: 

  
  کنونی، جاري 

يلَـبي الشَّـکْـلُ الجديد لمنَـظَّـمة الأمم المتَّـحدة متَـطَـلِّـبات العصْر 
  الماثل.

  ساختار جدید سازمان ملل پاسخگوي نیازهاي دوره کنونی است. 
  

  المأدبة: 
  
  
  

  ضیافت

شارك رئيس الجمالإ هوريةسلامية محمود أحمدي نجاد،  الايرانية
 يمام علإ ي،الطاجيك ئيسها الرقامالْـيوم الأحد في مأدبة غَـداءٍ أ

  .رحمان

محمود احمدي نژاد، رئیس جمهوري ایران امروز یک شنبه در ضیافت 
نهاري که امام علی رحمان، رئیس جمهور تاجیکستان برگزار کرده بود 

  شرکت جست. 
  

  المأزَق: 
  

  تنگنا

يعيشُه في هذه  يذَّـق الأزَالم نم نْـقاذ الكيان الصُّهيونية لإـلَحاومهذه 
  الآونَـة. 

است که در این برهه  یاز تنگنای یجهت نجات رژیم صهیونیستاین تلاش 
   با آن مواجه است.
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المأساة: 

 فاجعه، تراژدي

 إن ُّـرکي  إسرائيلُ تْبَّـبسَـتي تَّـأساة الالمقالَ رئيس الوزَارءِ الت
زَّها في غَفي وقوعة لا يمكَـت نبهارير.  

اي که اسرائیل عامل بروز آن نخست وزیر ترکیه گفت فاجعه 
  در غزه بوده، توجیه ناپذیر می باشد.

المبادرة: 

ابتکار، طرح و 
  پروژه ابتکاري

دعا الدولَ الصُّناعية إلی أخْـذ زمام المبادرة لحلِّ مشْکلَـة الاحتباس 
  الحراري و الَّـتي تُـعْـتَـبر کارثَـة بيئية.

کشورهاي صنعتی خواست براي حل مسئله گازهاي گلخانه اي که وي از 
 یک فاجعه زیست محیطی به شمار می رود، ابتکار عمل را به دست بگیرند.

مبدئيا: 

 اصولااساسا،

َّـذي ال أكَّـد وزير الخارجية أن ايران وافَـقَـتْ مبدئيًـا علی الإقْـتراح
 حادِّـالات يف الخارجية لاقاتالع ةَـؤولسشتون مأ كاثرين قَـدمتْـه
  المفاوضات.  نافـئْتلاس يليللى جإ يالاوروب

وزیر خارجه تاکید کرد که ایران اصولا با پیشنهاد کاترین اشتون، مسئول 
روابط خارجی اتحادیه اروپا به جلیلی در خصوص از سرگیري مذاکرات 

  موافق می باشد.   

 :رربالم

توجیه 

 ن کافَّـةع الفوري الإفْـراج لَـيس ينيةرحالب ةکومالح نم طْـلوبالم
المعتَـقَـلين و السجناءِ السياسيين فَـحسب بلْ ينْـبغي إلْـغاءُ أحکام الإعدام 

  مبرر لهذه الأحکام.الَّـتي صَدرتْ بِـحق المحتَـجين فَـورا فَـلا 

انتظاري که از بحرین می رود تنها آزادي تمامی بازداشت شدگان و 
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زندانیان سیاسی نیست ؛ بلکه باید تمامی حکم هاي اعدامی که علیه 
  معترضان صادر شد، فورا لغو گردد ؛ زیرا این احکام توجیه ناپذیر است.

المبعوث: 

 فرستاده

 یلع ةدالقاع ظيمِـنْـتَ ةَرَـطيس ن أنمالي یإل ةدحَّـتم المالأم عوثُبم دَّـأك
َـقَـطـنْمة ِـب رداعَـظَـحافمة البضاءَي اليمنيتَـ ةعي  كسدتَـرضاع الأو

الأمنية.  

فرستاده سازمان ملل به یمن تاکید کرد که تسلط سازمان القاعده بر منطقه 
  در استان بیضاء یمن نشانگر وخامت اوضاع امنیتی است. رداع واقع

المبکَّـر: 

 زودهنگام

رأی الفلسطينيون أنَّـه لَـيس من الحکْـمة الموافَـقَـة المبکّـرة علی 
 المشْـروع و الزَّمن کَـفيلٌ بِـکَـشْـف مدی جِـدية بريطانيا.

موافقت زودهنگام با این طرح، امري دور از فلسطینی ها معتقد بودند که 
خرد است و زمان مشخص می کند تا چه حد انگلستان در این امر جدي 

  است.

المبني علی: 

 مبتنی بر، بر پایه

 نأ» يمحمد خزاع« ةدحَّـتم الممدی الأَـم لِـائالد ايران دوبـنْم دَّـكأ
ةسياس الجمالإ هوريةالا سلاميةيرانية ـبْمنيلیة ع عَّـم التدي ل فُّـخد

 الشُؤون الداخلية للْـدول الأخْـری.

محمد خزاعی نماینده دائم ایران در سازمان ملل متحد تاکید کرد که 
سیاست جمهوري اسلامی ایران مبتنی بر عدم دخالت در امور داخلی دیگر 

  کشورها است. 

متابعة: 
ـتمـابْـقـتَ ة وعييم البرامج الجديداتِّـخاذها  ة الَّـتي تَـم الخُـطُـوات مأه نم
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  پیگیري

  ليم العالي.عَّـوير التْـطـتَفي المرحَـلَـة الثَّـانية من مشروع 

پیگیري و ارزیابی برنامه هاي جدید از مهم ترین گام هایی است که در 
  مرحله دوم پروژه ارتقاي وضعیت آموزش عالی برداشته شد.  

  
  المتاح: 

  
  

موجود، در 
  دسترس

 طهران يف ميوْـهما القائل لالَنجاد خ يحمدأ و يالمالك ينور دَّـكأ
لی ضَعرورة اسَّـدام كافْـختالإ ةمكانيات المتاحَـطار تإ يف ةيززع 

العُّـالث لاقاتنائية. 

ژاد در دیدار امروز خود بر ضرورت استفاده از تمامی  نوري مالکی و احمدي ن
  امکانات موجود در جهت تحکیم روابط دوجانبه تاکید کردند. 

  
  المتَأهب: 

  
  آماده

 الأنْـباءِ، كان وکالات ةإفاد بسـا " لادن بن"حبأهتمـلْلعملية العَـكسرية 
  .لاثاءُِّـالث مِوي ةبيحصَ أفغانستان في) طالبان( ةَـكرح هاِـب تْقام تيَّـال

به گزارش خبرگزاري ها، بن لادن براي عملیات نظامی بامداد روز سه 
  شنبه جنبش طالبان در افغانستان آماده بود. 

  
  المتَحالف: 

  
  

  هم پیمان

 سا ومَّـالن وي الرايش الألمان ينداية بِـب الأولى ميةَـالعال برالح تامق
ـنْهِـن جغاريا مهو ة ـيْبن الدوَـفِـحالـتَل المـفَ ةروسيا و بريطانيا و سا وـنْر 

صربيا مأخْـری. ن ةجِـه  

جنگ جهانی اول در ابتدا میان آلمان رایش، اتریش و مجارستان از یک سو 
روسیه و صربستان از سوي   انگلستان،  و کشورهاي همپیمان یعنی فرانسه،

  دیگر برپا شد. 
  

المشْـتَـبِـهين قالَ متَـحدثٌ بِـاسم الجيش الإسرائيلي إنَّـه تَـم اعتقالُ 
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  المتَشَدد: 
  

  تندرو، افراطی

  بِـقَـتْـل رجل اسرائيلي متَـشَدد حاولَ التَّـسلُّـل إلی مسجِـد الأقْـصی.

سخنگوي ارتش رژیم صهیونیستی گفت افراد مظنون به قتل فرد تندروي 
  اسرائیلی که قصد ورود به مسجدالاقصی را داشت، دستگیر شده اند. 

  
  المتَضارب: 

  
متفاوت، ضد و 

  گوناگون نقیض،

تُـركية كَـريةسع ةرطائ سُـقوط نة عبتَـضارأنْـباءٌ م ناكه   ياهفي الم
 .السورية الإقْـليمية  

اخبار ضد و نقیضی درباره سقوط هواپیماي نظامی ترکیه در آب هاي 
  منطقه اي سوریه وجود دارد. 

  
  المتَطَـرف: 

  
  

  تندرو 
  

وحدة استيطانية من قِـبل حکومة نتانياهو  ۱۵۰۰مشْـروع إقامة مصادقَـة 
المتَـطَـرفَـة دليلٌ علی السياسة العنْـصُرية الَّـتي ينْـتَـهِـجها الإحتلالُ 

.الصُّهيوني  

واحد شهرك نشینی از سوي دولت افراطی  1500تصویب طرح احداث 
  ژادپرستانه رژیم صهیونیستی است.نتانیاهو گواه سیاست ن

  
  المتَطَـلَّـبات: 

  
  شرایط لازم

الحالية إلی تَـحديد متَـطَـلَّـبات الأداءِ الإبداعي للطَّـالبِ   تَـهدف الدراسة
  الإبداعِ. یالمعوقات الَّتي تُؤثِّر علَ و هذا يستَـلْـزم في البِـداية دراسةَ

پژوهش کنونی، تعیین شرایط لازم جهت عملکرد مبتکرانه دانش هدف 
    ی موانع موثر بر ابتکار می باشد.آموز است که این امر در آغاز مستلزم بررس

  
  المتَغَـطْـرس: 

  

 تَـغَـطْـرسينالم تُـواجِـه ايران إلی أن ةالإسلامي ةرالثَّـو دشرم أشار
  أهدافها قائلا إن الشَّـعب الايراني اجتازَ اخْـتبارات صَعبة.لتَـحقيق 
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 زورگو
رهبر انقلاب اسلامی با اشاره به اینکه ایران براي تحقق اهداف خویش با 
زورگویان رو به رو می شود، گفت که ملت ایران امتحانات سختی را پشت 

  سر گذاشته است. 
 :ثاليالم

 آرمانی  نمونه،

 .ماتم الخَـدفي قِـس ثاليالم ظَّـفوـيار المتَـعليماتٌ لاخْـت ناكه

دستور العمل هایی براي انتخاب کارمند نمونه در بخش خدمات وجود دارد. 

المجزَرة: 

 کشتار

أصيب العدِـب ونون الج ةمقاوالم نل جنين مأه نم دما شاه َـفباشإثْـرر 
  .نييندالم قحِـبمروعة  ةرزَجم كابِِـترِـاب

دشمن بعد از دیدن مقاومت مردم جنین، دست به کشتاري هولناك علیه 
  غیر نظامیان (شهروندان) زد. 

مجلس التَّـعاون 
  الخَـليجي: 

شوراي همکاري 
  خلیج فارس

في مجلس التَّـعاون الخَـليجي اجـتَـمع وزراءُ الخارجية للدول الستِّ 
  علی هامش أعمال القمة وناقَــشوا بعضَ المواضيع.

وزیران امور خارجه شش کشور عضو شوراي همکاري خلیج فارس در 
حاشیه دستور کار اجلاس سران گرد هم آمدند و به بررسی برخی 

  موضوعات پرداختند.

مجلس الشُّيوخ: 

 مجلس سنا

 فدهَـتسَـة تديدج قوباتع ميس، الخَكيييوخ الأمرُّـالش سلجى مـنّبتَـ
صْالمرف المَـكرزي ِـب الإيرانيهدف  لَـةوم هذه الدتَـقَـد ةسيرم قَـلَـةرع

.ةلاميالإس  

در مسیر  يمجلس سناي آمریکا روز پنج شنبه و با هدف سنگ انداز
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پیشرفت ایران، مجازات هاي جدیدي را علیه بانک مرکزي این کشور 
  اسلامی به تصویب رساند.

  
  مجلس العموم: 

  
  مجلس عوام

مجلس العموم يِـب شيدجال هودجمالإة عيسلامية في مواجهر  ةالخَـسائ
.ن الفَـيضاناتع ةجالنَّـات  

 ی ازناشمجلس عوام از تلاش هاي جمعیت اسلامی در مقابله با زیان هاي 
  سیل تقدیر به عمل آورد. 

  مجلس الوزَراء: 
  

  هیات دولت

  صَدر مرسوم أميري بِـقَـبول أمير الکُـويت اسـتقالَـة مجلس الوزَراءِ.

  امیر کویت با صدور فرمانی، استعفاي هیات دولت (کابینه) را پذیرفت. 
  

  مجلس خُـبراءِ 
  القيادة: 

  
خبرگان مجلس 

  رهبري

 عوبِالشُّ بِطالمه لمعفيه د نـلَعأا ًـيانب ةيادـالق راءِبُـخ سلجم ردصْأ
المسلمة ـنَمدصَِـا بدمت الساسزاءَإم َـفي العال ة ُـتي تَّـجازر الالمَـكـتَرب 
ضد المسلمين في البحرني.  

بیانیه اي ضمن اعلام حمایت خود از  مجلس خبرگان رهبري با صدور
خواسته هاي ملت هاي مسلمان، سکوت سیاستمداران جهان را در قبال 

  کشتار مسلمانان بحرین محکوم کردند.
مجلس صيانَـة 

  الدستور: 
  

شوراي نگهبان 
  قانون اساسی

لَصَح مان الايرانيلرالب قَـرار ْـفـخَلض العلاقات مبريطاني عا اليوم 
  من مجلس صـيانَـة الدستور. ةالنهائي ةَـقَـوافلى المن عيـنَْـالاث

مصوبه پارلمان ایران براي کاستن سطح روابط با انگلستان امروز دوشنبه با 
  موافقت نهایی شوراي نگهبان قانون اساسی همراه شد.
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  المحاذي: 

  
  همجوار، هم مرز

يهدمون قُـری جنوبِ الخليل لتَـهويد مناطق محاذية للْـبحر الصَّهايِـنَـة 
.يتالم  

صهیونیست ها به منظور یهودي سازي مناطق همجوار بحر 
  روستاهاي واقع در جنوب الخلیل را تخریب کردند.  المیت،

  
  المحامي: 

  
  وکیل

 ئيس المصرين الرفاع عكَّـلُ بِـالدوحامي المفريد الديب، الم أكَّـد
  ـتَـنَـفَّـس دون أجهِـزَة. يالسابِـق أن صحتَـه تَـحسنَـتْ و 

وکیل مدافع رئیس جمهور سابق مصر تاکید کرد که سلامتی   فرید الدیب،
  به تنفس است. وي بهبود یافته و بدون نیاز به دستگاه قادر 

  محاولَـة 
  اغْـتيال فاشلَـة: 

  
  ترور نافرجام

لغاية  ۱۹۵۸تَـعرضَ عبدالكريم قاسم الَّـذي حكَـم العراق للْـفَـتْـرة من 
۱۹۶۳ .هولينجم لَّـحينسم لی يدع لَـةيال فاشاغْـت لَـةحاوإلی م  

به دست   بر عراق حاکمیت می  کرد، 1963تا  1958عبدالکریم قاسم که از 
  افراد مسلح ناشناس هدف ترور نافرجام قرار گرفت. 

  
  المحسوبِـية: 

  
پارتی بازي، 

  جانبداري

الوفاق الوطَـني في اليمن النِّـقاب عن مخالَـفات   كَـشَـفَـتْ حكومة
قِـ  قانونيةم ةسيمج .سوبيةحة بِـتَـفَـشّي المر  

دولت وفاق ملی در یمن از تخلف هاي سنگین قانونی پرده برداشت و به 
  گسترش پارتی بازي اعتراف کرد. 

  
  المحضَـر: 

  

 لْـطَـة الفلسطينية و الولاياتالس يضُم ماع ثَـلاثيتاج ضَرحم کان
  .واشَـنْـطُـن ةإراد أمام لْـطَـةلی خُـنوع السلُّ عة و اسرائيلَ يددتَّـحالم  
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صورت جلسه 
صورت جلسه نشست سه جانبه اي که با حضور تشکیلات خودگردان، 
ایالات متحده و اسرائیل تنظیم شد حکایت از تسلیم شدن تشکیلات 

  خودگردان در برابر خواست واشنگتن دارد. 

محطـّ الأنْـظار: 

 محل توجه

کانَـتْ مدينَـة نابلس، کُـبری مدن شُمال الضِّـفَّـة الغَـربية و لا تَـزالُ 
  محطـَّ أنْـظار العالَـم.

شهر نابلس، بزرگ ترین شهر شمال کرانه باختري محل توجه جهانیان 
  بوده و همچنان هست.

 صادطَّـة الأرحم
الجوية: 

 ایستگاه هواشناسی

تُـوفِّـر محطّـاتٌ للأرصاد الجوية الايرانية معلومات عن أحوال الطَّـقْـس، 
  التَّـنَـبؤات و التَّـحذيرات الجوية. 

ایستگاه هاي هواشناسی ایران اطلاعاتی را در خصوص وضع هوا، پیش 
  بینی ها و هشدارهاي جوي ارائه می دهد. 

ة: المويطَّـة النَّـوح

نیروگاه 
 هسته اي

مَّـةطح َّـالن بوشهرةويو ـلََـخدت المرَـةلح الرةئيس إ ولكن دونكانيمة 
 َـةكبَـشِـب طبالرِـب ةَـقـلّعـتَالم زاءِجغيل الأْـشـتَ دعالا ب باءِرهَـتاج الكـنْإ

 .لادِـالب يف ةالعام باءِرهَـالك

نیروگاه هسته اي بوشهر وارد مرحله اصلی خود شد ؛ ولی تنها در صورتی 
امکان تولید برق دارد که بخش مربوط به اتصال نیروگاه به شبکه سراسري 

  برق کشور راه اندازي شود.

المحکَـمة: 
ما أکْـثَـر ما أتَـمنّـی أن يقَـدم بلادنا المسؤولين عن هذه الجريمة إلی 

.ليةوالد ةکَـمحالم  
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چقدر آرزو دارم که کشور ما مسئولان این جنایت را به دادگاه بین المللی  دادگاه
  معرفی کند.

المحکَـمة العلْـيا: 

 دیوان عالی

باکستانيون شُعارات مؤيدة لرئيس المحکَـمة العليا و ردد المتَـظاهرون ال
  طالَـبوا بِـعودته إلی منْـصبِـه.

تظاهرکنندگان پاکستانی شعارهایی را در حمایت از رئیس دیوان عالی سر 
  دادند و خواستار بازگشت وي به منصبش شدند.  

المخْـتَـلَـق: 

 ساختگی

اعتقالها علی يد قُـوات الأمن السورية قائلَـة إن   الطَّـالبة قصَّةنَـفَـت هذه 
  هذه القصَّة مخْـتَـلقَـة من الأساس.

  دختر ضمن رد داستان بازداشت خود توسط نیروهاي امنیتی  این دانشجوي
  است.   سوریه، گفت: این داستان از اساس ساختگی

المخْـزون 
النَّـفْـطي: 

 ذخیره نفتی

هذه البلدان تَـقِـف علی مخْـزون نَـفْـطي ضَخْم و هي تُـمسک بِـيَـدها 
.ةعار العالميأرتفاع الأس کُّـم في الإنْـتاج أمامقَـة التَّـحرو  

این کشور ذخایر نفتی عظیمی می باشد و در برابر بالا رفتن قیمت هاي 
  ن المللی نفت، برگ برنده کنترل تولید را در اختیار دارد.بی

  المخَـضْرم: 
کار   کهنه کار،

  کشته

 الإتِّـفاقيات لی تَـنْـفيذلُ عمنَـعإنَّـنا س مخَضْرالم لوماسيبقالَ هذا الد
.ايران عم ةقَّـعوالم ةالثُّـنائي  

این دیپلمات کهنه کار گفت که ما براي اجراي توافقات دوجانبه به امضا 
  رسیده با ایران تلاش می کنیم.
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  المخَـطَّـطات: 

  
  طرح ها 

 ل تَـنْـفيذأج نم نْـطَـقَـةبِـالم ةفيالطَّـائ راتالنَّـع ةعی أمريکا لإثارتَـس
  مخَطَّـطاتها. 

آمریکا براي اجراي طرح هایش، در راستاي برانگیختن درگیري هاي 
  مذهبی در منطقه می کوشد.  

  
  المخَـيم: 

  
  اردوگاه

 ۵يقَـع هذا المخَـيم غَرب قطاع غَزَّة علی شاطئ البحر و يقْـطُـن فيها 
 .الفلسطينيين اللاجِـئين نم آلاف  

و در ساحل دریا واقع است و پنج هزار  این اردوگاه در غرب نوار غزه
  پناهنده فلسطینی در آن زندگی می کنند.

  
  مداهمة: 

  
  یورش، حمله

صَوف  ةلَـماءِ الشيعس علجم کَـبيرمداهُّـة الشمَـطرة ـلْلمـتَحجها َّـأنِـب ين
مذبقالَ ة وحإن : الحتَْـقـلَْـة أغکوم بذلک باب وارالح.  

رئیس شوراي علماي شیعه بحرین حمله پلیس به تظاهرکنندگان را کشتار 
  »  دولت با این کار خود در مذاکره را بست.«توصیف کرد و گفت: 

  المدجج 
  بِـالسلاح: 

  
  تا بن دندان مسلح

 إن الكيان الصُّهيوني المدجج بِـالسلاح و المدعي بِـأنَّـه عصي علی
  الهزيمة تَـلَـقّـی في حربِ لُـبنان هزيمة قاسية.

رژیم تا بن دندان مسلح صهیونیستی که مدعی شکست ناپذیري است، در 
  جنگ لبنان شکست سختی را متحمل شد. 

  
  المدرسة: 

  

أو اللـيبرالية من أهم المدارس الوضْعية من صُنْـع   المدرسة الشُّـيوعية
  البشَـر و الَّـتي تَـعزلُ الدين جانِبا. 
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مکتب، مشرب 
مکتب کومونیسم یا لیبرالیسم از مهم ترین مکاتب ساخته دست بشر هستند   فکري

  که دین را کنار می  گذارند.  
  

 :عي العامدالم  
  

  دادستان

ن ع ؤولينسخاص المالأشْ عقيق محَّـة التمِـهم عي العامدى المـلّوـتَ
الجمرائ .ةالأخير  

  دادستان ماموریت بازجویی از مسئولان جنایت هاي اخیر را بر عهده گرفت.
  

  المدفَـعية: 
  

  توپخانه

 عواقفَـعية الصُّهيونية اللَّـيلَـة مدالم طاع غَزَّة قَـصَفَـتة في أنْـحاءِ قدع
  وسطـَ تَـحليق مكَـثَّـف لطائرات الاحتلال.

در میان پرواز گسترده هواپیماهاي رژیم اشغالگر قدس، توپخانه این رژیم 
  امشب  مواضعی چند را در بخش هاي مختلف نوار غزه بمباران کرد. 

المدفَـعية 
  المضادة للطَّـيران: 

  هواییضد 

يةكَـرسها العراتناوة تَـنْـفيذ ملَّـحسة   واصَلَـتْ قُـواتُـنا الممتَـخْدسم
  المدفَـعية المضادة للطَّـيران. 

  نیروهاي مسلح با استفاده از ضد هوایی مانور نظامی خود را ادامه دادند.   
  

 :نيدالم  
  

  غیر نظامی

 ل أنصيصُ أمب ناکالَّـذي ه نْـفلُ هذا إلی إنْـهاءِ العالشام فْـوي العديؤ
  أودی حتّـی الآن بِـحياة مئات الآلاف من المدنيين الأبرياءِ.

روزنه امیدي هست که این عفو عمومی به خشونتی که تا کنون جان صدها 
  هزار غیر نظامی بی گناه را گرفته است، پایان بخشد.

  
  المدی: 

  
  

استَـطاعتْ کَـتائب القَـسام تَـحقيق إنْـجاز هام هو إطالَـة مدی الصَّواريخ 
  و زيادة کَـمية المواد المتَـفَـجرة الَّـتي تَـحملُـها رؤوسها.
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برد 
گردان هاي قسام توانست یک دستاورد مهم را محقق سازد که همان 

دن میزان مواد منفجره اي است که افزایش برد موشک ها و بالا بر
  کلاهک هاي آن حمل می کند.

المدين لـ: 

 مدیون

في تَـصْريح عجيبٍ، زَعم رئيس الوزَراءِ البريطاني أن العالَـم بِـأسره 
ةدتَّـحالم لولاياتل دينم  .الأمريكية 

نخست وزیر انگلستان در اظهاراتی عجیب و غریب مدعی شد که تمام 
  جهان مدیون ایالات متحده است. 

المذبحة: 

کشتار 

کان أبرزُ الإتِّـهامات الموجهة ضد ميلاديتش إرتکاب مذبحة سربرينتشا 
 ل و شابجر ة آلافضَحيَّـتُـها ثَـماني م.و الَّـتي راحلسم  

بارزترین موارد اتهام نسبت داده شده به میلادیچ، ارتکاب کشتار سربرنیتسا 
  است که هشت هزار مرد و جوان مسلمان قربانی آن شدند.

مذکِّـرة الإحضار: 

 احضاریه

أصْدر المدعي العام لمحكَـمة أمن الدولَـة في البحرين بِـحق هذا العالِـم 
الشيعي مذكِّـرة إحضار و إثْـر ذلك ذهبتْ قُـوة أمنية إلی منْـزله و 

اعتَـقَـلَـتْـه. 

دادستان کل دادگاه امنیت بحرین احضاریه اي را علیه این عالم شیعی 
صادر کرد که به دنبال آن نیروهاي امنیتی به منزل وي ریختند و او را 

  بازداشت نمودند. 
مذکِّـرة الاعتقال: 

حکم بازداشت 

تَـم إصْدار مذکَّـرة اعتقال بِـحق طارق الهاشمي بعد ما أثْـبِـتَ تَـورطُـه 
.ةهابيمال الإرفي الأع  
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بعد از اثبات دست داشتن طارق هاشمی در اقدامات تروریستی، حکم 
  بازداشت وي صادر شد. 

  المراسل: 
  

  خبرنگار 

  أفاد مراسلُ قَـناة العالَـم أن الوضْع في غَزَّة مأساوي حاليا.

  خبرنگار شبکه العالم گزارش داد که وضعیت کنونی غزه فاجعه بار است.
  

  المراقب: 
  

  ناظر

يرى مراقـبون سياسيون أن هذه الأزْمة ستَـتْـرك آثارا سلْـبية على الداخل 
.قْـبِـلَـةالم ةئاسيالر خاباتلَ الانْـتقَـب الأمريكي  

ناظران سیاسی معتقدند که این بحران تاثیرات منفی بر وضعیت   برخی
  داخلی آمریکا در قبل از انتخابات آتی ریاست جمهوري خواهد گذارد.

  
  مراوغَـة: 

  
  فریب دادن

تُـحاولُ الحكومة البحرينية بِـشَـكْـل أو بِـآخَـر مراوغَـة العالَـم لكَـسبِ 
 .ةرنار الثَّـو لإخْـماد قْـتالو نم المَـزيد  

جامعه جهانی را فریب دهد تا ی کوشد دولت بحرین به اشکال مختلف م
  زمان بیشتري را براي خاموش کردن شعله انقلاب کسب نماید. 

  
  المربِـح: 

  
  سودآور

ألف دولار  ۵۰إلی  ۳۰هذا مشروع مربِـح جِـدا و يحـتاج رأس مال  من 
.أمريكي  

هزار دلار سرمایه نیاز  50تا  30این یک پروژه بسیار سودآور است و به 
  دارد. 

  
  المرتَـبة: 

  

 ريفع ةبـتَرم لىإ قىـتَارـفَ ،هلمع في ادادعتاس خان رضا دىأب دَـوق
ئيسور العفيما فاءِر بعد.  
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  درجه نظامی
رضا خان آمادگی خود را در این کار نشان داد و به درجه گروهبانی و بعدها 

  به سر گروهبانی رسید.
  

  المرتَـزق: 
  

  مزدور، جیره خوار

علَـينا عدم تَـفْـويت أي فُـرصَة لمعاقَـبة هذا المرتَـزق الَّـذي شارك في 
  قَـتْـل المواطنين الأبرياء. 

نباید هیچ فرصتی را براي مجازات این  مزدوري که در کشتار شهروندان 
  بی گناه مشارکت داشته است، از دست داد.  

  المرتَـکَـزات: 
  

  محورها

.ةئيسه الرمالأع تَـکَـزاترن ما عتَـقرير ئيسالر مقَـد  

  رئیس جمهور گزارشی از محورهاي اصلی کارهایش ارائه داد.
  

 :ليحرالم  
  

  مقطعی

قَـد تُـوافق الحرکاتُ الوطَـنية مرحليا ـ بِـانْـتظار تَـحسن الظُّـروف ـ علی 
  مفاوضاتها مع العدو الغاصبِ.بعض الأمور في 

ممکن است جنبش هاي ملی در مذاکرات خویش با دشمن اشغالگر به 
  صورت مقطعی ـ و در انتظار بهبود شرایط ـ با برخی امور موافقت کنند. 

  
  المرشَّـح: 

  
  نامزد، کاندیدا

مرشَّـح رسمي تَـبذلُ صربيا جهودا مضنِـية للْـحصول علی لَـقَـبِ 
.الإتِّـحاد ةضْويعل  

نامزد "صربستان تلاش هاي طاقت فرسایی را براي دست یابی به عنوان 
  عضویت در اتحادیه اروپا انجام می دهد. "رسمی

  
  المروحية: 

  

 حياتروبِـالم عوميندالم لَّـحينسالم تَـزقَـةرالم نشَـراتٌ متْ عماقْـتَـح
  التَّـابِـعة للْـجيش في البحرين منْـطَـقَـة "عالي".
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 بالگرد
ده ها تن از مزدوران مسلح با پشتیبانی بالگردهاي وابسته به ارتش بحرین، 

  به منطقه عالی یورش بردند.
المرهق: 

نفس گیر، خسته 
  کننده

 لَـم تَـكُـن المفاوضاتُ متْـعبة مرهقَـة فَـقَـط بلْ كانَـتْ محزنَـة مأساوية.

 مذاکرات نه تنها خسته کننده و نفس گیر، بلکه اندوهبار و تراژدیک بود.  

المزاعم: 

ادعاها 

 مزاعالم فاع الإيرانيالد زيرو ة فَـنَّـدبيلام غَـرلُ إعسائلَـها و جوالَّـتي تُـر
.ةو کوريا الشمالي ايران نيب ن صاروخيلَ تَـعاووح  

وزیر دفاع ایران ادعاهاي منتشر شده از سوي برخی رسانه هاي غربی مبنی 
  همکاري موشکی میان ایران و کره شمالی را رد کرد.ی بر نوع

المزمع علی: 

مصمم بر 

أكَّـد النِّـظام السوري أنَّـه مزْمع علی استعادة حلَـب و ريفِـها من أيدي 
 .لَّـحينسالم  

حکومت سوریه تاکید کرد که قصد بازپسگیري حلب و مناطق روستایی آن 
  از دست افراد مسلح را دارد. 

المزْمع: 

 احتمالی

جرتْ تَـظاهراتٌ عارمة في اسرائيلَ احتجاجا علی أي هجوم مزْمع 
 .لايران  

تظاهراتی گسترده در اسرائیل به نشانه اعتراض به حمله احتمالی علیه 
  ایران صورت گرفت. 

الهمجية و الإجرام لَـدی قادة کُـلُّ تلْـک الجرائم قَـد أثْـبـتَ أن غَريزَة 
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المزَيف: 

 جعلی، دروغین

.لَـةأنْـم قَـيد رتَـتَـغَـي لَـم زَيفَـةالم ةالصُّهيوني ةکومالح  

تمامی این جنایات ثابت کرد که غریزه وحشیگري و جنایت در سران دولت 
  جعلی صهیونیست کمترین تغییري نکرده است.

 المس بِـمصْداقية: 
ردن زیر سوال ب

  اعتبار

إن اجراءات النِّـظام البحريْـني هذه تَـمس بِـمصْداقـيـتها. 

  این اقدامات نظام بحرین، اعتبارش را زیر سوال برد.  

المسار: 

 روند

 لی الوکالَـةع ةکَـبير ضُغوط ةسمارو بِـم ةبيلْـدان الغَـرضُ البعتْ بعس
  إخْـراج الملَـف النَّـووي من مساره الطَّـبيعي.إلی 

برخی از کشورهاي غربی با اعمال فشار شدید بر آژانس، پرونده هسته اي 
  را از روند طبیعی اش خارج کردند. 

المساعد: 

 معاون، دستیار

لضمان نَـقْـل السلْـطَـة بِـشَکل هادئ، يتَـعين علی مساعدي الرئيس 
 .ةنيعالم ساتسؤميع المج عم نالتَّـعاو  

براي تضمین انتقال آرام قدرت، معاونان رئیس جمهور باید با تمامی 
  نهادهاي ذیربط همکاري داشته باشند. 

مساعدة: 

کمک 

مسؤولٌ أفغاني: إن انْـسحاب القُـوات الأمریکية من أفْـغانِستان أهم قالَ 
  مساعدة يمکن أن تُـقَـدمها الولاياتُ المتَّـحدة لبَـلَـدنا.

یک مسئول افغانی گفت که عقب نشینی نیروهاي آمریکایی از افغانستان 
  ی تواند به کشور ما بکند. مهم ترین کمکی است که ایالات متحده م



224 

مساومة: 

 چانه زنی کردن

بِـسببِ امتداد سيطَـرة الإحتلال علی جميع مراکز القَـرار إقْـليميا و دوليا، 
  تَـتَّـجِـه الأنْـظار کُـلُّـها نَـحو المساومة معه.

به علت تسلط اشغالگران بر تمامی نهادهاي تصمیم گیري  منطقه اي و 
  بین المللی، همه نگاه ها متوجه سازش با آنها است. 

مسايرة: 

همگامی 

 ةمقاوة المسايرم عوديةالس نم قَّـعيتَـو الإسلامي  العالَـم :الخارجية زيرو
 .ودالع راتامؤم باطلی إحلَ عمو الع الفلسطينية  

وزیر امور خارجه: جهان اسلام از عربستان انتظار همگامی با مقاومت 
  فلسطین و تلاش براي خنثی سازي دسیسه هاي دشمن را دارد. 

المستَـجِـدات: 

 تحولات اخیر

ناقَـشَ بوشُ في اجـتماعه مع سعود الفيصل مستَـجِدات المنْـطَـقَـة و 
 ضْعنْـها الوم.في لبنان الحالي  

بوش در نشست خویش با سعود الفیصل تحولات اخیر منطقه از جمله 
  وضعیت کنونی لبنان را مورد بحث و بررسی قرار داد.   

المستَـشْري: 

 رو به گسترش

تُـعد مشکلَـة غيابِ الطَّـلَـبة قَـبْـلَ الإجازات ظاهرة مستَـشرية في جميع 
  المدارس و لا يمکن الحد منْـها. 

مسئله غیبت دانشجویان پیش از تعطیلات پدیده اي رو به گسترش در 
  تمامی مدارس است که جلوگیري از آن ممکن نیست. 

المستَـنْـقَـع: 

 باتلاق

 وقَـعتْ أمريکا في مسـتَـنْـقَـع العراق و لا تَـستَـطيع التَّـخَلُّـصَ منْـه.
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  آمریکا در باتلاق عراق افتاد و نمی تواند از آن رهایی یابد.
  

  المستَـودع: 
  

  انبار، مخزن

 نع لاح في طرابلسلسع لدـتَـوسم جارانْـف فَـرما  ۱۰أس ةقَـتْـلی و إصاب
  شَـخْصًا.  ۳۰لا يقلُّ عن 

انفجار یک انبار سلاح در طرابلس به کشته شدن ده تن و زخمی شدن 
  تن انجامید.  30دست کم 

  
  المستَوطنَـة: 

  
  

شهرك 
  صهیونیست نشین 

, ةبوعيالأس هاتجلس نم, ضدس الأحة أمة الإسرائيليكومالح ترَّـأق
حصين َـكمال تت) مليون شيكل لاس۱۲۵( نم قاربما ي تَـخصيصَ

المـتَسوطنات القريبة من ةزَّطاع غَق. 

دولت صهیونیستی دیروز یک شنبه، در نشست هفتگی خویش با اختصاص 
میلیون شیکل براي تکمیل مستحکم سازي شهرك هاي  125قریب به 

  صهیونیست نشین همجوار نوار غزه موافقت کرد. 
  

  المستَـوی: 
  

  سطح

 بِـما لَـم ةالصهيوني دض ةعالَـمي ةمقاولی ظُـهور ملُّ علَـه هذا يد قبسي
.ةو الشُّـمولي ةالجدي نتَـوی مسثيلُ بِـهذا المالم  

این موضوع نشان می دهد که یک مقاومت جهانی علیه صهیونیسم پدید 
  آمده که در شصت سال گذشته تا این حد جدي و فراگیر نبوده است. 

  
  المسرح: 

  
  

أصْبح العراق مسرحا لتَـجاربِ البِـنْـتاغون منْـذ أكْـثَـر من عشْـرة أعوام 
 برتُـج ديثَـة الَّـتي لَـمة الححلالأس ةتْ في هذه الفَـتْـرمتَـخْديثُ اسح

  سابِـقًـا. 
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  عرصه، صحنه 
بیش از ده سال است که عراق به عرصه اي براي آزمایش هاي پنتاگون 

شده و این سازمان در این دوره از سلاح هاي مدرنی که قبلا مورد مبدل 
  آزمایش قرار نگرفته، استفاده نموده است.    

  
  المسموح به: 

  
  مجاز  قابل قبول،

 ةجانِـبِ أغْـلَـبي نموح بِـه مسم غَير رأم الخارجي كَـريسخُّـلُ العالتَّـد
 .السوريين  

دخالت نظامی خارجی موضوعی است که از سوي اکثر سوري ها قابل قبول 
  نمی باشد. 

  
  المسيرة: 

  
  راهپیمایی 

ا  ۲۵و تيلا ـقَ ۱۷ط َـقسريحناءَْـأثج مـلَحاوُّـالش ةَـطرْـفـتَ ةريق مسيرة 
 جاجيةتـقُاحرب مَـظَـحافبنى المة.  

در جریان اقدام پلیس در متفرق کردن راهپیمایی اعتراض آمیزي که در 
تن دیگر  25تن کشته و  17نزدیکی ساختمان استانداري برگزار شده بود، 

  زخمی شدند.  
  

  المشْـتَـبه بِـه: 
  

  مظنون

لشَـن مشْـتَـبها بِـالتَّـخْـطيط  ١٥ألْـقَـت الشُّـرطَـة العراقية القَـبضَ علی 
.ةمانيلرالب خاباتفي الانْـت شارکينالم دض هَـجَـمات  

نفر از مظنونین به برنامه ریزي براي حمله به شرکت  15پلیس عراق 
  کنندگان در انتخابات پارلمانی را بازداشت کرد.  

  
  المشْـروع: 

  
  پروژه، طرح 

 ،ةرجالح يفي هذه الآونَـة عه منَـفْـس يکَـيِّـف ميع أنلی الجغي عَـنْـب
.ةمقاوشْـروع المم  



227 

 در این برهه دشوار، همه باید خود را با پروژه مقاومت سازگار نمایند.
المصادر 
المطَّـلعة: 

 منابع آگاه

المجلس نَـتائج ذکَـرتْ مصادر مطَّـلعة أن من الأمور الَّـتي سيبحَـثُـها 
.ةبيرلْـدان العإلی الب ئيس الايرانيلرل ةالأخير لَـةوالج  

منابع آگاه اعلام کردند که از مسائل مورد بحث این شورا، نتایج سفر اخیر 
  رئیس جمهور ایران است. 

مصالَـحة: 

 آشتی

المصالَـحة الوطَـنية فاجأ تَـوصُّلُ حرکَــتي فَــتْـح و حماس إلی 
.يونيالصُّه ة و الکيانريکية الأمالإدار منْـهم الکَـثيرين  

دست یابی دو جنبش فتح و حماس به آشتی ملی بسیاري از جمله دولت 
  آمریکا و رژیم صهیونیستی را غافلگیر کرد.

المصْداقيَّـة: 

صداقت 

 ئيسالر ـتَـبَـرلی إعليلا عـتِـقال ميلاديتش دتاديش إع بوريس بيالصِّـر
  المصْداقيَّـة الأخلاقيَّـة لبِـلاده.

بوریس تادیچ، رئیس جمهور صربستان بازداشت میلادیچ را نشانه صداقت 
  اخلاقی  کشورش دانست.

المصَرح بِـه: 

غیر   غیر قانونی،
  قابل تایید

 جودن وصاءِ علإحل طَـنيالو به الديوان الَّـذي قام قيقالتَّـح ۴كَـشَـف 
  ملايين عاملٍ غَـير مصَرح بِـه.  

میلیون کارگر  4تحقیقی که توسط سازمان ملی آمار انجام گرفت از وجود 
  غیر قانونی پرده برداشت. 

لسجون المصرية وافَـقَـتْ علی طَـلَـبِ جمال مبارک بِـنَـقْـله مصْلَـحة ا
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  المصْلَـحة: 
  

  سازمان، ارگان

.ن آخَـرجإلی س  

سازمان زندان هاي مصر با درخواست جمال مبارك در خصوص انتقال به 
  زندانی دیگر موافقت کرد. 

  المصْلَـحة: 
  

  نفع، منفعت 

  مصْلَـحة العالَـم الإسلامي.تَـصُب العـلاقاتُ بَـين مصر و ايران في 

  روابط میان مصر و ایران به نفع جهان اسلام می باشد.
 صْنَـعم  

  لتَـکْـرير: 
  

  پالایشگاه

قام عمالُ و موظَّـفوا مصْنَـع تَـكْـرير النَّـفْـط اليوم بِـالإضْـرابِ عن العمل 
  احتجاجا علی ارتفاع ضَرائبِ الدخْـل.

کارگران و کارکنان پالایشگاه نفت، امروز براي اعتراض به افزایش مالیات 
  بر درآمد دست به اعتصاب زدند.  

  
  مضاد للدبابات: 

  
  

  ضد تانک

 بَّـاباتلدل ةضادم ةهجوة صَواريخ مدع فلسطينيون لَّـحونسم أطْـلَـق
  تَـمر بِـمحاذاة الشَّـريط الحدودي. تجاه دبابات صُهيونية کانَـتْ

مسلحان فلسطینی چندین موشک هدایت شونده ضد تانک را به سمت 
تانک هاي صهیونیستی که در حال گذر از مجاورت نوار مرزي بودند، 

  شلیک کردند. 
  

 :ضْـطَـرالم  
  

  مجبور، وادار

 عم قوفلْـول ينضْـطَـرالصَّهايِـنَـة م کان ةبِ العالَـميربريطانيا في الح
.الثانية  

صهیونیست ها مجبور بودند که در جنگ دوم جهانی در کنار انگلستان 
  بمانند.



229 
 

  
  مضی في: 

  
  ادامه داد

  

 ةا في سياسمقَـد ضيلْـمه لـتِـزاماع رتُـغاليزَراءِ البالو ئيسر لَـنأع
 .التَــقَـشُّـف  

نخست وزیر پرتغال اعلام کرد که قصد ادامه سیاست ریاضت اقتصادي را 
  دارد. 

  
  المطالب:  

  
خواسته ها، 

  مطالبات 

علی  ۱۹رکَّــزَت المطالب اليهودية ـ الصُّهيونية منْـذ أواخر القَـرن الـ 
.في فلسطين لْـيهودطَـن لإنْـشاءِ و  

خواسته هاي یهودیان و صهیونیست ها از اواخر قرن نوزدهم پیرامون محور 
  ایجاد یک میهن براي یهودیان در فلسطین می چرخید. 

  
  المطْـرود: 

  
  

  اخراجی
  

 يلَـمكَـةبِـقَـرار الشَّـر طْـرودالم ظَّـفول المتَـلَـقّـيه نَـبَـأ   َـقْـب إثْــر فَـقام
تَـسريحه من العَـمل بِـتَـحطيم كُـلِّ ما وقَـع تَـحتَ يديه في مكْـتَـبِ 

  عمله. 

کارمند اخراجی تصمیم شرکت را نپذیرفت و به دنبال دریافت خبر اخراجش 
  از بین برد.    از شغل، هر چیزي که در دفتر محل کارش در دسترس داشت،
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المطْـلوب: 

 فرد تحت تعقیب

ُـشير إلی  َـة ت ْـلوبين إلی سجون الصَّهاين ْـل المط َـق عملية ن
ْـسيق  َّــن َـحسن الت َـة الفلسطينية.ت ْـط   الأمني بين اسرائيلَ و السل

روند انتقال افراد تحت تعقیب به زندان هاي صهیونیست ها از 
بهبود هماهنگی هاي امنیتی میان اسرائیل و تشکیلات 

  خودگردان حکایت دارد.

معاداة السامة: ي

 آنتی سمتیسم

ة الـ "أوبزيرفر" َـحيفصَ تْأفادالبريطانيَّـات ة أنـلََـط حادبة جامعة 
  .ةاميالس عاداةمويج لرَّــالتِـب مِـهُّـأوکسفورد ات

گزارش داد که اتحادیه دانشجویان دانشگاه  "آبزرور"روزنامه انگلیسی 
  آکسفورد متهم به گسترش آنتی سمتیسم است.

المعارضَة: 

 اپوزسیون

الأحزاب المعارضَة البحريْـنية المجتَـمع الدولي لِـلتَّـدخُّـل في طالَـبَـتْ 
.ةعيالقَـم ةکومالح راءاتاج قْـفضوع و ووالم  

احزاب اپوزسیون بحرینی از جامعه بین الملل خواستند تا در این موضوع 
  دخالت و اقدامات سرکوبگرانه دولت را متوقف نماید.  

معاضَـدة: 

 یاري، حمایت

َـتَـلَـقّـی المحتَـلّـون معاضَدةً شاملَـة من قِـبل منَـظَّـمة الأمم المتَّـحدة. ي

اشغالگران مورد حمایت گسترده سازمان ملل قرار می گیرند. 

معاودة: 

 از سرگیري

 ةدعاوم علَـة موهذه الج نتَــتَـزام.طسق الأولام بِـالشَّـرالس ضاتفاوم 
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این سفر با از سرگیري گفتگوهاي صلح خاورمیانه همراه است. 

المعدات: 

تجهیزات 

أصْبحتْ هذه الدولَـة ملْـزَمة بِـالإعلان عن منْـشَـآتها النَّـووية و إمکان 
 فَـتِّـشينل مبق نها متعتابم نها عتعتابن مفَـضْلا ع ةالذري لْـوکالَـةل تابِـعين

.ثل الکاميراتم اتعدبِـم دعب 

این کشور ملزم شد تاسیسات هسته اي خود را اعلام کند و امکان اینکه 
کار این تاسیسات علاوه بر کنترل از راه دور توسط تجهیزاتی همچون 

انرژي هسته اي نیز پیگیري شود، را نیز  دوربین، از طریق بازرسان آژانس
  فراهم آورد.

يات: َـطعمال

اطلاعات 

 ۳۴۴۹ حـتْـفَ مـتَ ةر الأخيرْـشالع واتـنَه في السَّـإلی أن ياتَُـطعالم شيرـتُ
ـفـلَمَـغ ناءِِـأن "البَـشِـا بير القانونيـلَ" في البد.  

پرونده ساخت و  3449طول ده سال گذشته اطلاعات نشان می دهد که در 
  ساز غیر قانونی در کشور تشکیل شده است.

المعقَّـد: 

 پیچیده

 دالَّـتي تَـتَـصاع ةهذه الأزْملا لح نَـجِـد أن نکا و لا يمجِـد قَّـدعم ضْعالو
  وتيرتُـها يوما بعد يوم.

یافتن راه حلی براي این بحران که روز به وضعیت بسیار پیچیده است و 
  روز شدت و حدت آن بیشتر می شود، غیر ممکن است.

 :نيعالم
 تُـعيد ين أنرحة في البنيعالم ة الجِـهاتقوقيالشَّـخْصياتُ الح تطالَـب

 ظلومينهؤلاء الم قبِـح ةرکام الصَّادفي الأح نْـهم النَّـظَـرع و تُـفْـرج
  عاجِـلا.
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ذیربط 

شخصیت هاي حقوقی از طرف هاي ذیربط در بحرین خواستند تا در احکام 
  صادره در مورد این افراد بی گناه تجدید نظر و سریعا آنها را آزاد نماید. 

المعوز: 

 فقیر

،نْـطَـقَـةهذه المه لتزيار دعا بِـ  بسومرم رـتَأصْدوزيع هبات عينية لى ع
   فيها.  وزينعمال

بعد از بازدید از این منطقه، دستور توزیع کمک هاي غیر نقدي را میان فقرا 
  صادر کرد. 

مغادةر: 

 ترك کردن

ـلَأعن الإعلام الرسمي المصري بأن هخاصًأشْ ناکا في المداني يـنَمعون 
  .هترغادم نم اسَّـالن

اشخاصی در این میدان حضور دارند رسانه هاي دولتی مصر اعلام کردند 
  که به مردم اجازه ترك محل را نمی دهند.

المغامرة: 

 ماجراجویی

أقْـصی ما يقوم به الأمريکان إزاءَ جرائم الکيان الصُّهيوني هو دعوة هذا 
 مادتالاع لُ أنالقَـو جِـبذلك يالنَّـفْـس و ل طإلی ضَب راميالکيان الإج

  علَـيهِـم مغامرة طائشَة. 

دعوت  حداکثر اقدام آمریکایی ها در قبال جنایت هاي رژیم صهیونیستی،
این رژیم جنایتکار به خویشتنداري است و به همین خاطر باید گفت که 

  اعتماد به آنها یک ماجراجویی احمقانه است. 
المفاعلات 

  النَّـووية: 
رآکتورهاي هسته 

  اي

 قامتْ أمريکا بِـإنْـشاءِ مفاعلات نَـووية في کوريا الجنوبية.

 اي در کره جنوبی دست زده است. آمریکا به احداث رآکتورهاي هسته
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  المفاوضات: 

  
  مذاکرات 

 ةالفلسطيني ةَـطـلْئيس السويض رْـفـتَ ةبيرالع ةعتابة المـنَجـلَ رتْرـقَ
  .اسرائيلَ عم ةرباشالم ضاتفاوضوع الموفي م تِّالبِـمحمود عباس ب

کمیته پیگیري عربی تصمیم گرفت تا به محمود عباس، رئیس تشکیلات 
خودگردان اجازه بدهد پیرامون انجام مذاکرات مستقیم با اسرائیل تصمیم 

  گیري نماید. 
  

  المفَـبرک: 
  

  ساختگی

 نة عتْـه صَحيفَـة تايمز البريطانيدرالَّـذي أو رالخَـب تْ ايرانرتَـباع
  مباشَـرة طَـهران أنْـشطَـة لتَـصْنيع قُـنْـبُـلَـة نَـووية هو سيناريو مفَـبرک.

ایران خبر منتشر شده از سوي روزنامه انگلیسی تایمز مبنی بر انجام فعالیت 
هایی از سوي تهران براي ساخت بمب هسته اي را یک سناریوي ساختگی 

  دانست. 
  

  المفَـتِّـش: 
  

  بازرس

 يلَـم فَـتِّـش ماليق معَـلی عات هام الَّـتي تَـقَـعالم ديدتَـح تّـی الآنح َـتم
.في الشَّـرکَـة  

تا به این لحظه ماموریتی که بر دوش یک بازرس مالی در شرکت می 
  باشد، مشخص نشده است.

  
  المفَـخَّـخ: 

  
  بمب گذاري شده

آخَرين في انْـفجار  ۱۴جرح ما لا يقلُّ عن قُـتلَ أربعة أشْـخاص و 
.غدادب طسس في وأم صَباح فَـخَّـخَةم ياراتس ثَـلاث  

در جریان انفجار بامداد دیروز سه خودروي بمب گذاري شده در قلب شهر 
  بغداد، چهار تن کشته و دست کم چهارده تن دیگر زخمی شدند. 
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  المفَـوضية: 

  
  کمیساریا 

قالَ مندوب المفَـوضية السامية لشُؤون اللاجِـئين في الأردن ايتر جنسون 
.العراقيين اللاجِـئين لَـةشْکلِّ محل لُ بِـجِـدمة لا زالَـتْ تَـعضيفَـوالم إن  

ایتر جانسون نماینده کمیساریاي عالی امور پناهندگان در اردن گفت که 
  این نهاد همچنان با جدیت براي حل مشکل پناهندگان عراقی می کوشد. 

  
   :ةـلَقابمال
  

  مصاحبه

أجتْر مَّـلجة "فلسطين المسلة"م مـلَقابة مع هذا المراسل حلَو جوم اله
  ة.زَّغَلی ع يونيهالصُّ

گفتگویی را در خصوص حمله صهیونیست ها به  »فلسطین المسلمۀ«مجله 
  غزه با این خبرنگار انجام داد.

  
  المقْـبِـل: 

  
  
  

  ،آیندهآتی

يالأ زورمين العام لألمَّـتم المحدلُـ ةالأ بنانسبوع لإ لَِـبْـقالمراءِج 
محادثات مع المسُّـالل ؤولينبنانيين والمَـكشارة في مَـمـتَؤر دولي حلَو 

.ةالديموقراطي  

دبیر کل سازمان ملل متحد هفته آتی به منظور انجام مذاکراتی با مسئولان 
لبنانی و همچنین مشارکت در یک کنفرانس بین المللی در خصوص 

  دموکراسی راهی بیروت می شود.
  

  المقْـتَرحات: 
  

  پیشنهادات

 لَـةوفي ج ةالإفريقي ةجورج بوش إلی القار الأمريکي ئيسالر هجتَـو
  تَـستَـغْـرق ستَّـة أيامٍ حاملا معه بعضَ المقْـتَـرحات لجنوب أفريقيا. 

جرج بوش، رئیس جمهور آمریکا در سفري شش روزه راهی قاره سیاه شد. 
  آفریقاي جنوبی دارد.  وي با خود پیشنهادهایی را براي
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المقْـتَـطَـفات: 

 گزیده ها

ئيس الر اترَّـذكُـم تابك ان الإسرائيلية" ''معاريف ةَـحيفصَ تَْـوقال
َـشـنَ يذَّـق الِـابالسوزا اليوسفر« ةَـحيفصَ تْر« َـطـتَْــقمفات نه،م أثار 
 .إسرائيلَ ية فديدشَ ةجضَ

روزنامه اسرائیلی معاریو اعلام کرد کتاب خاطرات رئیس [جمهور] سابق که 
بخش هایی از آن را منتشر کرد، غوغاي عجیبی را » روزا الیوسف«روزنامه 

  در اسرائیل برانگیخت. 

 :ماتوَـقمال

مولفه ها 

هـتَم يعرْـلاق ضونتحامات عَـكسريشَ ةديدبِ، إلى جانِة حبِر إبادة 
ى ـتّح ذاءٍَـوغ واءٍود ماءٍ نم ةريَـشَـالب ياةالح ماتوَـقم ميعج فدهـتَسـتَ

الوَّـالك و قودهتَْـتي باتَّـال باءِر صَعب الحياة رصْفي هذا الع.  

فلسطینی ها علاوه بر آنکه هدف شدیدترین حملات نظامی قرار دارند، 
صهیونیست ها یک نسل کشی علیه آنان به راه انداخته اند که تمامی مولفه 

از جمله آب، دارو، غذا و حتی سوخت و برق را که در  زندگی بشريهاي 
  به عنوان شریان حیات به شمار می رود، هدف قرار داده اند. دورهاین 

المکاسب: 

 دستاوردها

لَـن تَـکون التَّـسوية عادلا مهما حصَلَ المسلمون من مکاسب في هذا 
الإطار. 

هر چقدر هم مسلمانان در این چارچوب دستاوردهایی را کسب کنند، باز هم 
  این سازش عادلانه نخواهد بود. 

المکافَـأة: 
ملايين دولار  ۵المتَّـحدة لعميلِـه مکافَـأة قيمتُـها منَـحت الولاياتُ 

.في ايران ةلْـميالس ةويالنَّـو ن النَّـشاطاتع لوماتعه متَـقْـديمل  
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میلیون دلار را به جاسوس خود به خاطر  5ایالات متحده پاداشی به ارزش   پاداش 

ه اي ایران تقدیم ارائه اطلاعاتی در خصوص فعالیت هاي صلح آمیز هست
  کرد.

  
  المکانَـة: 

  
  جایگاه

 مأه نع متَـمجفي الم أةرر الموو د کانَـةبِ إلی ملْـغَـرئَـة لة الخاطالنَّـظْـر
  مشاکل العالَـم المعاصر.

نگاه اشتباه غرب به جایگاه و نقش زن در جامعه از مهم ترین مشکلات 
  جهان معاصر است.

الملاحقَـة 
  القانونية: 

  
  قانونی پیگرد

% من الأمريکيين للْـملاحقَـة القضائية و ذلک بِـسببِ عدم  ۴۰تَـعرضَ 
.فباءِ أو الماءِ أو خُـطوط الهاترفْـع فَـواتير الکَـهد  

چهل درصد از آمریکایی ها به خاطر عدم پرداخت قبوض برق، آب یا خط 
  تحت پیگرد قانونی قرار  گرفته اند. تلفن خویش

  
  : قیـتَـلْمال
  
  
  

  همایش 

لی أثيرها عَـو ت بيةرالع فاضاتتْـة الانراسد«قی ـتَـلْش ملی هامع قالَ
، الخارجية ةوزارِـب راساتز الدَـکرم يف دقذي عَّـال» الفلسطينية ضيةَـالق
  . ةلاميالإس ةسام في الأمقـنْع الإـفْرل لُمالع روريالضَّ نه مَّـنإ

بررسی خیزش هاي عربی و تاثیر آن بر مسئله "وي در حاشیه همایش 
که در مرکز مطالعات وزارت خارجه برگزار شد، گفت که باید  "فلسطین

  در امت اسلامی کوشید. تفرقهبراي رفع 
  

  الملَـثَّـمون: 
لَـثَّـمونم قام  کَـريسع کَـنيع سمجم بِـاتِّـجاه ةتيس بِـإلقاءِ قَـنابِـلَ صَوأم

  في بلْـدة يني شهير.
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چند نقابدار روز گذشته بمب هایی صوتی را به سمت یک مجتمع مسکونی   نقابداران

  نظامی در شهرك ینی چیر پرتاب کردند.
  

  الملْـحق: 
  
  
  

  وابسته

 دطَـر تَـم ما لَـقَـد دعنْـسا بفي فَـر کَـريسالع ةالإسرائيلي ةفارق السلْـحم
تَـم اثْـباتُ تَـورط موساد في استخْدام جوازات فَـرنْـسية مزَورة لاغْـتِـيال 

.حماس في الإمارات ةقاد دأح  

بعد از اثبات دست داشتن موساد در استفاده از گذرنامه هاي تقلبی فرانسوي 
به منظور ترور یکی از رهبران حماس در امارات، وابسته نظامی سفارت 

  اسرائیل در فرانسه اخراج شد. 
  
   :فـلَمال
  

  پرونده

إلی  ةريالح ةـلَقافل هيونيحام الکيان الصُّتـقْا فـلَة مَـإحال مـتَ دَـقـلَ
مِـلجس الأمن للأمَّـتم المحدة.  

به شوراي امنیت سازمان  ،پرونده حمله رژیم صهیونیستی به کاروان آزادي
  ملل متحد ارجاع داده شد. 

  
  الملم بـِ: 

  
  مطلع از، آگاه از

هو ملَّـضايا الشَـقِـب ميعيشُ و بِع هه وموم لُِـبْـقـتَيس المئات ماس َّـالن ن
يميا فيو َّـالن يه فِـبـتَْـكمجف.  

او از مشکلات ملت مطلع است و با رنج هاي آنان زندگی می کند و هر روز 
  با صدها نفر در دفتر خود در نجف دیدار می کند.   

  
  الملْـهاة: 

  

 خاباتالإنْـت ة قانوننانيضَة اللُّـبعارالم صَفَـتو ة تَـمديدلْـهاة جبأنَّـه م
.ةکومجانِـبِ الح نها متَـقْـديم  
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اپوزسیون لبنان قانون انتخابات را یک کمدي جدید دانست که از سوي  کمدي
  دولت ارائه شده است.  

ممارسة القُـوة: 

اعمال زور و 
 قدرت

ممارُـة القسوة ـتَسلَّ  كونحالاحديلَ فيلال تالب ل َـشـفَ قابِأع
  مفاوضات تَـبادل الأسری. 

راه حل جایگزین اشغالگران در پی شکست مذاکرات مبادله اسرا   اعمال زور،
  است.    

ممارسة: 

اعمال، انجام، 
  تمرین

مسؤولٌ سوري: يجِـب علی فَـرنْـسا أن تَـتَـوقَّـف عن ممارسة سياساتها 
  الاستعمارية تَـحتَ ستار حقوق الإنْـسان.

یک مسئول سوري: فرانسه باید از اعمال سیاست هاي استعمارگرایانه آن 
  هم به بهانه حقوق بشر دست بردارد.  

  مماطَـلَـة: 

تعلل ورزیدن، 
سهل انگاري 

  کردن

رئيس الوزَراءِ الإسرائيلي بنيامين نتنياهو مازالَ يماطلُ في الرد علی 
  رسالَـة الرئيس الفلسطيني محمود عباس. 

نخست وزیر رژیم صهیونیستی همچنان در پاسخ به نامه   بنیامین نتانیاهو،
  محمود عباس رئیس تشکیلات خودگردان تعلل می  ورزد. 

الممتَـلَـکات 
العامة: 

 اموال عمومی

 في سوريا و تَـخْـريب طَـةلی رجال الشُّـرالنَّـار ع أمريکا إطْـلاق تَـبِـرتَـع
  الممتَـلَـکات العامة و إحراق الإدارات عملا إصْلاحيا.

آمریکا تیراندازي به سمت نیروهاي پلیس سوریه، تخریب اموال عمومی و 
  ه آتش کشیدن ادارات را یک اقدام اصلاح طلبانه می داند.ب
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من أجل: 

به خاطر، به 
  منظور، براي

إن هذه الخُـطْـوة تَـأتي تَـأکيدا لدعم ايران للْـجهود المبذولَـة من أجل 
.مار لُـبنانإع ةإعاد  

این اقدام تاکیدي بر حمایت ایران از تلاش هاي صورت گرفته براي 
  بازسازي  لبنان است.  

 :قَّـع أنتَـوالم نم  

پیش بینی می 
شود، انتظار می 

  رود

ةلِـلْـفَـتْـر ها تَـعودميعج عواقهذه الم الآثار أن ديرم ضَحو   أو الأخْمينية
مليون سائح سنَـويا.  ۱,۵من المتَـوقَّـع أن يزورها 

مدیر سازمان میراث فرهنگی گفت این اماکن تاریخی تماما به دوره 
سال یک و نیم میلیون  هخامنشیان باز می گردد و انتظار می رود که در هر

  جهانگرد از آن بازدید نمایند. 

من المفْـتَرض: 

پیش بینی می 
  شود

من المفْـتَـرض أن يدلي نَـحو عشْـرين مليون مواطن بِـأصْواتهم في 
  صَناديق الإقْـتراع.

پیش بینی می شود حدود بیست میلیون شهروند راي خود را به صندوق 
  بیاندازند.  

من بکْـرة أبيه: 

 یکپارچه

هرع النَّـاس إلی الشَّـوارع من بکْـرة أبيهم مرددين هُـتافات ضد الأعداءِ 
.کبار العالَـميتهم الاسنَـتو حاض  

مردم یک پارچه به خیابان ها ریختند و شعارهایی علیه دشمنان و حامیان 
  آنها یعنی استکبار جهانی سر دادند. 
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 :ثَـم نم

 از سوي دیگر

 ،ثَّـال َـم الث ْـدان العال َـدم أي من بل َـق َـور و ت َـط َـم فإن ت من ث
َّـحدة.ُـثير حساسية الولايات ي   المت

از سوي دیگر، پیشرفت هر کدام از کشورهاي جهان سوم، 
  حساسیت ایالات متحده را بر می انگیزد. 

المناصر: 

هوادار 

ألْـقی الرئيس کَـلمة أمام جمع غَـفير من مناصريه. 

رئیس جمهور در برابر جمع گسترده اي از هواداران خویش سخنرانی کرد. 

منافَـسة: 

رقابت 

قَـد احتَـدمت المنافَـسة بين القُـوی العراقية إثْـر إلحاحِ الحکومة علی 
.ددحها المقتفي و خاباتالإنْـت ةإقام  

در پی پافشاري دولت عراق بر اجراي انتخابات در زمان تعیین شده، رقابت 
   میان گروه هاي عراقی شدت یافته است.

مناقَـشَة: 

 بحث و تبادل نظر

بعد مناقَـشات مسهِـبة قَـررت الجمعية العامة تَـأليف لَـجنَـة خاصَّة 
  لِـلنَّـظَـر في هذا الأمر.

بعد از بحث و تبادل نظرهاي طولانی، مجمع عمومی تصمیم گرفت که 
  کمیته اي ویژه جهت بررسی این موضوع شکل گیرد. 

مناوءَة: 
ة َّـکالرياض وم َـيتَـدينم يجاجية فتاح راتٌظاهت مبالس ساءَم تْجرَـخ

َـکالمرمة مةًءَناو لـلَلسطات السَـ، طالعوديةب ـتَـظاهِـرونـفْالإ المراج ن ع
المَـقـتَـعلين السياسيين.  
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شامگاه شنبه تظاهراتی اعتراض آمیز در مخالفت با حکومت عربستان در  مخالفت، دشمنی
شهرهاي ریاض و مکه مکرمه برگزار شد که شرکت کنندگان در آن 

خواستار آزادي زندانیان سیاسی شدند. 

 :ةرناومال

 مانور

جیر َـخأضْ لاثاءُِّـس الثأمم مناورة ُـقلَّـالت واتـئَِـبع(الباسيج) في  ة
َـظَـحافمة خوزستان.  

دیروز سه شنبه بزرگ ترین مانور نیروهاي بسیج در استان خوزستان انجام 
  شد. 

المناوشات: 

درگیري ها، 
  منازعات

 ةفارالس أمام رينظاهـتَالم ش وـيَْـالج واتـقُ ينـبَ شاتٌناوـمجرتْ 
   .ةفارالس ز أمامِـواجز الحجاوـتَ دعب لإسرائيليةا

  بعد از  اینکه تظاهرکنندگان از موانع مقابل سفارت اسرائیل گذشتند،
  ارتش صورت گرفت.  يمیان آنها و نیروها يدرگیر

منْـح الشَّرعية: 

مشروعیت 
 بخشیدن

الشَّـرعية عن قالَ بيريس إنَّـه تَـجري في الفَـتْـرة الأخيرة محاولاتٌ لنَـزْع 
.ةدتَـنْـظيم القاعل ةعيالشَّـر نْـحني ميع کذل ا أنتَـبِـرعإسرائيلَ م 

پرز گفت که در برهه اخیر تلاش هایی براي سلب مشروعیت از اسرائیل 
جریان دارد. وي معتقد بود که این کار به معناي مشروعیت بخشی به 

  سازمان القاعده است!

المنْـدوب: 
 لَـةمبِـح والأمريکان اليَـهود ة و قاملْـسالبِـرازيل الج ندوبلَ مأج

.ةيدؤالم الأصْوات ةلِـزياد ةمومحم  



242 

 نماینده
نماینده برزیل برگزاري جلسه را به تعویق انداخت و یهودیان و آمریکایی ها 

  ق انجام دادند. تلاش گسترده اي را براي افزایش آراي مواف

المنَـسق: 

هماهنگ کننده 

سلَّـم المنَـسق الأمريکي الخاصُّ لعملية السلام في الشَّـرق الأوسط هذه 
.نْـطَـقَـةه في الملَـتوئيس مبارک خلال جلرسالَـة لالر  

خود به منطقه هماهنگ کننده ویژه آمریکا در امور صلح خاورمیانه در سفر 
  این پیام را تقدیم حسنی مبارك کرد.

المنْـشَآت: 

 تاسیسات

 ةويالنَّـو نْـشَآتالم ةزيارهم لدادعتاس الصينيون ويونراءُ النَّـوالخُـب لَـنأع
  الايرانية لـيطَّـلعوا علی برامج ايران في هذا المجال.

آمادگی خود را براي بازدید از تاسیسات هسته کارشناسان هسته اي چین 
  اي ایران و آگاهی از برنامه هاي تهران در این زمینه اعلام کردند.

المنَـصَّة: 

 سکو

 هجة بوشُوه الأخيرصاتم  في تَـخَرعو سوريا بِـد إلی ايران الاتَّـهام ِ
هو المسؤولُ عن الهجوم علَـی  الإرهابِ ناسـيا في الوقْـت نَـفْـسه أنَّـه

 العراق و أفغانستان و إراقَـة دماءِ آلاف الأبرياءِ.

بوش در یاوه گویی هاي اخیر خود ایران و سوریه را به حمایت از تروریسم 
متهم نمود ولی در عین حال فراموش کرد که خود مسئول حمله به عراق و 

  ناه است. افغانستان و ریختن خون هزاران بی گ
المنْـطَـقَـة 
المحظورة 
للطَّـيران: 

 ةكيرُّـالت باتـلََّـالط نمض كانفي سوريا  رانيَّـلطل ةظورحم ةَـقَـطـنْمإقامة 
  .بروكسل ير فهَـش لَبَـالناتو ق ماعتها اجَـشَـناق يتَّـال
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منطقه پرواز 
ایجاد منطقه پرواز ممنوع در سوریه یکی از خواسته هاي ترکیه بود که در   ممنوع 

  نشست یک ماه پیش ناتو در بروکسل مورد بررسی قرار گرفت. 
  منَـظَّـمات 

 :نيدع المتَـمجالم  
سازمان هاي 

  مدنی

النِّـظام َـسـتَـهدف يالمخابراتُ الصينية تَـکْـشف تَـفاصيلَ فلْـم مزَيف 
.لَـدفي هذا الب نيدع المـتَـمجالم نَـظَّـماتو م السوري  

سازمان اطلاعات چین از جزئیات فیلم جعلی که نظام سوریه و سازمان 
  هاي مدنی این کشور را هدف گرفته است، پرده بر می دارد.  

  
  المنَـظَّـمة: 

  
  سازمان 

المنَـظَّـمة بِـأعمال إرهابية بَـشعة أدتْ إلی مقْـتَـل و لَـقَـد قامتْ هذه 
  إصابة المئات من المواطنين الإيرانيين العزَّل.

این سازمان به اقدامات زشت تروریستی دست زد که منجر به کشته و 
  زخمی شدن صدها شهروند بی دفاع ایرانی شد.

  
  المنْـعطف: 

  
  نقطه عطف 

الشَّ قامعب ـقْاب الايرانيتحام السفارالأ ةمريكيَـفي ط ةهإ رانبَّـالث انورة 
  ة.لاميسالإ ةروَّـا في تاريخ الثًـفطعـنْم لََّـكَـذي شَّـال و ةلاميسالإ

ملت ایران در جریان انقلاب اسلامی سفارت آمریکا در تهران را تسخیر 
  اقدام نقطه عطفی در تاریخ انقلاب اسلامی بود.کردند که این 

  
  المواجهات: 

  
درگیري ها، 

  رویارویی ها 

تَـواصَلَـت المواجهاتُ في الجبل الغَـربي بين الثُـوار و قُـوات القذافي و 
.ةالتُّـونسي دودالح نم ةالقَـريب تَـفَـعاترکَّــزَ أقواها في المتَـر  

میان انقلابیون و نیروهاي قذافی ادامه   "الجبل الغربی"درگیري ها در 
دارد که شدیدترین این درگیري ها در بلندي هاي نزدیک به مرزهاي 

  تونس جریان دارد.  
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  موازين القُـوی: 

  
  موازنه قدرت

  

حالات تَـعکس هذه الإتِّـفاقية في کَـثير من الأحيان موازين القُـوی و 
  الانْـتصار و الهزيمة و الضُّغوط الداخلية و الخارجية.

این توافقات در بیشتر مواقع بازتاب موازنه قدرت، وضعیت پیروزي و 
  شکست و فشارهاي داخلی و خارجی است.

  
  المواطن: 

  
  شهروند

  
  

 :دالَـةوالع ةريالح ابنُـوحان ْـلان تُـقْالولُِّـزاع كت حقوق المواطن من 
الحكومـلَ و ةـتَـنَ نلَكاس أبا عنا.ِـبِـن واجد  

نمایندگان حزب آزادي و عدالت: وقت آن رسیده است تا تمامی حقوق 
شهروندان را از دولت بگیریم و هرگز در انجام وظیفه کوتاهی نخواهیم 

  کرد.
  

  الموالي: 
  

  هوادار
  

تالٌق ععاءَـنْفي صَ نيف بيُـالق نوات ِـوالالمية لئيس ولر َـناوئالمـلَ ةه يسفر 
عخاصشْأ ٥ل َــتْــقن م.  

درگیري شدید در صنعا میان نیروهاي هوادار رئیس جمهور و مخالفان وي 
  تن انجامید.  5به کشته شدن 

  
  الموجز: 

  
  خلاصه

  

يكي فيه حبَـزل موجْـكَـشِـب الکات هن آراعيف ئ أحداث يف تْـلَصَح 
ـقَ سواءٌ مصرَّـالث لَبورو ة بعهاد. 

این نویسنده در کتاب خویش به شکل خلاصه از اندیشه هایش پیرامون 
  حوادث پیش و پس از انقلاب مصر صحبت می کند.

  
  ة: ضوعيومال

و  امِسَـعزالدين الق بِتائَـک أةشْـنَة لضوعيوة مراءَق ددنا في هذا العمدـقَ
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 واقعگرایی
أبرز عمها. ليات  

در این شماره، خوانش واقعگرایانه از شکل گیري گردان هاي عزالدین 
  القسام و مهم ترین عملیات هاي آن ارائه نموده ایم.

موطئُ القَـدم: 

 جاي پا

تَـبحثُ عن موطیءِ قَـدم لَـها ما زالَـتْ کُـبری الدول الصِّناعية في العالَـم 
 للإستثْـمار في العراق فَـقَـد احتَـدم في الآونَـة الأخيرة التَّـنافُـس بينَـها.

همچنان کشورهاي بزرگ صنعتی جهان به دنبال باز کردن جاي پاي خود 
جهت سرمایه گذاري در عراق می گردند و در برهه اخیر رقابت میان آنها 

  ت گرفته است. شد

الموقوف: 

بازداشت شده 

أصْدر الرئيس بشار أسد مرسوما للإفْـراج عن جميع الموقوفين أثْـناءَ 
  الأحداث الَّـتي جرتْ في سوريا أخيرا. 

بشار اسد، رئیس جمهور سوریه دستور آزادي تمامی بازداشت شدگان را 
  اخیر این کشور بازداشت شده بودند.صادر کرد. این افراد در حوادث 

المهام: 

ماموریت 

نَـفی مصْدر مسؤولٌ بِـالجامعة العربية ما تَـردد عن اسـتقالَـة السيد عمرو 
  موسی قائلا انَّـه يواصلُ مهام عمله.

یک منبع مسئول در اتحادیه عرب اخبار منتشر شده در خصوص استعفاي 
موسی را تکذیب کرد و گفت: وي ماموریت کاري خویش را ادامه می  عمر
  دهد.

المهرجان: 
عْـغلى الرَـعوبصُِـه بِـناعِـتْـن اقم مة إقامة مهرجان القاهرة هذا  السينمائي

العامـلَ، أعن الملُِّـثم َّــين نِعزت أبو عوف عْـالان ه فيتحابِس من رئاسة 
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جشنواره، مراسم 
  با شکوه 

المهْـجان في حال إلره.غائ 

با وجود اعتقاد به دشواري برگزاري جشنواره سینمایی قاهره در سال جاري 
عزت ابو عوف، بازیگر مصري اعلام کرد که در صورت عدم برگزاري این 

  جشنواره از ریاست آن کناره خواهد گرفت.

المهِـمة: 

ماموریت 

مهِـمة لَـجنَـة التَّـحقيق في قَـضية فلسطين رفْـع تَـقرير للْـجمعية العامة و 
.ةملائالم راحاتالاقْـت تَـقْـديم  

ماموریت این کمیته تحقیق در مورد مساله فلسطین، ارائه گزارش به مجمع 
  عمومی و تقدیم پیشنهادهاي مناسب است. 

الميثاق: 

 منشور

 ملَـيه اليوالتَّـصويتُ ع رقَـرالم ةطَـنيالو ةصالَـحميثاق الم شْـروعرضُ ميع
  الخَـميس عَـفْـوا عن المسلَّـحين مقابِـلَ إلْـقاءِ السلاح.

طرح منشور آشتی ملی که قرار است امروز پنج شنبه به راي گذاشته شود، 
  ین نهادن سلاح پیشنهاد عفو کرده است.براي افراد مسلح در مقابل بر زم

الميزانية: 

 بودجه

ـقْفي الوَـذي تَّـال تزايد فيه عزُج الميزانية في الولايات َّـتالمحدة تَـصر ،
.قاءِ في أفغانستانلی البة اوباما عحکوم  

در حالی که کسري بودجه در ایالات متحده رو به افزایش است، دولت 
  اوباما بر ادامه حضور در افغانستان پافشاري می کند.

الميليشيا: 
محسوبة لميليشيا تَـيار المستَـقْـبل ضالعة في زَعزَعة   مجموعة لُـبنانية

  الاستقْـرار في سوريا.
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  شبه نظامیان
یک گروه لبنانی وابسته به شبه نظامیان جریان المستقبل در بر هم زدن 

  آرامش در سوریه دست دارد. 
  

  النَّـائب: 
  
  
  

  نماینده 

 نم رَـثْـأك بارز و لمانيرب بٍائن لـتَْـقم نة عة الأفغانيَـطرُّـالش تـنَـلَعأ
ْـشعاصًخَْـش رين ْـجوم انفي هتحاري ـتَاسهدف زَ لَْـفحليم ْـفي إق فاف

سامانغان أ شماليفغانستان .  

پلیس افغانستان اعلام کرد که در حمله اي انتحاري به یک جشن عروسی 
در اقلیم سمنگان این کشور، یک نماینده برجسته پارلمان و بیش از بیست 

  تن دیگر زخمی شدند. 
  

  ناجزَ: 
  

  درگیر شد

الَّـذي يساعد حرکات التَّـحرر و المقاومة الَّـتي تُـناجِـزُ السؤالُ هو من 
  الولايات المتَّـحدة و اسرائيلَ.

سوال اینجاست که چه کسی به جنبش هاي آزادیبخش و مبارز کمک می 
  کند که به مقابله با آمریکا و اسرائیل بپردازند. 

  
  ناجِـم عن: 

  
ناشی از، نشات 

  گرفته از 

فاق ِّـات نع مِـناج ينرحالب بِعشَ قح يف يالشيخ عيسى قاسم: ما يجر
عبرأ يبـنَجي.  

شیخ عیسی قاسم: آنچه امروز علیه ملت بحرین انجام می گیرد، ناشی  از 
  یک توافق عربی ـ خارجی است. 

  
  النَّـاخب: 

  

الشَّـهر القادم إلی صَناديق الاقْـتراع يتَـوجه النَّـاخبون الايرانيون في 
  للإدلاءِ بِـأصْواتهم.
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  راي دهنده
راي دهندگان ایرانی ماه آینده به پاي صندوق هاي راي می روند تا آراي 

  خود را به صندوق بریزند.
  

  النادي: 
  

  باشگاه 
  

ها جاحَـو ن قودالو ةرود لاکتام دعب يووَّـالن يادَّـلی النإ ايران تْمضَْـان
  .ةـئَالمِـف بصِْـو ن ةَـلاثـثَ ةبسنِِـاليورانيوم ب صيبِخْـتَ يف

ایران با برخورداري از زنجیره سوخت هسته اي و کسب موفقیت در غنی 
  سازي سه و نیم درصد اورانیوم به باشگاه هسته اي پیوست.  

  
   :دَـناش
  

درخواست کرد، 
تقاضا کرد، 

  خواست

 حـفَر ربعح مـتَْـلى فع اروـفَ لَمة العبيرالع ة مصرهوريمج دَـناش
الحْـلإن دوديقاذ ةزَّل غَأه  

وي از جمهوري عربی مصر خواست تا به منظور نجات اهالی نوار غزه، فورا 
  گذرگاه رفح را باز کند.

   :قوقيحالط اشَّـنال
  

  فعال حقوقی
  

 أي جودو ةزيرجـلْل ديثلا في حر مالقاد بدع قوقيالح ـُطاشَّـفی النـنَ
ناصُعر ـنَأجبية َّـيدان التفي مرير.ح  

عبدالقادر ملا، فعال حقوقی در گفتگو با الجزیرة حضور بیگانگان را در 
  میدان آزادي رد کرد.
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الناطق بِـاسمِ: 

سخنگوي 

ال أدانقَّـاط  ةدشِـرامين مهمانبرست ب الخارجية ةوزارم اسِـب ن
ح رل و جَـتْـقلى مإ تْدأ يتَّـسوريا ال يهابية فرالإ جيراتْـفَّـالت
العديد من المواطنين السوريين.  

رامین مهمانپرست، سخنگوي وزارت خارجه انفجارهاي 
تروریستی سوریه را که منجر به کشته و مجروح شدن 

  شماري از شهروندان سوري شد، قویا محکوم کرد. 

ناقَـشَ: 

بررسی کرد، مورد 
  بحث قرار داد

 ةَـبطـتَرالم ةنيل الأمسائالم نا مددع رمـتَؤمالحضور في هذا ال شََـناق
 ماعاتالج شوءُِـفي ن دساعُـتي تَّـال لُوامها العـنْ، مهابِالإر ةحَـكافمِـب

الإرهابيان و ةشارهاْـت.  

حاضران در این کنفرانس شماري از مسائل امنیتی مرتبط با مبارزه با 
تروریسم از جمله عواملی را که به پیدایش و گسترش گروهک هاي 

  تروریستی کمک می کند، مورد بحث قرار دادند.  
ناهيک من: 

 تا چه رسد به

تَـعجزُ الولاياتُ المتَّـحدة عن إدارة شُؤونِها ناهيک من إدارة العالَـم. 

ایالات متحده از عهده اداره امور خود بر نمی آید تا چه رسد به اداره جهان. 

 :دنَـد

 محکوم کرد

 قوقیونالح طونالنَّـاش دنَـدمحاولات صالح البائة سلجِـالب رإلى  لاد
حبٍر أهليو إ ةَـهاض ثجورَّـالش ةبِع ـلْالسمية.  

فعالان حقوقی تلاش هاي مذبوحانه صالح را براي سوق دادن کشور به 
  سمت جنگ داخلی و نابودي انقلاب مسالمت آمیز ملت را محکوم کردند. 
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النَّـدوة: 

همایش، 
 سمپوزیوم

نُـوقشَـتْ فيها استراتيجياتُ الدفاع الجوي بِـحضور أقيمتْ نَـدوةٌ دولية 
.و الصَّاروخي ويفاع الججال الدفي م خْـتَـصَّةالم ز الشَّـخْصياتأبْـر  

همایشی بین المللی با حضور برجسته ترین چهره هاي متخصص در زمینه 
وایی مورد دفاع هوایی و موشکی برگزار شد و در آن، راهبردهاي دفاع ه

  بحث قرار گرفت.  

النَّـذالَـة: 

 خباثت

 لَـنا أي لبنِها لا تَـجكَـووی لدة الجديملام عضاتُ السفاوتْ محأصْب
  نَـتيجة و تَـنِم عن نَـذالَـة الأسرة الدولية.

زیرا هیچ نتیجه اي براي ما به دنبال   مذاکرات صلح بی فایده شده است ؛
  ندارد و بازگو کننده خباثت جامعه بین الملل است. 

نَـزْع السلاح: 

 خلع سلاح

ر َـمـتَؤم يف لاثاءُِّـالث مقاها يوـلْأ ةملَـك يف يصالح ضافأ
 جودن وة عمِـاجَّـالن ديداتهَّـالت نأجنيف  يف ةحلسالأ عزْـنَ لَوَـح
َّـؤوس النالروـتَ ويةآ تَْـكرثارَـميقا علی الأة عمن الدي.لو 

صالحی در سخنرانی روز سه شنبه خود در کنفرانس خلع سلاح در ژنو 
گفت که تهدیدات ناشی از وجود کلاهک هاي هسته اي تاثیرات عمیقی را 

  بر امنیت بین الملل داشته است. 
نَـزَع الفَـتيل: 

خاموش کرد، مهار 
  کرد، پایان داد

 نَـزَع ين قَـدلَـدالب ينه بقيعتَـو الَّـذي تَـم نيالأم الاتِّـفاق راءُ أنالخُـب أكَّـد
  الحربِ.  تيلَـفَ

کارشناسان تاکید کردند توافق نامه به امضا رسیده میان دو کشور، شعله 
  جنگ را خاموش کرده است. 
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  النَـزْعة: 

  
  گرایش، رویکرد

الحق عن طَـريق تَـطْـهير  سمـتَـلَْـة دينية تعزْـنَ يه فوصََّـالت وفية أوالصُّ
  النَّـفْـس و إعدادها لقَـبول الإلْـهام الإلهي. 

صوفیسم یا تصوف یک گرایش دینی است که از طریق تطهیر روح و آماده 
  ساختن آن براي پذیرش الهام الهی، به دنبال حقیقت می گردد.   

  
  زيف: النَّـ
  

  خونریزي

 زيفـنَ ح وربالم بِرلضَّه لضرعـتَ رـثْلَـقي أسير فلسطيني مصْرعه إ
  . خِّالمِـب

یک اسیر فلسطینی در اثر ضرب و شتم شدید و خونریزي مغزي جان سپرد.   
  النَـزيه: 

  
  سالم

 قْـده بِـعبشَـع تانيسالباک ئيسالر دعو.ةو نَـزيه ةرح خاباتانْـت  

  رئیس جمهور پاکستان به ملتش وعده برگزاري انتخاباتی آزاد و سالم را داد.
  

 :نَـشَـر  
  

  مستقر کرد

 قامالجشُي الأمريكي  ةبإعاد ةقَـصير ةدم دعُـر قْـشـنَو بواته البحريو ة 
الجوية حليبيا لَو.  

آمریکا بعد از مدتی کوتاه مجددا نیروهاي دریایی و هوایی خود را در ارتش 
  اطراف مرزهاي لیبی مستقر کرد.

نَـشْـرة مفَـصَّلَـة 
  للأخْـبار: 

  مشروح اخبار 

ي من قَـناة مول يْـكَـشِـب وسوف يتم عرضُ نَـشْـرة مفَـصَّلَـة للأخْـبار 
  العالَـم.

  مشروح اخبار هر روز از شبکه العالم پخش خواهد شد. 
  

۳۰ المائيَّـة واردالم نم في المائَـة  فيةوالج   ةددتِـجفي غَـير الم
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 :نَـضَـب  
  

فروکش کرد، 
  پایان یافت

  .۱۹۹۵السعودية قَـد نَـضَـب بِـحلول عام  العربية ةِـَكـَلمْالمَ

سی درصد از منابع زیرزمینی و تجدید ناپذیر آبی در عربستان سعودي در 
  پایان یافته است.   1995سال 

  
  النِّـطاق: 

  
  چارچوب، گستره

يوسع حلْـف الشمال الأطلَـسي نِطاق غاراته علی أهداف حکومية في 
  ليبيا لتَـشْـملَ مناطق في عمق الصَّحراءِ.

ناتو چارچوب حملات خود به اهداف دولتی در لیبی را گسترش می دهد تا 
  جایی که مناطقی در عمق صحرا را در بر می گیرد. 

 :اخليالنِّـظام الد  
  

  آیین نامه

  قام النُـواب و بعد استشارات مبسطَـة بِـتَـعديل النظام الداخلي للْـبرلمان.

به اصلاح آیین نامه داخلی مبادرت ی هاي گسترده رایزن نمایندگان بعد از
  ورزیدند.

  
  النَّـظير: 

  
  همتا

 لَـن ايران أن ه السودانيه نَـظيرخلالَ لِـقائ الايراني ةالخارجي زيرو أکَّـد
 .لَـةأنْـم قَـيد طَـنيَّـةها الوئبادن مع عتَـتَـراج  

در دیدار با همتاي سودانی خود تاکید کرد تهران سر  وزیر امور خارجه ایران
  از اصول ملی خود کوتاه نخواهد آمد. ی سوزن

النَّـعرات 
  الطَّـائفية: 

  
درگیري هاي 

  مذهبی

لَـقَـد حاولَـت القُـواتُ الغازية إثارة النَّـعرات الطائفية في العالَـم 
  باءَتْ بِـالـفَـشَـل.الإسلامي غَـير أن مساعيها 

نیروهاي اشغالگر در راستاي برانگیختن درگیري هاي مذهبی در جهان 
  اسلامی کوشیدند ؛ ولی تلاش شان بی نتیجه ماند.
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قابة المحامين: نِ

 کانون وکلا

أصْدرتْ نِقابة المحامين الأربِـعاءَ الماضي بيانًـا احتَـجتْ فيه علی 
ةكومالح فاتتَـصَر   .في البَـلَـد لْـميةالس راتظاهالم جاهت  

کانون وکلا چهارشنبه گذشته بیانیه اي را صادر و در آن، به رفتارهاي 
  در کشور اعتراض کرد. دولت در قبال راهپیمایی هاي مسالمت آمیز 

النِقابة: 

 اتحادیه، صنف

قَـرر مجلس مکافَـحة الفساد خلالَ الجلْـسة الَّـتي عقَـدها صَباح الثُّـلاثاءِ 
 دراسة شَکاوي قَـدمتْـها نِقاباتُ العمال.

شوراي مبارزه با فساد تصمیم گرفت تا در جلسه بامداد سه شنبه خویش 
شکایت هاي ارائه شده از سوي اتحادیه هاي کارگري را مورد بررسی قرار 

  دهد. 

 :ةبْـکـنَال

 فاجعه

 ينـتّرى السْـكالذ الفلسطيني بعَّـحيي فيه الشذي يَّـال تـقْفي الو قالَ
ْـكـنَلبتمليون و عيشُه ي ْـكَـة نزَّطاع غَنصف المليون في قبة جة.ديد 

وي اظهار داشت: در حالی که فلسطینیان مراسم شصتمین سالروز فاجعه 
اشغال کشورشان را برگزار می کنند، یک و نیم میلیون فلسطینی در نوار 

  غزه با یک فاجعه جدید رو به رو هستند.

النَـمطي: 

 کلیشه اي

نَـفْـسه أمام تَـفْـكير نَـمطي عن   يجِـد المواطن الأوروبي ـ شاءَ أم أبی ـ
 الإسلام و المسلمين و يـتَـصَرف علی أساسه. 

شهروند اروپایی ـ خواسته یا ناخواسته ـ خود را در مقابل یک تفکر کلیشه 
  ن نیز عمل می کند.اي درباره اسلام و مسلمانان می یابد و بر اساس آ
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 :عيالنَـو  

  
  منحصر به فرد،

  بی نظیر

ةليماالله بِـع حزب قام  ةط خُـطَّـة تل   نَـوعيبو أح ودالع خُـطوط خَلْـف
  أبيب الحربية. 

حزب االله عملیات منحصر به فردي را در پشت خطوط دشمن انجام داد و 
  تل آویو را خنثی نمود.   نقشه جنگی

  
  نَـوی: 

  
  تصمیم دارد

وضَعتْ ايران ثاني قَـمر صُناعي في مداره الخاصِّ و أکَّـدتْ أنَّـها 
  التلْـفزيوني و الإذاعي.تَـنْـوي تَـصْميم قَـمر صُناعي ايراني للْـبثِّ 

ایران دومین ماهواره خود را در مدار قرار داد و بر تصمیم خود براي طراحی 
  یک ماهواره ایرانی ویژه پخش تلویزیونی و رادیویی تاکید کرد. 

 :نَـهَـب  
  

  چپاول کرد

  الأوسطية.نَـهبت القُـوی الإستعمارية ثَـروات البُـلْـدان الشَّـرق 

  قدرت هاي استعمارگر ثروت هاي کشورهاي خاورمیانه را چپاول کردند.
  

  النَـيلُ من: 
  

خرد کردن، از بین 
  بردن

 فـتَـخو تَـس ةمقاوبرياءِ المک نلْـطَـة الفلسطينية النَّـيلَ متُـحاولُ الس
  انْـجازاتها.

تشکیلات خودگردان براي خرد کردن عزت مقاومت تلاش می کند و 
  دستاوردهاي آن را اندك می شمارد. 
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  باب الواو والهاء والیاء
  واژگان و اصطلاحات                       نمونه هاي کاربردي به همراه ترجمه

 :هواج  
  

رو به رو شد، 
  مقابله کرد

الأمم المتَّـحدة أن تُـواجِـه التَّـحديات و لا تَـستَـطيع منَـظَّـمة 
.وجاجاتالإع  

  سازمان ملل توانایی مقابله با این چالش ها و نابسامانی ها را ندارد. 
  

  : لَواصَ
  

  ادامه داد

في  نونواطُـالم فَـطو اصْ يانَّـم الثيوـلْـها لَـمالأع صارفالم تـلَواصَ
  .ةديْـقَّـراق النلی الأوصول عحـلْل صارفالم أمام وابيرَـط

بانک ها کار خود را براي دومین روز متوالی ادامه دادند و شهروندان نیز 
  براي دریافت پول نقد در مقابل بانک ها صف کشیدند.

  
  الوثائق: 

  
  اسناد

  

التَّـفْـجيرات الَّـتي هُـناک وثائق تُـثْـبِـتُ تَـورطـَ الکيان الصُّهيوني في 
.ا في ايرانتْ أخيرقَـعو  

اسنادي وجود دارد که دست داشتن رژیم صهیونیستی در انفجارهاي اخیر 
  ایران را به اثبات می رساند.

  
  الوثْـبة الجبارة: 

  
خیزش بزرگ، 

أن استمرار تَـواجد قُـوات قَـد بدأتْ وثْـبة جبارة نَـحو تَـصْنيع البِـلاد إلا 
  العدو يعْـتَـبَـر الرادع الأصلي لَـها.

جهشی بزرگ به سوي صنعتی کردن کشور آغاز شده است ولی ادامه 
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 حضور نیروهاي دشمن مانع اصلی آن به شمار می آید.  جهش بزرگ

وجهة النَّـظَـر: 

 دیدگاه

هاتجو الإيراني فْـدالو حصَّلَ  طَـرالقَـضايا و تَـو خْـتَـلَـفم جاهنَـظَـره ت
.ةديج صيلَـةإلی ح  

هیات ایرانی دیدگاه هاي خود را در خصوص مسائل مختلف مطرح کرد و 
  به نتایج خوبی دست یافت.

دات: حوال

یگان ها 

جتْر مسيرة حاشَـة في أسوان تدْـأن تَحظار وحدات من يش الج
المصري.  

تظاهرات گسترده اي در اسوان و با نظارت یگان هایی از ارتش مصر 
  صورت گرفت.

وحدةُ الأراضي: 

 تمامیت ارضی

دعت الصين الولايات َّـتالمحدـة إلى احترام "وحدأراضيها" ة. 

چین از آمریکا خواست که به تمامیت ارضی اش احترام بگذارد. 

ورشَـة العمل: 

 کارگاه

حذر الأكاديميون المفي شاركون وَـشرة العتيَّـال لم َـقعهاد المزَُـكر 
الدولي للدراسات الإســراتيجتيِـاهـالقِـب ةرَـح ةُّــالن لَوالأ فوذ.مريکي 

چهره هاي دانشگاهی شرکت کننده در این کارگاه که به همت مرکز بین 
المللی پژوهش هاي راهبردي در قاهره تشکیل شده بود، نسبت به نفوذ 

  آمریکا هشدار دادند. 
الورقَـة الرابِـحة: 

  برگه برنده
 الرابِـحة.بدأ الطَّـرفان الفلسطيني و الصُّهيوني الکَـشْـف عن أوراقهِـما 

طرف فلسطینی و صهیونیستی شروع به پرده برداشتن از برگه هاي برنده 
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خود کردند. 

وزير الداخةلي: 

 وزیر کشور

في سَّـتياق مَّـل اتصهم سليمان فرنجية، وزير الدُّـالل اخليةبناني الأسبو  ق
وی ُـفي الق البارزة سيحيةالم صياتْـخالشَّ دو أح ةدرالم بِزْح عيمزَ

ـتَـنْالمقدـلْة لحکومة و المَـروفعِـب ةوی ُـرية (قـثَْـآذار) الأک ۸وی ُـم (قاس
  .ةناعزير الصَّيال وتْـلوع في اغالضُِّـآذار) ب ۱۴

وزیر کشور اسبق لبنان و رهبر حزب  "سلیمان فرنجیه"در این راستا، 
یکی از شخصیت هاي برجسته مسیحی وابسته به گروه هاي المرده و 

 14مخالف دولت موسوم به گروه هاي هشت مارس، حزب اکثریت (گروه 
  مارس) را به دست داشتن در ترور وزیر صنایع متهم کرد.

الوسام: 

 نشان، مدال

تُـعطي وسام السلام ماذا يمکن أن نَـتَـوقَّـع من الأسرة الدولية الَّـتي 
.هابيينلإرل  

از جامعه بین المللی که نشان صلح به تروریست ها می دهد، چه امیدي 
  می توانیم داشته باشیم. 

الوشيک: 

قریب الوقوع، 
  نزدیک

أشارتْ وکالَـة فارس للأنْـباءِ إلی حصول اتِّـفاق وشيک بين حماس و 
 ـيان الصُّهيونيری.الکل الأسبِـشَـأن تَـباد  

خبرگزاري فارس از توافق قریب الوقوع میان حماس و رژیم صهیونیستی 
  در خصوص تبادل اسرا خبر داد.

 :يعوال
ْـطالملوب فلسطينيا هو المزيد من الوعي و العمـلْل لوحدة و دم ع
المقاومة.  
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آگاهی، بیداري، 
از فلسطینیان می رود، بیداري و هوشیاري بیشتر و تلاش انتظاري که   بینش

  جهت وحدت و حمایت از مقاومت است.
  

  الوفْـد: 
  

  هیات

إلْـتَـقی وزير الخارجية المصري علی هامش اجتماع دول حرکَـة عدم 
.الايراني فْـدالانْـحياز بِـالو  

کشورهاي عضو جنبش غیر وزیر امور خارجه مصر در حاشیه نشست 
  متعهدها با هیات ایرانی دیدار کرد.

وقْـف إطْـلاق 
  النَّـار: 

  
  آتش بس

لَـقَـد خَـرق الصَّهايِـنَـة اتِّـفاق وقْـف اطْـلاق النَّـار حيْـثُ قَـصَفَـتْ 
.ةنْـقودية بِـالقَـنابِـل العنانياللُّـب ندلاتُـهم المقاتم  

ها توافق نامه مربوط به آتش بس را نقض کردند و جنگنده صهیونیست 
  هاي شان شهرهاي لبنان را با بمب هاي خوشه اي بمباران نمودند.

  
  الوقُـود: 

  
  سوخت

أکَّـد مساعد ْـفَّـزير النوط تَـهريبِـه  الايراني حالَ دون قودالو تَـقْـنين أن
  إلی الخارج. 

تاکید کرد که سهمیه بندي سوخت مانع از قاچاق آن  معاون وزیر نفت ایران
  به خارج شده است.

  
  وکالَـة الأنْـباء: 

  
  خبرگزاري

 ةاحفي الس اتتَـجِـدسض آخِـر المرلی علُ وکالَـة الأنْـباءِ هذه عمتَـع
.الفلسطينية  

این خبرگزاري در راستاي ارائه اخبار مربوط آخرین تحولات در عرصه 
  فلسطین می کوشد.
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 :ةَـوکالال

 آژانس

ضًـفْرَـرير وکالْـقـتَا لَـاقَّـالط ةة الذرية الدولية حلَو نشاطات ايران 
 ةمم في العاصاليو باحصَ قِـالساب مريکيالأ ئيسبوش، الر ؛ قالَ ويةوَّـالن

ـنْالدمرَـفي حال کيةة َـضَـالغ کانْـقَّـعليه باديا: هذا الت بْـقَـلا ن ريربه. لُب 

به منظور مخالفت با گزارش آژانس بین المللی انرژي در خصوص فعالیت 
جرج بوش، رئیس جمهور سابق آمریکا که در "هاي هسته اي ایران، 

پایتخت دانمارك به سر می برد، بامداد امروز و در حالی که خشم در چهره 
  »ما این گزارش را نمی پذیریم.«اش هویدا بود، گفت: 

الهاجِـس: 

نگرانی، دلواپسی 

 لتُّـونسيينهاجِـس ل رأکْـب نالأم دماع، يعتلْـم الإجراءِ عآراءِ خُـب بسح
 .ةرالثَّـو دعب  

بر اساس نظر کارشناسان جامعه شناسی، بعد از انقلاب موضوع امنیت 
  بزرگ ترین دلواپسی تونسی ها به شمار می رود. 

  الهُـبوط: 

سقوط، کاهش، 
  افت

 بوطإلی ه العالَـمي صادالاقْــت فضَع نع ةبتَـعاقم تَـقارير ی صُدورأد
  . ۲۰۱۰واها منْـذ أسعار النَّـفْـط إلی أدنی مستَـ

صدور گزارش هاي مکرر درباره ضعف اقتصاد جهانی منجر به این شد که 
  تا کنون برسد.  2010بهاي نفت به کمترین سطح خود از سال 

 :ضادجوم الماله

 پاتک

 قُـواتُ الجيْـش السوري تْـنَـلَأعسلَّـحين، الم عم ةَـنيفع هاتواجم رْـإث
الجمَـة شعن ه"جوم مضادلاس "تعادة َـيطالسرة عيياء فلى أح 

دمشق.  

به دنبال درگیري هاي خشونت بار با افراد مسلح، نیروهاي ارتش سوریه 
روز جمعه اعلام کردند که براي کنترل مجدد بر برخی محله هاي دمشق 
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دست به پاتک می زنند. 

الهدوء: 

 آرامش

 :ةتِـه الأخيرمفي کَـل الايراني ئيسأما َـطالقالَ الرال نـيانالصُّ کهيوني 
موـلَ جودـتَ نعرف َـقَـطـنْالمُّـالط و دوءَة الهةَـأنينم.  

رئیس جمهور ایران در سخنرانی اخیر خویش گفت تا زمانی که رژیم 
 ت را به خود نخواهد دید.  صهیونیستی وجود دارد، منطقه رنگ آرامش و ثبا

هرع إلی: 

 شتافت

 ـفَانريق العمالخاصَّ لياتُـالقِـب ةوة البحيذَّـال رية َـيت کانى حماية ـلّو
 داءَنِ تْهجو تانيةسباک ةَـفينس قاذـنْالى إ عر، هجاريةِّـن التُـفدى السحإ

اسغاثت.َـة  

تیم عملیات ویژه نیروي دریایی که مسئولیت حمایت از یک کشتی تجاري 
 به کمک آن شتافت.     بلافاصله بعد از دریافت پیام کمک کشتی،  را داشت،

هَـزَّ: 

 تکان داد، لرزاند

هَـزَّتْ ستَّـة انْـفجارات قَـوية علَـی الأقَـلِّ طرابلس و الأحیاء الجنوبِ 
  الشَّـرقية منْـها بعد صَلاة الجمعة أمس.

حداقل شش انفجار بعد از نماز جمعه دیروز طرابلس و محله هاي جنوب 
  شرقی این شهر را لرزاند.

الهَـزَّة الأرضية: 

 زمین لرزه

 ةضية بِـقُـوتْ هَـزَّة أربـا  ۵,۷ضَـرقْـياس ريختر کُـللی مة عجرد مصر نم
 ةدمتْ لرتَـمو اس ة. ۴۰و فلسطينثانِـي  

ریشتر مصر و فلسطین را به مدت چهل ثانیه  5,7زمین لرزه اي به قدرت 
  تکان داد. 
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 :لامياله

ژله اي، بی ثبات، 
  متغیر

تُـؤهِّـلُـها للْـمناورة و   تَـبَـنّـی بعضُ الأنْـظمة العربية حاليا سياسة هُـلامية
  .غَـةراوالم  

برخی از نظام هاي عربی در حال حاضر سیاست ژله اي را پیش گرفته اند 
  که این امر به آنها اجازه مانور و فریب می دهد. 

الهمجية: 

 وحشی گري

ضد العربِ و المسلمين لال تالاح فاترصَـتَف هذا القس وصَ
  .ةجيمالهبِـ

این کشیش، رفتارهاي اشغالگران علیه عرب ها و مسلمانان را وحشیانه 
  توصیف کرد.

الهوة: 

 شکاف

ن ع فكشـتَ ةريس ةَـثيقوإلی  لاثاءَُّــة (اندبندانت) الثَـحيفصَ أشارتْ
الهوة ِـزايـتَالمدة .الأوروبي ضاءِ الاتِّـحادأع ينب  

روزنامه ایندپندنت روز سه شنبه به سندي سري اشاره داشت که  شکاف رو 
  به رشد میان اعضاي اتحادیه اروپا پرده بر می داشت.

الهيبة: 

 ابهت، اقتدار

تَـقوم بِـقَـطْـع دابِـر کُـلِّ من يريد  أکَّـدت السُّـلَـطاتُ البحريْـنية أنَّـها
  المس بِـهيْـبَـة النظام.

مقامات بحرینی تاکید کردند هر شخصی را که قصد لطمه زدن به ابهت 
  نظام را داشته باشد، از بین خواهند برد.

الهيکَـلية: 

 ساختار

 هَـيکَـلية ة إصْلاحعية العاممالج لَّـتتَـو.ةدتَّـحم المالأم ةنَـظَّـمم 
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مجمع عمومی اصلاح ساختار سازمان ملل را به عهده گرفت. 
يرمي إلی: 

هدفی را دنبال می 
کند، با هدفی 

  صورت می گیرد

 كييرأم ٌـطَّـطَـخم هِـواجُـة تَـقَـطـنْالم ة أننيدأي الأرة الرَـحيفصَ تْدَّـأك
  ها.سيمْـقَـإلى ترمي ي هيونيصُ

روزنامه الرأي چاپ اردن تاکید کرد که منطقه با طرحی آمریکایی 
  صهیونیستی رو به رو است که هدف آن تقسیم منطقه می باشد.

يزيد الطِّـين بلَّـة: 

پیچیده تر می 
قوز بالا قوز   شود،

  می شود 

 دالتَّـواج رارمتاس إن الايراني ئيسفي قالَ الر الأجنبي کَـريسالع
  أفغانستان يزيد الطّـين بَـلَّـة.

رئیس جمهور ایران گفت که تداوم حضور نظامی بیگانگان در افغانستان 
  باعث پیچیده تر شدن اوضاع می شود.

يکْـمن في: 

 نهفته است

الإکْـتراث بِـالقِـيم الجذور الأساسية للأزَمات العالَـمية تَـکْـمن في عدم 
.الإنْـسانية  

عامل اصلی بحران هاي جهانی در عدم توجه به ارزش هاي انسانی نهفته 
  است. 

 :بلْـعي  
بازي   ایفا می کند،

  می کند

 بشاءَ الغَر طسق الأون بِـالشَّرتْـبابِ الأمتا في اسئيسا ررود ايران بتَـلْـع
  أم أبی.

بخواهد یا نخواهد، ایران نقش اصلی را در برقراري امنیت در منطقه غرب 
  خاورمیانه بازي می کند.

اليمين الدستورية: 
 موة يتوريسالد ميناليه ـتـيأدـتَ خلالَ بخَـتَْـنالم التونسي ئيسالر دَّـأك
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تحلیف، سوگند یاد 
  کردن

  .تونسفي  راطيْـقنظام ديم ةه لإقامـيَعس لاثاءُِّـالث

رئیس جمهور منتخب تونس روز سه شنبه و در هنگام اداي سوگند، بر 
  تاکید نمود.   تلاش خویش جهت ایجاد یک نظام دموکراتیک در تونس

اليوتوبيا: 

 مدینه فاضله

ةعاءِ إقامذبِ إدن كع الأيام كَـشَـفَـت   يوتوبيا اليهودية في فلسطين
.تَـلَّـةحالم  

گذشت روزها از دروغین بودن ادعاي ایجاد یک مدینه فاضله یهودي در 
  فلسطین اشغالی پرده برداشت.  
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